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TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typ

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Netzspannung

220-240V ~50Hz

Leistungsaufnahme

33 W (max. Stufe)

Betriebsgerausch

60 dBA (max. Stufe)

Luftstrom

900m3/h

CADR

170m3/h

Abmessungen LxBxH

BONECO F220CC

375x375x850 mm (mit einem Anschlussstiick)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (mit zwei Anschlussstiicken)

Leergewicht

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Anderungenvorbehalten




EINLEITUNG

GESCHATZTER KUNDE

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des BONECO
«Clean & Cool" Ventilators. Diese leistungsfahigen
Gerdte passen sich nahtlos an Ihre Bedirfnisse
an. Sie bieten auf jeder Stufe eine starke Luftrei-
nigungsfunktion und eine angenehm kihle Brise
sauberer Luft. Das wird durch den HEPA-ESP-Filter
und UV-C-Licht ermdglicht. Die perfekte Losung fir
gesunde Luft.

Bei der Entwicklung des BONECO ,Clean & Cool"
Ventilators lag der Fokus auf einer optimalen Kom-
bination aus Ventilator und Luftreiniger. Dies wur-
de durch die Integration des modernsten BONECO
HEPA-ESP-Filters in unsere Hochleistungsgebldse
ermoglicht.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
BONECO ,Clean & Cool” Ventilator!

LIEFERUMFANG

BONECO Liftereinheit Trennbares Standfuss mit Netzkabel
Verbindungsstick
(F220CC: 1x/ F230CC: 2%)

HEPA-ESP-Filter Anleitung Sicherheitshinweise



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE
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BONECO F220CC
«Clean & Cool" Ventilator
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BONECO F230CC
«Clean & Cool" Ventilator

Leistungsregler
Liftereinheit

HEPA-ESP-Filter
Entriegelung

Trennbares
Verbindungsstick

Standfuss mit Netzkabel
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INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Standfuss auf eine ebene, stabile
Unterlage.

| 4
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Setzen Sie das Verbindungsstiick in den Standfuss
ein.

!

Setzen Sie die Liftereinheit auf das Verbindungs-
stick.

Entnehmen Sie den HEPA-ESP-Filter aus seiner
separaten Verpackung.

Entfernen Sie das rlickseitige Gitter der
Ventilatoreinheit.

Setzen Sie den Filterin das Gerat ein.




Driicken Sie ihn hinein, bis ein Klicken spirbarist.

\\o

Bringen Sie das rlickseitige Gitter am Ventilator
an.
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Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose.

\]&

Steuern Sie die Leistung mithilfe des Reglers.

Achten Sie darauf, dass das Gitter korrekt ein-
gesetzt ist, da sich das Gerdt sonst nicht ein-
schalten l3sst.

Bitte beachten Sie, dass beim erstmaligen

Einschalten des Ventilators sowie beim Ein-
schalten nach langerem Nichtgebrauch in den ers-
ten Minuten ein leises Knistern zu horen sein kann.
Es entsteht dadurch, dass sich der HEPA-ESP-Filter
elektrisch aufladt, sodass er als hoch effizienter
Luftfilter fungieren kann.

BONECO F220CC und BONECO F230CC unter-

scheiden sich nurim Lieferumfang, der beim
BONECO F230CC aus einem zweiten Verbindungs-
stick besteht.

Sie konnen die Liftereinheit mit einem, zwei
oder auch ohne Verbindungsstick verwen-
den-individuell abgestimmt auf Ihre Bedurfnisse.
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BEDIENUNG

BEDIENUNG

Alle BONECO ,Clean & Cool" Ventilatoren sind auf
die einfachste Bedienung ausgelegt. Die Leistung
wird in vier Stufen Gber einen einzelnen Regler ge-
steuert:

0> > I s> 1

AUSRICHTUNG

Entsprechend der individuellen Wohnsituation
(Fenster, Klimaanlage usw.) ldsstsich die Liifterein-
heitmanuellum 270 Grad neigen.

Die Luftereinheit ldsst sich nicht um 360 Grad
drehen.

HOHE ANPASSEN

Alle elektrischen Komponenten sind vollstandig
im Verbindungsstiick integriert. Deshalb kdnnen
Sie die HOhe jederzeit anpassen, indem Sie Verbin-
dungsstiicke hinzufligen oder nach Entriegelung
Giberden Druckknopfdurch Ziehen entfernen.

Aus Sicherheitsgrinden konnen maximal

zwei Anschlusssticke beim BONECO F230CC
und maximal ein Anschlussstick beim BONECO
F220CCverwendet werden.

270°




TIPPS ZUR POSITIONIERUNG

HINWEISE ZUR LEISTUNG

Alle BONECO ,Clean & Cool" Ventilatoren sind mit
einem Hochleistungsgebldse ausgestattet, das
grosse Luftmengen bewegen kann. Nutzen Sie
dieses Potenzial: Leiten Sie die Luft gezielt in eine
bestimmte Richtung, um ein ausgeglichenes Raum-
klima zu schaffen. Die folgenden Beispiele dienen
als Inspiration.

KLIMAANLAGE

Eine Klimaanlage verteilt die Temperaturen unter-
schiedlich. Verwenden Sie Ihren BONECO ,Clean &
Cool" Ventilator, um die warme Luft zur Klimaan-
lage zu bewegen. Das kann direkt geschehen, oder
indem Sie die Luft zirkulieren lassen, so wie in die-
serAbbildung.

FRISCHLUFT

Ihr BONECO ,Clean & Cool" Ventilator hilft Ihnen,
Rdaume besser zu liften. Wenn sich kein Durchzug
aufbaut, leiten Sie die frische Luft direkt vom Fens-
terinden gewinschten Raum.
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MEHRERE STOCKWERKE

Im Sommer kann esin den oberen Etagen heiss und
stickig werden. Das starke Gebldse der BONECO
«Clean & Cool" Ventilatoren bewegt die kihle Luft
aus dem unteren Stockwerk nach oben, um einen
Ausgleich zu schaffen.

HOHE RAUME

In hohen, klimatisierten Rdaumen sinkt die kalte
Luft nach unten, wahrend sich die warme Luft an
der Decke staut. Richten Sie den BONECO Ventilator
senkrecht nach oben, um ein Luftduschegefiihl zu
erreichen.
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REINIGUNG DES HEPA-ESP-FILTERS

FILTER ENTNEHMEN REINIGUNG DURCH HANDWASCHE REINIGUNG IN DER SPULMASCHINE
1. Das Gerdt muss ausgesteckt sein. 1. Verwenden Sie zum Waschen ein pH-neutrales Spllen Sie den Filter nicht zusammen mit Ge-
. . . Reinigungsmittel (10g/1000ml) in 40 °C war- schirroder fetthaltigen Materialien.
2. Neigen Sie den Ventilator nach unten und entfer- mem Wasser.
nen Sie das Gitter auf der Rickseite. Verwenden Sie nur pH-neutrale, fir die Spul-
2. Spllen Sie den Filter nach dem Waschen mit sau- maschine geeignete Reinigungsmittel.

berem Wasser ab und trocknen Sie ihn mit einem

sauberen, weichen Tuch. Stellen Sie die Reinigungstemperatur nicht

héheralsauf70°Cein.

3. Lassen Sie den Filter mindestens 5 Stunden an

einem trockenen Ort ruhen, um sicherzugehen,

dass er vollstandig getrocknet ist, bevor Sie ihn
wiederin den Ventilator einsetzen.

Reinigen Sie den Filter nur mit einem Wasch-
zyklus und nicht langer als 2 Stunden (ein-
schlie3lich Trocknung).

1. Stellen Sie den Filterin die Spilmaschine.

3. Driicken Sie mit beiden Handen den Verriege- 2. Nehmen Sie den Filter aus der Spilmaschine und
lungsmechanismus des HEPA-ESP-Filters leicht prifen Sie ihn auf Schaden oder Verformungen.
nach innen, sodass der Filter aus dem Gerat ent- SetzenSie einen beschddigten Filter nichtwieder
nommen werden kann. in das Gerdtein.

3. Priifen Sie nach dem Waschen immer, ob der
Filter vollstandig getrocknet ist. Lassen Sie den
Filter ggf. bis zu 5 Stunden an einem trockenen
Ortruhen, umsicherzugehen, dass ervollstandig
getrocknetist, bevor Sie ihn wiederin den Venti-
lator einsetzen.

‘ 4. Lassen Sie den Filterimmer auf Raumtemperatur
abkihlen, bevor Sie ihn wieder in den Ventilator
einsetzen.




WIEDEREINSETZEN DES FILTERS

1. Setzen Sie den Filter wieder ein, bis am Klicken
des Verriegelungsmechanismus erkennbar ist,
dass der Filterim Gerat arretiertist.

2. VerschlieRen Sie den Ventilator wieder mit dem
rickseitigen Gitter. Achten Sie darauf, dass das

Gitter korrekt eingesetzt ist, da sich das Gerdt
sonst nicht einschalten ldsst.

FEHLERBEHEBUNG

BeiregelmaRiger Anwendung sollte der Filter min-
destens alle zwei Wochen gereinigt werden. Nach
einiger Zeit ohne Reinigung kann der Filter ein kon-
tinuierliches Klickgerdusch produzieren. In diesem
Fall muss der Filter nach den Anweisungen gerei-
nigtwerden.

15
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REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE
Trennen Sie den BONECO ,Clean & Cool" Ven-
tilator immer vom Stromnetz, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen! Nichtbeachtung kann zu
Stromschldgen fihren und Leben gefahrden!

Verwenden Sie fir die Reinigung keinen Alko-
holund keine aggressiven Reinigungsmittel.

GEHAUSE REINIGEN

Alle BONECO ,Clean & Cool" Ventilatoren sind fir
den wartungsarmen Betrieb konzipiert - auch bei
jahrelangem Einsatz. Meistens reicht fir die Reini-
gung eintrockenes Tuch.

Bei hartndckigem Schmutz reinigen Sie das Gehdu-
se mit einem feuchten Tuch. Geben Sie dem Wasser
ein wenig Geschirrspilmittel bei.

LUFTERFLUGEL REINIGEN
1. Neigen Sie die Liftereinheitsenkrechtnach oben
und losen Sie die Sicherungsschraube.

-?_

2. Entfernen Sie das Frontgitter, indem Sie es ein
wenig gegen den Uhrzeigersinn drehen.

b

3. Losen Sie die Sicherungsschraube in der Mitte im
Uhrzeigersinn.

4. Entfernen Sie die Lifterfligel und reinigen Sie
diese miteinem feuchten Tuch.

5. Bauen Sie das Gerat in der umgekehrten Reihen-
folge zusammen.

Achten Sie beim Wiederanbringen des Frontgitters
mit der Schraube auf die Position der beiden halb-
kreisformigen Markierungen an der Vorderseite; sie
missen einen vollstandigen Kreis bilden.




DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG

Beachten Sie, dass sich die flexiblen Verbin-

dungssticke leicht trennen lassen. Wenn Sie
den Ventilator an einem anderen Ort aufstellen
mochten, demontieren Sie alle Verbindungsstiicke
und bauen Sie das Gerdt am gewd{inschten Ort wie-
derzusammen.

Die Lagerung ist am einfachsten und effizien-

testen, wenn Sie die Originalverpackung ver-
wenden. Bewahren Sie den BONECO ,Clean & Cool”
Ventilator an einem trockenen Ort auf.

Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose.
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Driicken Sie den Entriegelungsknopfam oberen
Verbindungsstick.

Enfernen Sie zuerst die Liftereinheit durch kraf-
tiges Ziehen nach oben.

Driicken Sie den Entriegelungsknopfam oberen
Verbindungsstuck.

Trennen Sie alle Verbindungsstiicke durch krafti-
gesZiehen.
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INSTRUCTIONS FOR USE
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA*

Model BONECO F220CC-BONECO F230CC
Powersupply voltage 220-240V ~ 50Hz

Power consumption

33 W (max. level)

Operation noise level

60 dBA (max. level)

Air flow

900m3/h

CADR

170m3/h

Dimensions LxWxH

BONECO F220CC

375x375x850 mm (with one connector piece)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (with two connector pieces)

Weight (empty)

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Subjectto change
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INTRODUCTION

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO
"Clean & Cool" Fan. These high-performance units
seamlessly adapt to your needs. On any level they
provide a high air purification function and a plea-
sant cooling breeze of cleaned air. This is possible
thanks to the HEPA-ESP Filter and UV-C light. The
perfectsolution for healthy air.

In developing the BONECO “Clean & Cool" Fan, we
focused on creating the optimal combination of fan
and purifier. This was possible thanks to the integ-
ration of the state of the art BONECO HEPA-ESP filter
into our high performance Fans.

We hope you enjoy your new BONECO “Clean &
Cool" Fan!

ITEMS INCLUDED

BONECO fan unit

HEPA-ESP filter

Removable connector piece
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Base with power cord

Safetyinstructions
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OVERVIEW AND PART NAMES

Outputregulator

Fan unit

HEPA-ESP filter

Button forunlocking
Removable connector piece
Base with power cord

F
H
T
F
57
F
57
g S ——

BONECO F220CC BONECO F230CC
“Clean & Cool" Fan “Clean & Cool" Fan
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START-UP

Only place the base on a stable, level surface.

| 4

S —

Insertthe connector piece into the base.

°

Setthe fan unitonto the connector piece.

Remove the HEPA-ESP Filter from its separate
packaging.

S—

n.
T

Remove the back-grid of the fan unit.

Setthe filterinto the device.




Pushitin untilyou feel a noticeable click.

\\o

Closethe fan unitagain with the back grid.

25

Plug the power cord into a power outlet.

\]&

Adjustthe outputusing the control.

B Make sure to set the grid correctly as the de-
vice will otherwise notturn on.

B Please note that when turning on the fan for

the first time or after it has not been used for
some time you might hear a slight crackling noise
for the first few minutes. This is the HEPA-ESP filter
gaining an electrical charge which allows itto func-
tion as a highly efficient air filter.

BONECO F220CC and BONECO F230CC are only
different in that the BONECO F230CC includes
asecond connector piece.

You can use the fan unit with one, with a sec-
ond or without connector pieces. It can be
customized to your needs.




26

HANDLING

HANDLING

All BONECO "“Clean & Cool" Fans are designed for
easy handling. The output is adjusted in four levels
using asingle control: 0> 1> 11> 1> 1111

ALIGNMENT
Thefanunitcan be manually tilted 270 degrees.

The fan unit does not rotate a full 360 de-
grees.

HEIGHT ADJUSTMENT

All electrical components are completely integra-
ted in the connector. Therefore, you can adjust the
height atany time by adding connector pieces or by
pulling them off after pressing down the button to
unlock them.

For safety reasons, a maximum of two con-

nector pieces can be used at once for the
BONECO F230CC and a maximum of one for the
BONECO F220CC.

270°




POSITIONING TIPS

NOTES ON OUTPUT

ALLBONECO “Clean & Cool" Fans are equipped with a
high-performance fanthatcan move large amounts
of air. Making use of this feature: Guide the airin a
specific direction to achieve an uniform room cli-
mate. The following examples illustrate how to do
this.

AIR-CONDITIONING SYSTEM (AC)

An air conditioner distributes temperature in va-
rious ways. Use the BONECO "Clean & Cool" Fan to
move the warm air towards the air-conditioning
system. Thiscan be done directly orindirectly via air
circulation, asshownin thisimage.

FRESH AIR

The BONECO “Clean & Cool” Fan helps you achieve
betterventilationindoors. If cross-ventilationis not
created, guide fresh air directly from the window
into the desired room.

27

MULTIPLE FLOORS

Inthe summer, it can become hotand muggy on the
upper floors. The powerful BONECO "Clean & Cool”
Fandirectsthe coolairfromthe ground floorto mul-
tiple floors achieving a uniform temperature.

ROOMS WITH HIGH CEILINGS

In air-conditioned rooms with high ceilings, the
cold airsinks to the floor while the warm air rises to
the ceiling. Turn the BONECO Fan straight up for an
air-shower sensation.
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CLEANING THE HEPA-ESP FILTER

REMOVING THE FILTER
1. Make sure the device isunplugged.

2. Tiltthefandownwards and remove the back grid.

3. Use both handsto pushinthe locking mechanism
of the HEPA-ESP filter lightly so it can be removed
from the device.

CLEANING BY HAND
1. Use PH-neutral detergent (10g/1000ml) in 40 °C
water to wash.

2. After washing, rinse with clean water, and dry
with a clean soft cloth.

3. Leave thefilterin dry place for at least 5 hours to
make sure it is completely dry before putting it
backintothe fan unit.

CLEANING BY DISHWASHER
Do notwash the Filtertogether with dishes or
materials containing fat and grease.

Only use PH-neutral cleaning detergents suit-
able foryourdishwashing machine.

Setthe cleaning temperature not higher than
70°C.

Only wash for one wash cycle and for no lon-
gerthan 2 hours (including the drying).

1. Putthe Filterinto the dishwashing machine.

2. Take outthefilter from the dishwashing machine,
and check for damages or deformations to the
Filter. Do not reinsert a damaged Filter into the
device.

3. After washing always check if the filter is com-
pletely dry. If necessary, leave the filter in a dry
placeforupto5hourstoensureitcancompletely
dry before reinsertingitinto the fan.

4. Always let the filter cool down to room tempera-
ture before putting back into the fan unit.



REINSERTING THE FILTER
1. Reinsert the filter until the locking mechanism
has clicked in securing the filterin the device.

2. Close the fan unit again with the back grid. Make

sure the back grid is set it correctly as the device
will otherwise notturn on.

TROUBLE SHOOTING

With reqular use, the filter should be cleaned at
least once every 2 weeks. After some time without
cleaning, the filter can give off a continuous clicking
noise. When that happens it is necessary to clean
the filter according to the cleaning instructions.

29
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CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS
Always unplug the BONECO “Clean & Cool" Fan
before you begin cleaning! Failure to do so
canresultinelectricshock and fatalinjury!

Do not use alcohol or corrosive cleaning
agents for cleaning.

CLEANING THE HOUSING

All BONECO "Clean & Cool" Fans are designed for
low-maintenance operation, even after years of
use. In most cases, a dry cloth can be used for cle-
aning.

If stubborn dirt is present, clean the housing using
a damp cloth. Add a small amount of dishwashing
detergentto the water.

CLEANING THE FAN BLADES
1. Tilt the fan unit upwards and loosen the safety
screw.

-?_

2. Remove the front grill by turning it counterclock-
wise slightly.

b

3. Loosen the safety screw in the middle clockwise.

4. Remove the fan blades and clean them with a
damp cloth.

5. Putthe unitback together by following the steps
inreverse order.

When reattaching the front grid with the screw,
pay attention to the position of the two half-circle
marks on the front and make sure they form a full
circle.




DISASSEMBLY AND STORAGE

Please note that the removable connector

pieces are detachable. When moving the unit
to anew location, disassemble the unitinto the de-
tachable parts, transport the individual parts to the
desired location, and then reassemble.

Storageiseasiestand mostefficientwhenyou
use the original packaging. Store the BONECO
"Clean & Cool Fan"inadry place.

Unplugthe power cord from the power outlet.

31

Press the release button on the upper connector
piece.

Remove the fan by pulling firmly upwards.

Press the release button onthe upper connector
piece.

Remove all connectors by pulling firmly.
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MODE D'EMPLOI
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Type BONECO F220CC-BONECO F230CC

Tension de réseau 220-240V ~ 50Hz

Consommation électrique 33 W (niveau max.)

Niveau sonore 60 dBA (niveau max.)

Débit d'air 900 m3/h

CADR 170m3/h

Dimensions LxIxH BONECO F220CC 375x375x850 mm (avecune colonne de support)

BONECO F230CC 375x375x1210 mm (avec deux colonnes de support)

Poids avide BONECO F220CC 8 kg

BONECO F230CC 12.5kg

*Sous réserve de modifications
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INTRODUCTION

CHER CLIENT,

Nous vous félicitons pour l'achat du ventilateur
« Clean & Cool » de BONECO. Ces appareils perfor-
mants s'adaptent parfaitement a vos besoins. Ils
assurent, a tous les niveaux, une fonction de pu-
rification élevée de l'air et une agréable brise raf-
raichissante d'air purifié. Ces avantages reposent
sur le filtre HEPA-ESP et la lumiére UV-C. La solution
parfaite pourun air sain.

Lors du développement du ventilateur « Clean &
Cool » de BONECO, nous nous sommes concentrés
sur la création d'une combinaison optimale du
ventilateur et du purificateur. Ceci a pu étre réalisé
grace al'intégration du filtre HEPA-ESP de pointe de
BONECO dans nos ventilateurs haute performance.

Nous vous souhaitons beaucoup de moments
heureux avec votre nouveau ventilateur BONECO
«Clean & Cool»!

CONTENU DE LA LIVRAISON

Unité de ventilation BONECO Colonne de support Socle avec cordon secteur
amovible

(F220CC: 1x/F230CC: 2x)

Filtre HEPA-ESP Mode d'emploi Consignes de sécurité



VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES
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Ventilateur BONECO F220CC
«Clean & Cool»
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Ventilateur BONECO F230CC
«(Clean & Cool»
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Régulateur de puissance
Unité de ventilation

Filtre HEPA-ESP

Bouton de déverrouillage
Colonne de supportamovible
Socle avec cordon secteur
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MISE EN SERVICE

Posez le socle surune surface stable et plane.

| 4

S —

Introduisez la colonne de support dans le socle.

°

Positionnez l'unité de ventilation sur la colonne
de support.

Retirez le filtre HEPA-ESP de son emballage
séparé.

Enlevezla grille arriere de l'unité de ventilation.

Placez le filtre dans l'appareil.




Poussez-le jusqu'a ce que vous perceviez un clic

h 2

_
Refermez 'unité de ventilation avec la grille
arriere.
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Branchez le cordon secteur sur la prise de cou-
rant.

distinct.

\
Gérez la puissance au moyen du régulateur.

B Veillez a placer la grille correctement, sinon
'appareil nes'allumera pas.

B Veuillez noter que lorsque vous allumez le
ventilateur pour la premiére fois ou apres
une période de non-utilisation prolongée, vous
pouvez entendre un léger crépitement pendant les
premiéres minutes. C'est le filtre HEPA ESP gagnant
une charge électrique qui lui permetde fonctionner
comme un filtre 3 airhautement performant.

Le BONECO F220CC et le BONECO F230CC se

distinguent uniquement par le contenu de la
livraison, le BONECO F230CC étant composé d'une
deuxiéme colonne de support.

'unité de ventilation s'utilise avec une ou

deux colonnes de support, ou bien sans co-
lonne de support. Elle peut étre personnalisée en
fonction de vos besoins.
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UTILISATION

UTILISATION

Tous les ventilateurs BONECO « Clean & Cool » sont
concus pour permettre une utilisation extréme-
mentsimple. Unrégulateurunique permetde gérer
la puissance selon quatre niveaux: 0> 1> 11> I 1

ORIENTATION
L'unité de ventilation est inclinable manuellement
de 270 degrés.

L'unité de ventilation n'effectue pas une rota-
tion compléte de 360 degrés.

ADAPTATION DE LAHAUTEUR

Tous les composants électriques sont intégrés de
maniére fixe dans la colonne de support. C'est pour-
quoi vous pouvez adapter la hauteur a tout mo-
ment; pour cela, il suffit d'ajouter des colonnes de
support ou, apres les avoir déverrouillées a l'aide
du bouton, de les enlever entirant dessus.

Pour des raisons de sécurité, un maximum de

deux colonnes de support peut étre utilisé
pour le BONECO F230CC et un maximum d'une pour
le BONECO F220CC.

270°




CONSEILS POUR LE POSITIONNEMENT

CONSIGNES RELATIVES A LA PUISSANCE

Tous les ventilateurs BONECO « Clean & Cool » sont
équipésd'unventilateurhaute performance capab-
le de déplacer de grandes quantités d'air. Exploitez
ce potentiel : orientez l'air dans une direction pré-
cise pour créer un climat ambiant équilibré. Les ex-
emples suivants ont pourvocation de vous inspirer.

SYSTEME DE CLIMATISATION

Une climatisation répartit les températures dif-
féremment. Servez-vous de votre ventilateur
BONECO « Clean & Cool » pour déplacer l'air chaud
vers la climatisation. Cela peut se produire direc-
tement, ou en faisant circuler l'air comme sur cette
illustration.

AIR FRAIS

Votre ventilateur BONECO « Clean & Cool » vous aide
a mieux aérer les pieces. En l'absence de courant
d'air, dirigez l'air frais directement de la fenétre
dans la piece souhaitée.

41

PLUSIEURS ETAGES

L'été, il peut faire tres chaud et l'air peut devenir
étouffant aux étages supérieurs. Le puissant venti-
lateur BONECO « Clean & Cool » dirige l'air frais de
l'étage inférieur vers les étages supérieurs et uni-
formise ainsi la température.

PIECES A HAUT PLAFOND

Dans les pieces climatisées a haut plafond, l'air
froid descend, tandis que l'air chaud est retenu au
plafond. Dirigez le ventilateur BONECO vers le haut
pour obtenirune sensation de douche d'air.
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NETTOYAGE DU FILTRE HEPA ESP

RETRAIT DU FILTRE
1. Vérifiez que l'appareil est débranché.

2. Inclinez le ventilateur vers le bas, puis retirez la
grille arriere.

3. Appuyez légeérement sur le mécanisme de ver-
rouillage du filtre HEPA ESP des deux mains pour
leretirerde l'appareil.

-

NETTOYAGE A LA MAIN
1. UtilisezundétergentauPHneutre (10g/1000ml)
dilué dansdel'eau a 40 °Cpourle lavage.

2. Apres le lavage, rincez a l'eau claire, puis séchez
3 l'aide d'un chiffon doux propre.

3. Laissez le filtre dans un endroit sec pendant au
moins 5 heures afin d'étre sdr qu'il est comple-
tement sec avant de le replacer dans l'unité de
ventilation.

NETTOYAGE AU LAVE-VAISSELLE
Ne lavez paslefiltre avecdes plats ou des ma-
tériaux contenant des matiéres grasses ou de
la graisse.

N'utilisez que des liquides vaisselle au PH
neutre adaptés a votre lave-vaisselle.

Réglez la température de nettoyage a 70 °C
3au maximum.

N'effectuez qu'un cycle de lavage d'une du-
rée maximale de 2 heures (séchage compris).

=

. Placez lefiltre dans le lave-vaisselle.

ny

. Retirez le filtre du lave-vaisselle, puis vérifiez si
le filtre estendommagé ou déformé. Ne replacez
pasun filtre endommagé dans l'appareil.

W

. Apres le lavage, vérifiez toujours que le filtre est
parfaitement sec. Si nécessaire, laissez le filtre
dansunendroitsecpendantune durée maximale
de 5 heures afin d'étre sr qu'il est parfaitement
secavantde le réinsérer dans le ventilateur.

4. Laissez toujours le filtre refroidir jusqu'a la tem-
pérature ambiante avant de le replacer dans
l'unité de ventilation.



REINSERTION DU FILTRE

1. Réinsérez lefiltrejusqu'a ce que le mécanisme de
verrouillage s'enclenche pour fixer le filtre dans
l'appareil.

2. Refermez 'unité de ventilation avec la grille ar-

riere. Veillez a placer la grille arriere correcte-
mentsinon l'appareil ne s'allumera pas.

DEPANNAGE

Dans le cadre d'une utilisation réguliere, le filt-
re doit étre nettoyé au moins une fois toutes les 2
semaines. S'il est resté un certain temps sans étre
nettoyé, le filtre peut émettre un bruit de craque-
ment continu. Si cela se produit, il est nécessaire de
nettoyer le filtre conformément aux instructions de
nettoyage.
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NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE
Avant de commencer le nettoyage, débran-
chez toujours le ventilateur BONECO « Clean
& Cool » du réseau électrique ! Le non-respect de
cette instruction peut causer des chocs électriques
et mettre desvies en danger!

Pourle nettoyage, n'utilisez pasd'alcoolnide
produit de nettoyage agressif.

NETTOYAGE DU BOITIER
Tous les ventilateurs BONECO « Clean & Cool » sont
concus pour un fonctionnement exigeant peu
d'entretien, y compris en cas d'utilisation sur plu-
sieurs années. La plupart du temps, un chiffon sec
suffit pour le nettoyage.

Pour les salissures tenaces, nettoyez le boftier avec
un chiffon humide. Ajoutez a de l'eau un peu de li-
quide vaisselle.

NETTOYAGE DES PALES DU VENTILATEUR
1. Inclinez l'unité de ventilation perpendiculaire-
mentvers le haut et desserrez la vis de sécurité.

*

2. Retirez la grille frontale en la tournant légere-
ment dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

b

3. Desserrez la vis de sécurité au milieu en la tour-
nantdans le sens des aiguilles d'une montre.

4. Retirez les pales du ventilateur et nettoyez-les
avecun chiffon humide.

5. Remontez l'appareil en procédant dans l'ordre
inverse.

Lorsque vous refixez la grille avant avec la vis, fai-
tes attention a la position des deux reperes en de-
mi-cercle sur l'avant et assurez-vous qu'ils forment
un cercle complet.




DEMONTAGE ET CONSERVATION

Notez que les colonnes de support sont amo-

vibles. Avant de déplacer l'unité vers un nou-
vel emplacement, démontez les piéces amovibles,
transportez chaque piece vers l'emplacement sou-
haité, puis remontez-les.

Le stockage est extrémement simple et ef-

ficace si vous utilisez I'emballage d'origine.
Rangez le ventilateur « Clean & Cool » de BONECO
dansun endroit sec.

Unplugthe power cord from the power outlet.

45

Press the release button on the upper connector
piece.

Remove the fan by pulling firmly upwards.

Press the release button onthe upper connector
piece.

Remove all connectors by pulling firmly.




46



47

ISTRUZIONI PER L'USO
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DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Modello

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Tensione di alimentazione

220-240V ~50Hz

Potenza assorbita

33 W (livello massimo)

Livello dirumore di funzionamento

60 dBA (livello massimo)

Portata d'aria

900m3/h

CADR

170m3/h

DimensioniL x P xH

BONECO F220CC

375x375x850 mm (con un connettore)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (con due connettori)

Peso avuoto

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Soggetto a modifiche
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INTRODUZIONE

GENTILE CLIENTE,

Complimenti per avere acquistato il ventilatore
"Clean & Cool" BONECO. Queste unita ad alte presta-
zioni saranno in grado di rispondere perfettamen-
te alle sue esigenze. A qualsiasi livello forniscono
un'elevata funzione di purificazione dell'aria e una
piacevole brezza rinfrescante di aria pulita. Cio &
possibile grazie al filtro HEPA-ESP e alla luce UV-C.
Lasoluzione perfetta perun'aria sana.

Nello sviluppo del ventilatore "Clean & Cool”
BONECO, cisiamo concentratinel creare lacombina-
zione ottimale tra ventilatore e purificatore. Cio e
stato possibile grazie all'integrazione dell'avveni-
ristico filtro HEPA-ESP BONECO nei nostri ventilatori
ad alta potenza.

Speriamo che le piacciail suo nuovo ventilatore a
docciad'aria BONECO!

ELEMENTI INCLUSI

Unitaventola BONECO Connettore rimovibile Base con cavo di

(F220CC: 1x/ F230CC: 2x) alimentazione

S

Filtro HEPA-ESP Manuale

Istruzioni per lasicurezza
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PANORAMICA E NOMI DELLE PARTI

Regolatore di potenza

Unita ventola

Filtro HEPA-ESP

Tasto persbloccare

Connettore rimovibile

Base con cavo di alimentazione

F
H
T
F
57
F
57
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Ventilatore BONECO F220CC Ventilatore BONECO F230CC
“Clean & Cool" “Clean & Cool"



Collocare esclusivamente su una superficie
piana, stabile.

| 4

S —

Inserire il connettore nella base.

!

Collocare 'unita ventola sul connettore.

Rimuovere il filtro HEPA-ESP dalla confezione a
parte.

Rimuovere la griglia posteriore dell'unita ven-
tilatore.

Mettere il filtro nel dispositivo.




Spingerlo finché non si avverte un clic.

h 2

_
Richiudere 'unita ventilatore con la griglia
posteriore.

53

Collegareil cavo di alimentazione a una presa di
corrente.

\]&

Modulare la potenza usando il regolatore.

Assicurarsi di aver correttamente posizionato
la griglia, altrimenti il dispositivo non si ac-
cendera.

Tenere presente che alla prima accensione

del ventilatore o dopo un certo periodo di
non utilizzo, nei primi minuti si potrebbe sentire
un leggero crepitio. Questo e il filtro HEPA ESP che si
carica elettricamente per funzionare come un filtro
dell'aria altamente efficiente.

BONECO F220CCe BONECO F230CCsono diversi
solo in quanto BONECO F230CC include un se-
condo connettore.

E possibile utilizzare l'unita ventola con uno,
conunsecondo 0 senza connettori. Puo esse-
re personalizzato secondo le vostre esigenze.
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UTILIZZO

UTILIZZO

Tutti i ventilatori BONECO “Clean & Cool"” sono pro-
gettati per essere utilizzati facilmente. La potenza
puo essere impostata su quattro livelli, usando un
unico regolatore: 0> I> 1> > 1

ALLINEAMENTO
L'unita diventilazione puo essere inclinata manual-
mente di 270 gradi.

L'unita di ventilazione non ruota completa-
mente di 360 gradi.

REGOLAZIONE ALTEZZA

Tutti i componenti elettrici sono completamente
integrati nel connettore. Pertanto, l'altezza si puo
adattare in qualsiasi momento, aggiungendo aste
di sostegno, oppure estraendole per rimuoverle,
unavoltasbloccate tramite l'apposito pulsante.

Per motivi di sicurezza, € possibile utilizzare

un massimo di due connettori contempora-
neamente per il BONECO F230CC e un massimo di
uno peril BONECO F220CC.

270°




SUGGERIMENTI PER IL POSIZIONAMENTO

NOTE SU POTENZA

TuttiiventilatoriBONECO "Clean & Cool" sono dotati
di una ventola ad alta potenza in grado di spostare
grandi quantita di aria. Come utilizzare questa fun-
zione: Convogliare l'aria in una direzione specifica
per ottenere un clima ambientale uniforme. | se-
guenti esempiillustrano come farlo.

SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE (AC)

Un condizionatore d'aria distribuisce la temperatu-
rainvarimodi. Ilventilatore BONECO "Clean & Cool"
puo essere utilizzato per spostare l'aria calda verso
l'impianto di climatizzazione. Cio pu0 essere fatto
direttamente o indirettamente tramite la circolazi-
one dell'aria, come mostrato in questa immagine.

ARIA FRESCA

Ilventilatore BONECO "Clean & Cool" aiuta a ottene-
re una migliore ventilazione all'interno. Se non ¢
possibile creare una ventilazione trasversale, con-
vogliare l'aria fresca direttamente dalla finestra al
locale desiderato.

55

PIANI MULTIPLI

In estate, i piani piu alti possono diventare caldi e
afosi. Il potente ventilatore BONECO "Clean & Cool”
convoglial'ariafredda dal piano terra ai pianisupe-
riori, permettendoilraggiungimento diunatempe-
ratura uniforme.

LOCALI CON SOFFITTI ALTI

Nei locali con aria condizionata e soffitti alti, l'aria
fredda scende sul pavimento mentre l'aria calda
sale verso il soffitto. Ruotare il ventilatore BONECO
verso l'alto peruna sensazione didoccia d'aria.




56

PULIZIA DEL FILTRO HEPA-ESP

RIMOZIONE DEL FILTRO
1. Assicurarsi cheil dispositivo sia scollegato.

2. Inclinare la ventola verso il basso e rimuovere la
griglia posteriore.

3. Utilizzare entrambe le mani per premere legger-
mente il meccanismo di blocco del filtro HEPA ESP
in modo che possa essere rimosso dal dispositi-
VO.

PULIZIA MANUALE
1. Utilizzare un detergente a PH neutro (10g/
1000ml) inacqua dalavaggioa 40 °C.

2. Dopo il lavaggio, sciacquare con acqua pulita e
asciugare con un panno morbido pulito.

3. Lasciareilfiltroinunluogo asciutto peralmeno 5
ore e garantire cosi la completa asciugatura pri-
ma dirimetterlo nell'unita ventilatore.

PULIZIAIN LAVASTOVIGLIE
Non lavare il filtro insieme a stoviglie o mate-
riali contenenti grasso e unto.

Utilizzare solo detergenti a PH neutro adatti
alla lavastoviglie.

Impostare la temperatura di pulizia non su-
periorea 70 °C.

Lavare solo per un ciclo di lavaggio e non ol-
trele 2 ore (compresa l'asciugatura).

=

. Mettere il filtro nella lavastoviglie.

~nNy

. Estrarre il filtro dalla lavastoviglie e controllare
che non sia danneggiato o deformato. Non rein-
serire un filtro danneggiato nel dispositivo.

W

. Dopo il lavaggio, controllare sempre che il filtro
sia completamente asciutto. Se necessario, la-
sciareilfiltroinunluogo asciutto perun massimo
di 5 ore e garantire cosi la sua completa asciuga-
tura prima direinserirlo nella ventilatore.

4. Lasciare sempre raffreddare il filtro a temperatu-
ra ambiente prima di rimetterlo nell'unita venti-
latore.



REINSERIMENTO DEL FILTRO
1. Reinserireilfiltrofino allo scatto del meccanismo
di blocco che fissail filtro nel dispositivo.

2. Richiudere 'unita ventilatore con la griglia po-
steriore. Assicurarsi di aver correttamente posi-

zionato la griglia posteriore, altrimenti il dispo-
sitivo non si accendera.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Con un uso regolare, il filtro deve essere pulito al-
meno una volta ogni 2 settimane. Dopo un po’ di
tempo senza pulirlo, il filtro puo emettere un tic-
chettio continuo. Quando cio accade, & necessario
pulireilfiltro secondo le istruzioni per la pulizia.
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PULIZIA

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Scollegare sempre la spina del BONECO “Cle-
an & Cool" prima di iniziare la pulizia! In caso
contrario si possono provocare scosse elettriche e
lesioni mortali!

Non pulire mai con alcol né detergenti corro-
Sivi.

PULIZIA DELL'ALLOGGIAMENTO

Tutti i ventilatori BONECO “Clean & Cool"” sono pro-
gettati per un funzionamento a bassa manuten-
zione, anche dopo parecchi anni di utilizzo. Nella
maggior parte dei casi, sara sufficiente pulirli con
un panno asciutto.

Se e presente sporco ostinato, pulire l'alloggiamen-
to con un panno umido. Aggiungere all'acqua una
piccola quantita di detersivo per piatti.

PULIZIA DELLE PALE DEL VENTILATORE
1. Inclinare 'unita di ventilazione verso l'alto e al-
lentare la vite di sicurezza.

*

2. Rimuovere la griglia anteriore ruotando legger-
mente in senso antiorario.

b

3. Svitare in senso orario la vite di sicurezza posta
nel mezzo.

4. Rimuovere le paledelventilatore e pulirle conun
pannoumido.

5. Rimontare 'unita sequendo i passaggi in ordine
inverso.

Nel ricollegare la griglia anteriore con la vite,
prestare attenzione alla posizione dei due cont-
rassegni a semicerchio sul davanti e assicurarsi che
formino un cerchio completo.




SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE

N.B.: | componenti del connettore rimovibile

sono staccabili. Quando l'unita viene sposta-
ta in una nuova ubicazione, smontare l'unita nelle
sue parti staccabili, trasportarle singolarmente
all'ubicazione desiderata e poi rimontare il tutto.

Il modo piti semplice e piu efficace di conser-

vare il prodotto e utilizzare l'imballo origina-
le. Conservare il ventilatore “"Clean & Cool" BONECO
inunluogo asciutto.

Scollegareil cavo di alimentazione dalla rete di
alimentazione elettrica.
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Premere il pulsante disbloccaggio sull'asta di
sostegno superiore.

Rimuovere innanzitutto l'unita ventola tirandola
saldamente verso l'alto.

Premere il pulsante disbloccaggio sull'asta di
sostegno superiore.

Rimuovere tutti i connettoritirando saldamente.
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*™

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Netspanning

220-240V ~50Hz

Opgenomen vermogen

33 W (max. waarde)

Bedrijfsgeluid

60 dBA (max. waarde)

Luchtstroom 900m3/h
CADR 170m3/h
Afmetingen LxBxH BONECO F220CC  375x375x850 mm (met éénverbindingsstuk)
BONECO F230CC  375x375x1210 mm (mettwee verbindingsstukken)
Leeggewicht BONECO F220CC  8kg
BONECO F230CC 12.5kg

*Wijzigingen voorbehouden
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INLEIDING

BESTE KLANT,

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO
"Clean & Cool"-ventilator. Dit hoogwaardige appa-
raat kunt u moeiteloos aan al uw wensen aanpas-
sen. Het apparaat reinigt de lucht en zorgt vervol-
gens voor een aangename verkoelende bries. Dit
is mogelijk dankzij het HEPA-ESP-filter en de UV-
C-lamp. De perfecte oplossing voor een gezonde
lucht.

Bij de ontwikkeling van de BONECO "Clean &
Cool"-ventilatorhebbenwe ons gerichtop hetcreé-
ren van de optimale combinatie van ventilator en
reiniger. Dit was mogelijk dankzij de integratie van
het geavanceerde BONECO HEPA-ESP-filter in onze
hoogwaardige ventilatoren.

We hopen dat u veel plezier beleeft aan uw nieu-
we BONECO “Clean & Cool"-ventilator!

LEVERINGSOMVANG

BONECO-ventilatoreenheid Verwijderbaar Voet met netkabel
verbindingsstuk
(F220CC: 1x / F230CC: 2x)

HEPA-ESP-filter Gebruiksaanwijzing Veiligheidsaanwijzingen
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Vermogensregelaar
Ventilatoreenheid
HEPA-ESP-filter

Knop voorontgrendeling
Verwijderbaarverbindingsstuk
Voet met netkabel

F
H
T
F
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BONECO F220CC BONECO F230CC
“Clean & Cool"-ventilator “Clean & Cool"-ventilator
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INGEBRUIKNAME

Plaats de voet alleen op een stevige en vlakke
ondergrond.

| 4

S —

Steek hetverbindingsstukin de voet.

!

Steek de ventilatoreenheid in het verbindings-
stuk.

Haal het HEPA-ESP-filter uit zijn verpakking.

Verwijder het achterste rooster van de ventilator.

Plaats het filterin het apparaat.




Let op dat het filter hoorbaar vastklikt.

\\o

Breng hetachterste rooster weer aan.

67

Steek de stekkerin het stopcontact.

\]&

Stel hetvermogen in met de vermogensregelaar.

Zorg ervoor dat het rooster goed zit, omdat
hetapparaatanders nietinschakelt.

Houd errekening mee dat wanneer u de ven-

tilatorvoor het eerstinschakelt of nadat deze
enige tijd niet is gebruikt, u de eerste paar minuten
een licht knetterend geluid kunt horen. Dit is het
HEPA-ESP-filter dat een elektrische lading krijgt
waardoor het als een zeer efficiént luchtfilter kan
functioneren.

Het enige verschil tussen de BONECO F220CC
en BONECO F230CC is dat de BONECO F230CC
wordt geleverd met een tweede verbindingsstuk.

U kunt de ventilatoreenheid gebruiken met
één, twee of geen verbindingsstukken. Dat is
volledig aanu.
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BEDIENING

BEDIENING

Alle BONECO “Clean & Cool"-ventilatoren zijn een-
voudig te bedienen. Met de vermogensregelaar
kuntuviervermogensstanden instellen:

0> 1> 1 1> 1l

INSTELLING
U kunt de ventilatoreenheid met de hand 270 gra-
den kantelen.

De ventilatoreenheid draait niet 360 graden
rond.

HOOGTE AANPASSEN

Alle elektrische componenten zijn volledig geinte-
greerdin de verbindingsstukken. Daarom kunt u de
hoogte op ieder moment aanpassen door stangen
toe te voegen of door stangen, na ontgrendeling
via de drukknop, te verwijderen.

0m veiligheidsredenen kunnen maximaal

twee verbindingsstukken tegelijk worden
gebruikt voor de BONECO F230CC en maximaal één
voor de BONECO F220CC.

270°




PLAATSINGSTIPS

PRESTATIES

Alle BONECO “Clean & Cool"-ventilatoren beschik-
kenovereenkrachtige ventilator, die veelluchtkan
verplaatsen. De ventilator verdeelt de lucht gelijk-
matigdoorderuimte, zodat overal dezelfde tempe-
ratuur heerst. Hierna volgen enkele plaatsingstips.

AIRCONDITIONING (AC)

Als u een airconditioning hebt, kunt u de BONECO
“Clean & Cool"-ventilator gebruiken om de warme
lucht naar de airconditioning te leiden. Dit kan di-
rect of indirect worden gedaan via luchtcirculatie,
zoals weergegevenin de afbeelding.

FRISSE LUCHT

De BONECO "Clean & Cool"-ventilator zorgtvoor een
betere ventilatie in huis. Als geen kruisventilatie
kan worden gerealiseerd, open dan een raam en
laat frisse lucht de betreffende ruimte binnenstro-
men.
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MEERDERE VERDIEPINGEN

In de zomer kan het op de bovenverdieping heet
en benauwd worden. De krachtige BONECO "Clean
& Cool"-ventilator leidt de koele luchtvan de bene-
denverdieping naar de bovenverdieping, zodat ook
daareen aangename temperatuur heerst.

RUIMTEN MET HOGE PLAFONDS

In gekoelde ruimten met hoge plafonds zakt de
koude lucht naar de vloer terwijl de warme lucht
naar het plafond stijgt. Draai de BONECO “"Clean &
Cool"-ventilator naar boven voor een luchtdouche-
sensatie.
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REINIGEN VAN HET HEPA-ESP-FILTER

VERWIJDEREN VAN HET FILTER REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS REINIGING IN VAATWASSER
1. Haal de stekkervan hetapparaatuit hetstopcon- 1. Gebruik warm water (40 °C) en een pH-neutraal Was het filter niet samen met vaatwerk of
tact. afwasmiddel (10g/1000ml) om hetfilter te was- vethoudende materialen.
sen.
2. Kantel de ventilator naar beneden en verwijder Gebruik uitsluitend pH-neutrale afwasmid-
het achterste rooster. 2. Spoel het filter na het wassen af met schoon wa- delen die geschikt zijn voor uw vaatwasser.

terendroog het meteenschone zachte doek.

Stel de reinigingstemperatuur niet hoger in
3. Laat het filter ten minste 5 uur op een droge plek dan 70 °C.
liggen om er zeker van te zijn dat het volledig

droog is alvorens het terug te plaatsen in de ven- Was het filter in een wascyclus en niet langer

dan 2 uur (inclusief het drogen).

tilator.
1. Plaats hetfilterin de vaatwasser.
2. Haal het filter uit de vaatwasser en controleer
het filter op beschadigingen en vervormingen.
3. Gebruik beide handen om hetvergrendelmecha- Plaats geen beschadigd filter terug in het appa-
nisme van het HEPA-ESP-filter licht in te duwen, raat.
zodat het filter uit het apparaat kan worden ver- .
wijderd. 3. Controleer na het wassen altijd of het filter vol-

ledig droog is. Laat het filter indien nodig tot 5
uurop eendroge plaatsliggen omerzekervante
zijndathetvolledigdroogisalvorenshetterugte
plaatsenin de ventilator.

4. Laat het filter altijd afkoelen tot kamertempera-
tuurvoordatu hetweerin de ventilator plaatst.




TERUGPLAATSEN VAN HET FILTER
1. Plaats hetfilterin hetapparaatenleterop dathet
vergrendelmechanisme vastklikt.

2. Breng het achterste rooster weer aan. Zorg er-

voordathetroostergoed zit, omdathetapparaat
anders nietinschakelt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Bij regelmatig gebruik moet het filter ten minste
één keer per 2 weken worden gereinigd. Na enige
tijd zonder reiniging kan het filter een continu klik-
kend geluid maken. Als dat gebeurt, moet het filter
worden gereinigd volgens de reinigingsinstructies.

71
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REINIGING

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Neem altijd de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met de reiniging van de BO-
NECO “Clean & Cool"-ventilator! Als u dat niet doet,
kan dat leiden tot een elektrische schok en dodelijk
letsel!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en
geen agressieve reinigingsmiddelen.

REINIGING VAN DE BEHUIZING

De BONECO “Clean & Cool"-ventilatoren hebben
weinig onderhoud nodig, ook als ze al jaren in ge-
bruik zijn. Meestalvolstaateen droge doek voor het
reinigenvan de behuizing.

Bij hardnekkig vuil kan de behuizing worden gerei-
nigd met een vochtige doek. Voeg enkele druppels
afwasmiddel toe aan het water.

REINIGING VAN HET VENTILATORBLAD
1. Kantel de ventilatoreenheid naar boven en draai
deveiligheidsschroeflos.

-?_

2. Verwijderde frontplaatdoor dezeiets linksom te
draaien.

b

3. Draaideveiligheidsschroefin het midden rechts-
om los.

4. Verwijder het ventilatorblad en reinig het met
eenvochtige doek.

5. Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde
weerin.

Let bij het opnieuw bevestigen van het voorste
rooster met de schroef op de positie van de twee
halve cirkels aan de voorkant en zorg ervoor dat ze
eenvolledige cirkel vormen.




DEMONTAGE EN OPSLAG

De verwijderbare verbindingsstukken zijn

demontabel. Alsu hetapparaat wiltverplaat-
sen, kunt u het uit elkaar halen, de losse onderde-
len naar de gewenste plek brengen en daar het ap-
paraatweerin elkaar zetten.

Het apparaat kan het beste worden bewaard
in de originele verpakking. Bewaar de BONE-
C0 "Clean & Cool"-ventilator op een droge plek.

Neem de stekker uit het stopcontact.
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Druk op de ontgrende_lingsknop van de bovenste
stang.

Verwijder als eerste de ventilatoreenheid door
deze krachtig naar boven te trekken.

Druk op de ontgrendelingsknop van de bovenste
stang.

Verwijder alle verbindingsstukken door er krach-
tig aan te trekken.
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Modelo

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Tension de lared

220-240V ~50Hz

Consumo de energia

33 W (fase max.)

Nivel de ruido

60 dBA (fase max.)

Corriente de aire

900 m3/h

CADR

170m3/h

Dimensiones largo x ancho x alto

BONECO F220CC

375 x 375 x 850 mm (con un pie de apoyo)

BONECO F230CC

375x375x1.210 mm (con dos pies de apoyo)

Peso (vacio)

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Sereservaelderecho arealizar modificaciones
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INSTRUCCIONES

ESTIMADO CLIENTE:

Le agradecemos que se haya decidido por un venti-
lador BONECO Clean & Cool, un dispositivo eficiente
que satisfara todas sus necesidades. Este disposi-
tivo ofrece una funcion de purificacion del aire de
alto rendimiento y una agradable brisa refrescan-
te de aire limpio a cualquier nivel. Esto es posible
gracias al filtro HEPA-ESP y a la luz UV-C. La solucion
perfecta para obtener aire limpio.

Durante el desarrollo del ventilador BONECO Clean
& Cool, nos hemos centrado en crear la combina-
cion 6ptima de un ventilador y un purificador. Esto
ha sido posible gracias a la integracion del filtro de
Gltima generacion BONECO HEPA-ESP en nuestros
ventiladores de alto rendimiento.

Esperamos que disfrute mucho de su nuevo venti-
lador BONECO “Clean & Cool".

CONTENIDO

Cabezalderutina BONECO Pie de apoyo de altura Base con cable dered
regulable
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Filtro HEPA-ESP Manualdeinstrucciones Indicaciones de sequridad



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

-9
4
Y

.
Ventilador BONECO F220CC
“Clean & Cool"

F
H
1
F
Ei

F
57
——

Ventilador BONECO F230CC
“Clean & Cool"

Regulador de potencia
Cabezalderutina
Filtro HEPA-ESP

Botdn de desbloqueo
Pie de apoyo de alturaregulable
Base con cable dered
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PUESTA EN MARCHA

Coloque siempre la base sobre una superficie
establey nivelada.

| 4

S —

Introduzca el pie de apoyo en la base.

°

Coloque el cabezal de rutina en el pie de apoyo.

Saque el filtro HEPA-ESP de su embalaje indivi-
dual.

dor.

Retire larejilla trasera de la unidad del ventila-

Setthe filterinto the device.




Presidnelo hasta que note un “clic".

\\o

Vuelva a cerrar la unidad del ventilador con la
rejilla trasera.

81

Conecte el cable de red a latoma de corriente.

\]&

Controle la potencia con el regulador.

Aseglrese de colocar la rejilla correctamen-
te; de lo contrario, el dispositivo no se encen-
dera.

Tenga en cuenta que, al encender el ventila-

dor por primera vez o después de no haberlo
utilizado durante un periodo de tiempo, es posible
que oiga un ligero crepitar durante los primeros
minutos de funcionamiento. Se trata del filtro HE-
PA-ESP, que se esta cargando de electricidad para
poder funcionar como filtro de aire de alta eficien-
cia.

Losmodelos BONECO F220CCy BONECO F230CC

solo se diferencian en el alcance de suminis-
tro: en el BONECO F230CC se incluye un segundo pie
de apoyo.

Puede utilizar la unidad del ventilador sin
pies de apoyo, con uno o incluso con dos, en
funcion de sus necesidades.
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MANEJO

MANEJO

Todos los ventiladores BONECO “Clean & Cool" son
muy faciles de usar. Existe un requlador para selec-
cionaruno de los cuatro niveles de potencia:

0> > 1> >

ORIENTACION
La unidad del ventilador puede inclinarse manual-
mente 270 grados.

La unidad del ventilador no da la vuelta com-
pleta (360 grados).

AJUSTE DE LAALTURA

Todos los componentes eléctricos estan integrados
yfijadosenelpiedeapoyo, loquele permite ajustar
la altura en cualquier momento afadiendo otros
pies de apoyo o retirandolos (para lo que es neces-
ariodaruntiron fuerte). lo que le permite ajustar la
altura en cualquier momento afiadiendo otros pies
de apoyooretirdndolos, paralo cualdeberatirarde
ellostras haber desbloqueado el botdn a presion.

Por motivos de seguridad, puede utilizarse

un maximo de dos piezas de conexidénalavez
para el BONECO F230CCy un maximo de una para el
BONECO F220CC.

270°




CONSEJOS DE COLOCACION

INDICACIONES ACERCA DEL RENDIMIENTO

Todos los sistemas BONECO “Clean & Cool” cuentan
con un ventilador de alto rendimiento que puede
mover grandes cantidades de aire. jAprovéchese
de este potencial! Dirija el aire hacia una direccion
concreta para conseguir que la temperatura de la
habitacion esté equilibrada. Podra inspirarse con
los siguientes ejemplos.

SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO (AC)

Un climatizador reparte las temperaturas de forma
variable, pero con su ventilador BONECO "Clean &
Cool" puede mover el aire caliente hacia el clima-
tizador. Esto se puede conseguir directamente o al
hacer circular el aire, como se muestra en esta ilus-
tracién.

AIRE FRESCO

Su ventilador BONECO “Clean & Cool" le ayudara a
ventilar mejor las habitaciones. Si no se crean cor-
rientes de aire, dirija el aire del ventilador directa-
mentedesde laventanahacialahabitacidonelegida.

83

VARIOS PISOS

En verano, es probable que en los pisos de arriba
haga mas calory el ambiente sea mas sofocante. El
potente ventilador BONECO “Clean & Cool" dirige el
aire frio desde los pisos inferiores hacia los superio-
res paraalcanzar el equilibrio.

HABITACIONES CON TECHOS ALTOS

En las habitaciones climatizadas con techos altos,
el aire frio va hacia abajo, mientras que el caliente
se quedaatascado eneltecho. Oriente el ventilador
BONECO envertical hacia arriba para crearun efecto
de duchadeaire.
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LIMPIEZA DEL FILTRO HEPA-ESP

EXTRACCION DEL FILTRO
1. Aseglrese de que el dispositivo estd desenchufa-

do.

2. Incline el ventilador hacia abajo y retire la rejilla

trasera.

3. Utilice las dos manos para empujar ligeramen-

te el mecanismo de bloqueo del filtro HEPA-ESP
para poderretirarlo del dispositivo.

-

LIMPIEZA A MANO
1. Utilice un detergente de PH neutro (10 g/1000

ml) paralavar conaguaa 40 °C.

. Despuésde limpiarelfiltro, enjudquelo conagua

limpiay séquelo con un pafio suavey limpio.

. Deje el filtro en un lugar seco durante al menos

5 horas para asegurarse de que estad completa-
mente seco antes de volver a colocarlo en la uni-
dad delventilador.

LIMPIEZA EN LAVAVAIILLAS

No lave el filtro junto con platos o utensilios
que contengan grasay aceite.

Utilice solo detergentes de limpieza de PH
neutro adecuados para su lavavajillas.

Ajuste la temperatura de limpieza a 70 °C
oMo Maximo.

Laveelfiltroenunsolo ciclo de lavado que no
exceda las 2 horas (con el secado incluido).

. Ponga el filtro en el lavavajillas.

. Saque el filtro del lavavajillas y compruebe si se

han producido dafios o deformaciones. No vuel-
va aintroducir el filtro en el aparato si esta dafa-
do.

. Después de lavarlo, compruebe siempre que el

filtro estd completamente seco. En caso necesa-
rio, deje el filtro en un lugar seco durante un pe-
riodo de 5 horas para asegurarse de que se seca
por completo antes de volver aintroducirlo en el
ventilador.

. Siempre debe dejar que el filtro se enfrie hasta

alcanzar la temperatura ambiente antes de vol-
ver a colocarlo en el ventilador.



RECOLOCACION DEL FILTRO

1. Vuelva a colocar el filtro hasta que el mecanismo
de bloqueo haya encajado de modo que el filtro
quede fijado en el dispositivo.

2. Cierre de nuevo la unidad del ventilador con la
rejilla trasera. Aseglrese de que la rejilla trasera

estd colocada de la forma correcta; de lo contra-
rio, el dispositivo no se encendera.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si se usa regularmente, el filtro debe limpiarse al
menos una vez cada dos semanas. Después de un
tiempo sin limpiar, el filtro puede emitirun chasqui-
do continuo. Cuando esto ocurre, el filtro debe lim-
piarsedeacuerdo con lasinstruccionesde limpieza.
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LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Antes de proceder con la limpieza del venti-
lador BONECO “Clean & Cool", desconéctelo
siempre de la red eléctrica. No hacerlo puede cau-
sardescargas eléctricasy ponersuvida en peligro.

No utilice alcohol ni detergentes agresivos
paralalimpieza.

LIMPIEZA DE LA CARCASA

Todos los ventiladores BONECO “Clean & Cool” estan
disefiados para que se puedan utilizar sin requerir
mucho mantenimiento, incluso aunque se usen
durante afios. La mayoria de las veces, para la lim-
pieza basta con un pafio seco.

En caso de suciedad persistente, use un pafio hi-
medo para limpiar la carcasa. Afiada una pequefia
cantidad de lavavajillas al agua.

LIMPIEZA DE LAS ALETAS DEL VENTILADOR
1. Incline la unidad en vertical hacia arriba y afloje
los tornillos de sequridad.

*

2. Retirelarejilla frontal girandola un poco hacia la
izquierda.

L%

3. Afloje los tornillos de fijacion de la parte central
girandolos hacia la derecha.

4. Retire las aletas del ventiladory limpielas conun
pafio hitmedo.

5. Vuelva a colocar todas las piezas del aparato en
elordeninverso.

Alvolver afijar la rejilla frontal con el tornillo, pres-
te atencidn a la posicion de las dos marcas semicir-
culares de la parte delantera y asegurese de que
forman un circulo completo.




DESMONTAJEY ALMACENAMIENTO

Tenga en cuenta que las piezas del conector

extraible son desmontables. Si se mueve la
unidad a otra ubicacién, es necesario desarmar las
partes desmontables, transportarlas a donde sea
necesarioy despuésvolver a unirlas.

Lo mas facil y eficiente es que guarde su ven-

tilador BONECO “Clean & Cool" en su envase
original. Guarde el ventilador BONECO Clean & Cool
enun lugarseco.

Desconecte el cable de red de la toma de co-
rriente.
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Pulse el botdn de desI;loqueo situado en el pie
de apoyo superior.

Enprimerlugar, retire el cabezal de rutina tiran-
do con fuerza hacia arriba.

Pulse el boton de desbloqueo situado en el pie
de apoyo superior.

Retire todos los pies de apoyo tirando con fuerza.
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Modelo

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Tensdo da fonte de alimentacdo

220-240V ~50Hz

Consumo energético

33 W (nivel max.)

Nivel de ruido em funcionamento

60 dBA (nivel méx.)

Fluxo de ar

900m3/h

CADR

170m3/h

Dimensdes CxLxA

BONECO F220CC

375x375x850 mm (com um conector)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (com dois conectores)

Peso (vazio)

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Sujeito a alteracoes
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INTRODUCAO

CARO CLIENTE,

Parabéns pela sua compra do ventilador "Clean &
Cool" BONECO. Estas unidades de alta performance
adaptam-se na perfeicdo as suas necessidades. To-
dos os niveis de desempenho garantem uma purifi-
cacdo do ar elevada e uma agradavel e refrescante
brisa de ar limpo. Isto é possivel gracas ao filtro HE-
PA-ESP e a luz UV-C. A solucdo perfeita para um ar
saudavel.

No processo de desenvolvimento do ventilador
"Clean & Cool" BONECO, procurdmos criar a combi-
nacdo perfeita entre ventilador e purificador. Con-
seqguimo-lo integrando, nos nossos ventiladores
de alta performance, o filtro de Ultima geracdo HE-
PA-ESP BONECO.

Esperamos que desfrute do seu novo ventilador
de jato de ar BONECO!

CONTEUDO

Unidade de ventilador
BONECO

Conectoramovivel
(F220CC: 1x/F230CC: 2x)

Base com cabo de
alimentacdo

Filtro HEPA-ESP

Instrucdes de sequranca



VISAO GERAL E NOMES DE COMPONENTES

B—
H—
al
B

B —
B

Ventilador de jato de ar
BONECO F220CC

F
57
——

Ventiladorde jato de ar
BONECO F230CC
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Seletor de poténcia

Unidade do ventilador
HEPA-ESP filter

Botdo para desbloqueio
Conector amovivel

Base com cabo de alimentagdo
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ARRANQUE

Coloque a base numa superficie estavel e nive-
lada.

| 4

S —

Insira o conector na base.

!

Coloque aun Insira o conector na base. idade do
ventilador no conector.

Remova o filtro HEPA-ESP da sua embalagem
propria.

Remova a grelha traseira da unidade de venti-
lagdo.

Coloque o filtro no dispositivo.




Empurre o filtro até ouvirum estalido.

h 2

\\a

Volte a fechar o ventilador com a grelha traseira.

95

Ligue o cabo de alimentacdo a uma rede elétrica.

\]&

Ajuste a saida com o controlo.

Certifique-se de que a grelha fica bem ins-
talada, pois se ndo estiver o dispositivo ndo
funcionara.

Quando ligar o ventilador pela primeira vez

ou apés um periodo prolongado de inter-
rupcdo, poderd ouvir um ligeiro ruido crepitante
nos primeiros minutos. Trata-se do filtro HEPA ESP
a obter a carga elétrica que lhe permitira funcionar
como um filtro de ar altamente eficaz.

0 BONECO F220CC e 0 BONECO F230CC s6 sdo
diferentes porque 0 BONECO F230CCincluium
segundo conector.

Pode utilizara unidade do ventilador comum

conector, com um segundo conector ou sem
conectores. £ possivel personalizar o aparelho con-
soante assuas necessidades.
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MANUSEAMENTO

MANUSEAMENTO

Todos osventiladores de jato de ar BONECO sdo con-
cebidos para um manuseamento simples. A saida é
ajustada em quatro niveis, com um Unico controlo:
0> > s> I

ALINHAMENTO
Aunidade doventilador pode serinclinada manual-
mente 270 graus.

Aunidade do ventilador ndo roda 360 graus
completos.

AJUSTE DA ALTURA

Todos os componentes elétricos estdo completa-
mente integrados no conector. Assim, pode adaptar
aaltura a qualquer momento acrescentando um pé
de apoio ou retirando-o depois de o desbloquear
através do botdo de pressao.

Por motivos de seguranca, s6 podem ser usa-

dos, no maximo, dois conectores em simul-
tdneo com o BONECO F230CC, e um conector com o
BONECO F220CC.

270°




SUGESTOES DE POSICIONAMENTO

NOTAS SOBRE A EFICIENCIA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO estdo
equipados com um ventilador de alta performance
capaz de mover grandes quantidades de ar. Utilizar
esta caracteristica: Oriente o ar para uma direcdo
especifica para criar uma climatizagdo uniforme na
divisdo. Os sequintes exemplos mostram como fa-
zerisso.

SISTEMA DE AR CONDICIONADO (AC)

Um ar condicionado distribui a temperatura de
vérias formas. Utilize o ventilador de jato de ar
BONECO para mover 0 ar quente na direcdo do sis-
tema de ar condicionado. Isso pode ser realizado
direta ouindiretamente através da circulacdo de ar,
talcomo apresentado nestaimagem.

AR FRESCO

0 ventilador de jato de ar BONECO ajuda a ventilar
melhor os espagos interiores. Se ndo se criar uma
ventilagdo cruzada, direcione o ar fresco direta-
mente a partirda janela para a divisdo pretendida.
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VARIOS PISOS

No verdo, os pisos superiores podem ficar quen-
tes e abafados. O potente ventilador de jato de ar
BONECOdirecionaoarfrescoapartirdo pisoinferior
para varios pisos, 0 que permite obter uma tempe-
ratura uniforme.

DIVISOES COM PE DIREITO ALTO

Em divisGes com ar condicionado e pé direito alto,
o ar frio baixa rumo ao chdo enquanto o ar quen-
te sobe para o teto. Direcione o ventilador BONECO
para cima para obterumasensacdo de jato de ar.
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LIMPEZA DO FILTRO HEPA ESP

REMng\O DO FILTRO LAVAGEM A MAO LAVAGEM NA MAQUINA DALOUCA
1. Certifique-se de que o dispositivo esta desligado. 1. Lavecomdetergentede pHneutro(10g/1000ml) Ndo lave o filtro juntamente com pratos ou
. . em aquaa 40 °C. objetos que contenham gordura.
2. Incline oventilador para afrente e removaagre-
lha traseira. 2. ApOs alavagem, enxagle com agua limpa e se- Use apenas detergentes com pH neutro ade-
que com um pano macio e limpo. quados para a sua maquina de lavar louca.
3. Deixe o filtro num local seco durante pelo menos Programe a temperatura de lavagem para
5 horas para certificar-se de que fica completa- ndao mais do que 70 °C.

mente seco antes de voltar a coloca-lo na unida-

de de ventilacio. Lave apenas num ciclo de lavagem e num

programa com duracdo maxima de 2 horas
(incluindo a secagem).

1. Coloque o filtro na maquina de lavar louca.

3. Use ambas as maos para empurrar ligeiramente 2. Retire o filtro da maquina de lavar louca e verifi-
o0 mecanismo de bloqueio do filtro HEPA ESP de que se o filtro apresenta danos ou deformacgdes.
modo a retird-lo do dispositivo. Ndovolte a colocarum filtro danificado no dispo-

sitivo.

W

. ApGs a lavagem, verifique sempre se o filtro esta
completamenteseco.Se necessario, deixe o filtro
num local seco por um periodo maximo de 5 ho-
ras, para se certificar de que fica completamente
seco antesde ovoltaraintroduzirno ventilador.

‘ 4. Deixe sempre o filtro arrefecer até a temperatura
ambiente antes de voltar a coloca-lo na unidade
deventilacdo.




REINTRODUQI\O DO FILTRO

1. Volte a introduzir o filtro até ouvir o estalido do
mecanismo de bloqueio, que comprova que o fil-
tro esta fixo no dispositivo.

2. Volte a fechar a unidade de ventilagdo com a
grelha traseira. Certifique-se de que a grelha

traseira fica bem instalada, pois de outra forma
o dispositivo ndo funcionara.

RESOLUgi\O DE PROBLEMAS

Com uma utilizacdo regular, o filtro deve ser limpo
pelo menosumavez a cada 2 semanas. Apds algum
tempo sem limpeza, o filtro pode comecar a produ-
zir estalidos continuos. Quando isso acontecer, lim-
pe o filtro de acordo com as instrucdes de limpeza.

99
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LIMPEZA

INSTRU(;()ES DE SEGURANCA
Desligue sempre o ventilador de jato de ar
BONECO antes de dar inicio a limpeza! Caso
contrario, isso pode resultar num choque elétrico e
em ferimentos fatais!

N&o utilize alcool nem agentes de limpeza
corrosivos para a limpeza.

LIMPAR A CAIXA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO foram
concebidos para funcionar com um nivel reduzido
de manutencdo, mesmo apds anos de utilizacdo. Na
maioria dos casos, € possivel utilizar um pano seco
para efetuar a limpeza.

Se houver sujidade persistente, limpe a caixa com
um pano himido. Adicione um pouco de detergente
daloica a agua.

LIMPAR AS PAS DO VENTILADOR
1. Incline a unidade do ventilador para cima e solte
o parafuso de protecdo.

-?_

2. Retire a grelha frontal, rodando-a ligeiramente
no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

b

3. Desaperte o parafuso de protecdo central no
sentido dos ponteiros do reldgio.

4. Retire as pas do ventilador e limpe-as com um
pano himido.

5. Volte a montar a unidade seguindo 0s passos
pela ordeminversa.

Ao voltar a fixar a grelha frontal com o parafuso,
preste atencdo a posicdo das duas marcas em se-
micirculo queseencontramna frente e certifique-se
de que passam aformarum circulo completo.
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DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO

Tenha em aten¢do que os conectores amovi-
veis podem ser separados. Ao mover a unida- = -
de para outro local, desmonte as pecas separaveis,
transporte as pecas individuais para a localizacdo
pretendida e, em seqguida, volte a montar.
—
0 armazenamento é mais simples e eficaz se
utilizar a embalagem original. Guarde o ven- -
tilador "Clean & Cool" BONECO num local seco.
e,
——
Desligue o cabo de alimentacdo da rede elétrica. Prima o botdo de desblogueio no pé de apoio
superior.

Em primeiro lugar, retire a unidade do ventila- Prima o botdo de desbloqueio no pé de apoio Retire todos os conectores puxando firmemente.

dor, puxando-a firmemente para cima. superior.
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HASZNALATI UTMUTATO
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M{SZAKI ADATOK

M{SzAKI ADATOK*

Modell

BONECO F220CC - BONECO F230CC

Tapfesziltség

220-240V ~50Hz

Felvettteljesitmény

33 W (max. szint)

M(ikodési zajszint

60 dBA (max. szint)

Légdramlas 900 m3/h
CADR 170m3/h
Méretek HxSzxM BONECO F220CC 375x375x850 mm (egy csatlakozdelemmel)
BONECO F230CC 375x375x1210 mm (két csatlakozdelemmel)
Suly (iresen) BONECO F220CC 8 kg
BONECO F230CC 12.5kg

*V3ltozo

105




hu

106

BEVEZETES

TISZTELT VASARLG!

Szeretnénk gratulalni a BONECO ,Clean & Cool"
ventildtor megvasarldsa alkalmabdl. Ezek a nagy
teljesitmény(i késziilékek tokéletesen eleget tesz-
nek igényeinek. Minden fokozaton nagymértékben
tisztitjdk a levegGt, és a tiszta levegl kellemes,
enyhitd fuvallatat biztositjak. Ezt a HEPA-ESP sz(irg
és az UV-C lampa teszi lehetdvé. Tokéletes megol-
das azegészséges levegGért.

A BONECO ,Clean & Cool" ventildtor fejlesztése so-
ranaventildtorésalégtisztitd optimalis 6tvozésére
koncentraltunk. Ezt Ggy értik el, hogy integraltuk a
legmodernebb technoldgiadt képviseld BONECO HE-
PA-ESP sz(irGt nagy teljesitménydi fivdkainkba.

Reméljiik, 6romét leli az 4j BONECO ,Clean & Cool”
ventilatoraban!

AZ GTMUTATOBAN BEMUTATOTT TERMEKEK

BONECO ventildtoregység

HEPA-ESP sz(ir6

Eltdvolithato
csatlakozéelem
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Kézikonyv

Talp halozati kabellel

BiztonsagielGirdsok
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ATTEKINTES ES AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESE

Teljesitményszabalyzd
Ventilatoregység

HEPA-ESP sz(ir6

Kireteszelés gombja
Eltavolithatd csatlakozdelem
Talp haldzati kabellel

F
H
T
F
57
F
57
g S ——

BONECO F220CC BONECO F230CC
,Clean & Cool" ventilator 4Clean & Cool" ventilator
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ELSO LEPESEK

(sak helyezze a talpatstabil, sik fellletre.

| 4

S —

Illessze a csatlakozoelemet a talpba.

!

Helyezze a ventildtoregységet a csatlakozde-
lemre.

Vegye ki kiilonalld csomagoldsabdl a HEPA-ESP

szurot.

Tavolitsa el a ventilatoregység hatsd racsat.

Helyezze be a sz(irGt a készilékbe.




Nyomja befelé, amig hallhaté kattanassal nem

\\o

Zarja le Gjra a ventildtoregységet a hatsé raccsal.

109

Helyezze a csatlakozddugaszt a csatlakozdal-

jzatba.

rogzal.

\
Allitsa be a késziilék teljesitményét a szabalyoz6

segitségével.

Ellendrizze, hogy a racs megfeleléen helyez-
kedik-e el, mivel masként az eszk6z nem kap-
csol be.

Ne feledje, hogy a késziilék elsé vagy hosz-

szabb idG utdn torténd bekapcsoldsa esetén
halk zorgést hallhat az els6 percekben. Ezt a HEPA
ESPsz(irG adja ki, amely elektromos téltést vesz fel,
hogy hatékonyabb [égsziir6ként miikodhessen.

ABONECO F220CC ésa BONECO F230CC tipusok

kozotti kilénbség csupan annyi, hogy a BO-
NECO F230CCvaltozat egy masodik csatlakozdelem-
melis rendelkezik.

A ventildtoregységet hasznalhatja egy vagy
egy masodik csatlakozdelemmel vagy csatla-
kozoelem nélkiil. Igényeihezigazithatja.
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KEZELES

KEZELES

Valamennyi BONECO ,Clean & Cool" ventilator kony-
nyen kezelhetd. Négyféle teljesitmény allithatd be
egyszerimadon: 0> 1> 11> > 1

BEALLITAS

Aventildtoregység kézzel 270 fokkal donthetd.

Aventildtoregységnem fordul kérbe 360 fok-

ban.

ALLITHATG MAGASSAG

Minden elektromos alkatrész teljesen beépitésre
keriilt a csatlakozdba. {gy barmikor médosithatja
a magassagot, ha az allvanyokat betoldja, vagy a
gombbalvald kireteszelés utan kihtzva eltavolitja.

Biztonsdgi okokbdl egyszerre legfeljebb

két csatlakozdelem hasznalhaté a BONECO
F230CC késziilékekhez és legfeljebb egy a BONECO
F220CC késziilékekhez.

270°




ELHELYEZESI TIPPEK

AKESZULEK TELJESITMENYERGL

Az 6sszes BONECO ,Clean & Cool” ventildtor nagy
teljesitményli ventilatorral van felszerelve, amely
nagy légtomegeket képes mozgatni. Ezt a kdvet-
kez6képpen hasznalhatja: Vezesse a leveglt egy
meghatadrozott iranyba, hogy egységes helyi-
ség-hémérsékletet érjen el. A kdvetkez6 példakkal
illusztraljuk ennek megvaldsitasat.

LEGKONDICIONALG RENDSZER (AC)

A légkondicionald a hémérsékletet kiilonb6z6 mo-
dokon osztja el. Hasznalja a BONECO ,Clean & Cool"
ventildtort, hogy a meleg levegGt a légkondiciona-
16 rendszerhez terelje. Ez a képen lathaté mdédon
kozvetleniil vagy kbzvetetten torténhet a légkerin-
gés altal.

FRISS LEVEGO

A BONECO ,Clean & Cool" ventilator segit a beltéri
szell6zésjavitasaban. Hanem jon létre keresztszel-
|6zés, vezesse a friss leveg6t kozvetlendl az ablak-
tél a kivant helyiségbe.
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TOBBSZINTES EPULETEK

Nyaron filledt, meleg klima uralkodhat a felsd
szinteken. Az erételjes BONECO ,Clean & Cool" ven-
tildtor a hideg levegdt a talajtol az emeletek felé
iranyitja az egységes hémérséklet elérése céljabol.

NAGY BELMAGASSAGU HELYISEGEK

A nagy belmagassagu légkondicionalt helyiségek-
ben a hideg levegd lesillyed a talajra, mikozben
a meleg leveg( felszall a mennyezetig. Forditsa a
BONECO ,Clean & Cool" ventilatort, hogy élvezhesse
alégzuhany élményét.
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A HEPA-ESP SZ(iR0O TISZTITASA

A SZORG ELTAVOLITASA
1. EllenGrizze, hogy a készilék kivan-e hizva.

2. Forditsalefelé aventilatort éstavolitsa elahatsd
racsot.

3. Mindkét kezével nyomja meg finoman a HEPA ESP
sz(ir6t rogzité mechanizmust, hogy kivehesse a
sz(ir6t a késziilékbdl.

-

TISZTITAS KEZI MOSASSAL
1. Amosashoz hasznaljon PH-semleges mosogato-
szert(10g/1000ml) 40 °C-os vizben.

2. Mosds utan éblitse le tiszta vizzel, és puha, tiszta
ronggyaltérdlgesse meg.

3. A sz(ir6t hagyja szaraz helyen legaldbb 5 érén
keresztil, hogy biztosan teljesen kiszaradjon,
miel6ttvisszahelyezi a késziilékbe.

TISZTITAS MOSOGATOGEPBEN
A sz(ir6t ne mossa eqgyltt edényekkel vagy
olyan anyagokkal, amelyek zsiradékokat tar-
talmazhatnak.

Csak PH-semleges mosogatoszert hasznal-
jon, amely alkalmas a mosogatdgéppel vald
hasznalatra.

A tisztitasi h6mérsékletet ne allitsa 70 °C-nal
magasabbra.

Csak egy mosasi cikluson keresztiil végezzen
tisztitast, kevesebb mint 2 éran keresztil (be-
leértve a szaritastis).

1. Helyezze be a sz(ir6t a mosogatogépbe.

2. Vegye ki a sz(ir6t a mosogatdgépbdl, és elle-
ndérizze, hogy nem sériilt-e meg, illetve nem de-
formalddott-e. Sérilt sz{rdt ne helyezzen vissza
a késziilékbe.

3. Mosas utan ellendrizze, hogy a sz(ir6 teljesen
megszaradt-e. Sziikség esetén a sz(r6t hagyja
szaraz helyen legaldbb 5 6ran keresztil, hogy
biztosan teljesen kiszaradjon, mielGtt visszahe-
lyezi a késziilékbe.

4. MielGtt visszahelyezné a ventilatoregységbe,
mindig varja meg, amig a sz(ir szobahémérsék-
letre hil.



ASZURO VISSZAHELYEZESE

1. Helyezze vissza a sz(ir6t, amig a rogzit6 mecha-
nizmus hallhaté kattandssal nem rogziti a sz(irét
a késziilékben.

2. ZarjaleUjraaventildtoregységeta hatsd raccsal.
Ellendrizze, hogy a racs megfelelGen helyezke-

dik-e el, mivel masként az eszk6z nem kapcsol
be.

HIBAELHARITAS

Rendszeres hasznalat esetén a sz(irGt legalabb két-
hetente ki kell mosni. Ha sokaig nem tisztitja meg
a sz(ir6t, az folyamatos kattogd zajt hallat. Ilyen
esetbenmindenképpen mossakiasz(irGtatisztitasi
utasitdsoknak megfeleléen.
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TISZTITAS

BIZTONSAGI ELGIRASOK
Mindig htizza ki a BONECO ,Clean & Cool" ven-
tildtort a csatlakozobal, mieldtt megkezdi a
tisztitast! Ennek elmulasztasa aramutést és halalos
sérilést okozhat!

Ne hasznaljon alkoholtartalmui vagy rozsda-
sodast okozo tisztitoszereket a tisztitashoz.

AHAZTISZTITASA

Az 6sszesBONECO ,Clean & Cool" ventilatorkonnyen
karbantarthatd, még sokéves hasznalat utan is. A
legtobb esetben szaraz ronggyal tisztithato.

Makacs szennyezGdés esetén tisztitsa a hazat ned-
vesronggyal. Tegyen kevés mosogatdszert a vizbe.

AVENTILATORLAPATOK TISZTITASA
1. Forditsa felfelé a ventildtoregységet, és oldja ki
abiztonsagi csavart.

*

2. Tavolitsaelazelilséracsot, ehhezforditsa el kis-
sé az oramutatd jarasaval ellentétes iranyban.

L%

3. Lazitsa meg a kdzéps6 biztonsagi csavart az 6ra-
mutatd jarasdval megegyezéen.

4. Tavolitsa el aventildtorlapatokat éstisztitsameg
Gket nedves ruhaval.

5. Helyezze vissza az egységet Ugy, hogy a [épése-
ket forditottiranyban hajtja végre.

Ha a csavarraj Gjra rogzitette az elilsd racsot, el-
lendrizze az elol lévd két félkor helyzetét, és elle-
nérizze, hogy azok teljes kart alkotnak-e.




SZETSZERELES ES TAROLAS

Kérjiik, tgyeljen arra, hogy az eltavolithato

csatlakozo alkatrészeiszétszerelhetdk. Ha az
egységet mashol helyezi el, szerelje szét alkatré-
szeire az egységet, vigye az alkatrészeket a kivant
helyre, majd ezutan szerelje 6ssze Gket.

A tarolas legegyszer(ibb és leghatékonyabb

madja, ha az eredeti csomagolast hasznalja.
A BONECO ,Clean & Cool" ventilatort szaraz helyen
tarolja.

Hlzza ki a haldzati kabelt a konnektorbal.

115

Nyomja meg a felsé él_lvény kireteszel6 gombjat.

Hatarozott felfelé hiizassal elGszor tavolitsa el a
ventilatoregységet.

Nyomja meg a felsd allvany kireteszelé gombjat.

Tavolitson el minden csatlakozét, ehhez hataro-
zott mozdulattal hiizza azokat.
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napiecie zasilania

220-240V ~50Hz

Pobdrmocy

33 W (maks. poziom)

Poziom hatasu

60 dBA (maks. poziom)

Strumien powietrza

900m3/h

CADR

170m3/h

Wymiary DxSxW

BONECO F220CC

375%x375x850 mm (zjednym tgcznikiem)

BONECO F230CC

375%x375x1210 mm (zdwoma tgcznikami)

Masa wtasna urzgdzenia

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Moze uleczmianie
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WSTEP

DROGI KLIENCIE,

Dziekujemy za zakup wentylatora BONECO ,Clean
& Cool". Jest to bardzo wydajne urzadzenie, ktére
perfekcyjnie dostosowuje sie do potrzeb uzytkow-
nika. Doskonate oczyszczenie powietrza i przy-
jemny chtodny nawiew s3g zapewnione na kazdym
poziomie pracy urzadzenia. Jest to mozliwe, dzieki
filtrowi HEPA-ESP i funkcji promieniowania UV-C.
Idealne rozwiazanie, by oddycha¢ zdrowym po-
wietrzem.

Projektujgac wentylator BONECO ,Clean & Cool" sku-
pilismy sie na stworzeniu optymalnej kombinacji
funkcji wentylacji i oczyszczania. Stato sie to moz-
liwe, dzieki wbudowaniu najnowoczesniejszego
filtra BONECO HEPA-ESP do naszych wentylatoréw o
wysokiej wydajnosci.

Mamy nadzieje, ze spodoba Ci sie Twdj nowy
wentylator BONECO ,Clean & Cool"!

ZAKRES DOSTAWY

Wentylator BONECO Wyjmowany tgcznik Podstawa z przewodem
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x) zasilajacym

Filtr HEPA-ESP Instrukcja Polecenia dotyczace
bezpieczenstwa



OMOWIENIE | NAZWY CZESCI

F
H
Y
P
Hi

-
S ———

Wentylator BONECO F220CC
«Clean & Cool”

F
57

H
Wentylator BONECO F230CC
«Clean & Cool"
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Regulator mocy

Wentylator

Filtr HEPA-ESP

Przycisk odblokowujacy
Wyjmowany tgcznik

Podstawa z przewodem zasilajacym
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URUCHOMIENIE

Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej po-
wierzchni.

| 4

S —

Wprowadzic tacznik do podstawy.

°

Umiesci¢ wentylator na tgczniku.

Wyjac filtr HEPA-ESP z opakowania.

zdjactylna kratke zespotu wentylatora.

Umiescic¢ filtr w urzadzeniu.




I'wcisnac go tak, by trafit na swoje miejsce (wy-

\\o

zamknacz powrotem zespot wentylatora, zakta-
dajactylng kratke.
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Podtaczyc¢ przewad zasilajacy do sieci elektrycz-
nej.

razne klikniecie).

\
Ustawi¢ moc za pomoca regulatora.

Dopilnowad, aby kratka zostata umieszczona
prawidtowo, gdyz w przeciwnym razie urza-
dzeniesie nie wtaczy.

Nalezy pamieta¢, ze przy pierwszym wtacze-

niu wentylatora lub wtaczeniu po dtuzszym
okresie nieuzywania, przez pierwszych kilka minut
bedzie stycha¢ delikatne trzaski. Jest to spowo-
dowane tym, ze filtr HEPA ESP wykorzystuje pole
elektrostatyczne, co pozwala na bardzo wydajne
0czyszczanie powietrza.

BONECO F220CC i BONECO F230CC roznig sie
tylko tym, ze BONECO F230CC zawiera jeszcze
jedentacznik.

Wentylatora mozna uzywac z jednym tgcz-
nikiem, z drugim tacznikiem albo bez taczni-
kéw. Mozesz to dostosowac do swoich potrzeb.
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OBStUGA

0OBStUGA

Wszystkie wentylatory BONECO ,Clean & Cool” za-
projektowano z mysla o tatwej obstudze. Regulacja
mocy odbywa sie za pomoca pojedynczego regula-
tora o czterech stopniach ustawienia: 0> 1> 11> 11> 111

USTAWIENIE
Wentylator mozna recznie przechyli¢ 0 270 stopni.

A Wentylator nie obraca sie o petne 360 stopni.

REGULACJA WYSOKOSCI
Wszystkie podzespoty elektryczne s3 catkowicie
wbudowane w tgcznik. W zwigzku z tym mozna
dostosowa¢ wysokos¢ w dowolnym momencie,
dodajaclubwyjmujactaczniki, wyciggajacje po od-
blokowaniu przyciskiem.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa, w przypadku

BONECO F230CC mozna zastosowa¢ maksy-
malnie dwa taczniki jednoczesnie, a w przypadku
BONECO F220CC maksymalnie jeden.

270°




PORADY NA TEMAT POZYCIONOWANIA

UWAGI DOTYCZACE MOCY

Wszystkie wentylatory BONECO ,Clean & Cool” s3
wyposazone w dmuchawe o wysokiej wydajnosci,
ktéra wymusza obieg duzychilosci powietrza. Spo-
sob korzystania z tej funkcji: Skierowac strumien
powietrza w konkretna strone, by uzyskac¢jednako-
wa temperature w catym pomieszczeniu. Ponizsze
przyktady pokazuja, jak to zrobic.

UKLAD KLIMATYZACII (AC)

Klimatyzator rozprowadza powietrze w roznych
kierunkach. Wykorzysta¢ wentylator BONECO ,Cle-
an & Cool"”, by skierowac ciepte powietrze w strone
uktadu klimatyzacji. Mozna to uzyskac bezposred-
nio lub posrednio poprzez cyrkulacje powietrza,
tak jak pokazano nailustracji.

SWIEZE POWIETRZE

Wentylator BONECO ,Clean & Cool” pomoze ci sku-
teczniej wentylowad pomieszczenie. Jezeli brakuje
przewiewu, skieruj Swieze powietrze prosto z okna
do zagdanego pomieszczenia.
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KILKA PIETER

Latem na wyzszych pietrach bywa goraco i duszno.
Mocny wentylator BONECO ,Clean & Cool" kieruje
chtodne powietrze z parteru na wyzsze pietra, po-
zwalajacuzyskac jednakowa temperature.

WYSOKIE POMIESZCZENIA

W wysokich, klimatyzowanych pomieszczeniach
chtodne powietrze opadana podtoge, aciepteuno-
sisie wstrone sufitu. Skierowac¢wentylator BONECO
prosto w gore, by poczuc¢ strumien chtodnego po-
wietrza.
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CZYSZCZENIE FILTRA HEPA ESP

WYJMOWANIE FILTRA CZYSZCZENIE RECZNE CZYSZCZENIE W ZMYWARCE
1. Upewnic sie, czy urzadzenie jest odtaczone od 1. Do mycia filtra nalezy uzywac detergentu o neu- Nie nalezy myc filtra razem z naczyniami ani
sieci elektrycznej. tralnym PH (10 g/1000 ml), rozpuszczonego w materiatami zabrudzonymi ttuszczem.

wodzie o temperaturze 40°C.

Uzywa¢ wytacznie detergentéw o neutral-
2. Po umyciu, filtr nalezy optukad czysta woda i nym PH, przeznaczonych do posiadanej zmy-
osuszyc czysta miekka szmatka. warki.
3. Pozostawic filtr w suchym miejscu na co najmniej Ustawi¢ temperature czyszczenia nie wyzszg
5 godzin, aby mogt catkowicie wyschna¢ przed niz70°C.
ponownym wtozeniem go do zespotu wentyla- , . ) .
tora. My¢ mozna tylko w jednym cyklu zmywania i
nie dtuzejniz 2 godziny (tacznie zsuszeniem).
2. Przechyli¢ wentylator w déti zdja¢ tylna kratke. 1. Wtozyc filtr do zmywarki.
3. Obiema rekami lekko wcisng¢ mechanizm bloku- 2. Wyjac filtr ze zmywarki i sprawdzi¢, czy nie jest
jacy filtra HEPA ESP tak, aby mozna byto go wyjac uszkodzony lub odksztatcony. Uszkodzonego fil-
zurzadzenia. tra nie wolno wktadac do urzadzenia.

3. Poumyciu nalezy zawsze sprawdzic, czy filtr jest
zupetnie suchy. Wrazie potrzeby, pozostawic filtr
w suchym miejscu na 5 godzin, aby catkowicie
wysecht przed wtozeniem go do wentylatora.

4. Nalezy rowniez pamietac, ze przed ponownym
wtozeniem do zespotu wentylatora, filtr musi
catkowicie ostygnac¢ do temperatury pokojowej.




PONOWNE UMIESZCZENIE FILTRA W URZADZENIU
1. Umiesci¢ z powrotem filtr w urzadzeniu tak, aby
zatrzasnat sie mechanizm blokujacy.

2.Zamkna¢ z powrotem zespot wentylatora, za-
ktadajac tylng kratke. Sprawdzic¢, czy kratka jest

umieszczona prawidtowo, poniewaz w przeciw-
nym razie urzadzenie sie nie wtaczy.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przy reqularnym uzytkowaniu, filtr nalezy czyscic¢
przynajmniej raz na 2 tygodnie. Jesli filtr nie bedzie
czyszczony, po pewnym czasie moze by¢ styszalny
ciggty odgtosklikania filtra. W takim przypadku, na-
lezy filtr oczysci¢ zgodnie zinstrukcja czyszczenia.
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CZYSZCZENIE

POLECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Zawsze odtacza¢ wentylator BONECO ,Clean
& Cool" odsieciprzedrozpoczeciem czyszcze-
nia! W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do poraze-
nia pragdem elektrycznym i smiertelnych obrazen!

Do czyszczenia nie uzywac alkoholu ani zra-
cych $srodkdw.

CZYSZCZENIE OBUDOWY

Wszystkie wentylatory BONECO ,Clean & Cool” za-
projektowano z mys$la o bezobstugowym serwiso-
waniu, nawet po kilku latach uzywania. W wiek-
szosci przypadkdw do czyszczenia wystarczy sucha
szmatka.

Jezelido obudowy przywartuporczywy brud, nale-
2y ja oczysci¢ wilgotna sciereczka. Do wody dodad
niewielka ilos¢ ptynu do mycia naczyn.

CZYSZCZENIE tOPATEK WENTYLATORA
1. Przechyli¢ wentylator do gory i poluzowac srube
zabezpieczajaca.

*

2. zdja¢ przednia kratke, przekrecajac j3 lekko w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek ze-
gara.

b

3. 0dkreci¢ srodkowa srube zabezpieczajaca w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara.

4. Zdjactopatkiwentylatoraiwyczyscicje wilgotna
sciereczka.

5. Ponownie ztozy¢ urzadzenie, wykonujac powyz-
sze operacje w odwrotnej kolejnosci.

Podczas ponownego zamocowania przedniej krat-
kiza pomoca $ruby, nalezy zwréci¢ uwage na poto-
zenie dwach potkolistych znakdw z przodu i upew-
ni¢sie, czy tworza petne koto.




DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE

Nalezy pamieta¢, ze zdejmowane tgczni-

ki umozliwiajg ich odtaczanie. Przenoszac
urzadzenie w nowe miejsce, nalezy zdemontowac
jego odtaczane elementy, przenies¢ poszczegélne
czesciw zadane miejsce, a nastepnie zmontowacje
ponownie.

Przechowywanie jest tatwiejsze i bardziej

skuteczne, gdy uzywane jest oryginalne opa-
kowanie. Wentylator BONECO ,Clean & CoolFan" na-
lezy przechowywacd w suchym miejscu.

0dtaczyc przewad zasilajacy od sieci elektrycz-
nej.
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Nacisnac przycisk odb[okowania przy gérnym
taczniku.

Najpierw wyja¢ wentylator, pociagajac gow
gore zdecydowanym ruchem.

Nacisnac przycisk odblokowania przy gérnym
taczniku.

Wyjac wszystkie taczniki mocnym pociggnie-
ciem.
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Modell

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Ndtaggregatspdanning

220-240V ~50Hz

Effektforbrukning

33 W (maxinstallning)

Ljudniva vid drift

60 dBA (maxinstallning)

Luftgenomstromning 900 m3/h
CADR 170m3/h
M3tt LxBxH BONECO F220CC  375x375x850 mm (med ett mellanstycke)
BONECOF230CC  375x375x1210 mm (med tva mellanstycken)
Tomvikt BONECO F220CC  8kg
BONECO F230CC 12.5kg

*Kan komma attdndras

133




se

134

INLEDNING

HEJ!

Vad roligt att du har valt att kopa BONECOs flakt
"Clean & Cool". De har supereffektiva enheterna
anpassar sig perfekt efter dina behov. Oavsett niva
tilthandahdller de effektiv luftrening och en skont
svalkande bris med ren luft. Detta ar mojligt tack
vare HEPA-ESP-filtret och UV-C-ljus. Den perfekta
losningen for hdlsosam luft.

Ndar vi utvecklade BONECOs flakt "Clean & Cool”
fokuserade vi pa att skapa den basta kombinatio-
nen av flakt och luftrenare. Vi lyckades med detta
genom att bygga in det toppmoderna BONECO HE-
PA-ESP-filtretivara hogeffektflaktar.

Vi hoppas att du kommer att bli néjd med din nya
BONECO "Clean & Cool"-flakt!

LEVERANSOMFATTNING

BONECO flaktenhet

HEPA-ESP-filter

Avtagbart mellanstycke
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Handbok

Bas med ndtkabel

Sdkerhetsinstruktioner
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OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

Effektreglage
Flaktenhet
HEPA-ESP-filter

Knapp for upplasning
Avtagbart mellanstycke
Bas med ndtkabel

F
H
Y
F
Hi
F
57
— 1':-——"'",

BONECO F220CC BONECO F230CC
"Clean & Cool"-flakt "Clean & Cool"-flakt
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IDRIFTTAGANDE

Placera alltid basen pa ett stabilt, jamnt under-
lag.

| 4

S —

Forin mellanstycketibasen.

!

Satt dit flaktenheten pd mellanstycket.

Ta ut HEPA-ESP-filtret ur den separata forpack-
ningen.

Ta bort det bakre gallret pd flaktenheten.

Sattifiltreti enheten.




Tryckin det tills det klickar till.

\\o

Stdang flaktens bakre gallerigen.

137

Stoppa in ndtkabelns kontaktiettvdgguttag.

\]&

Justera uteffekten med reglaget.

Setill att gallretsitter korrekt eftersom enhe-
teninte kommer att starta annars.

Observera attdu kan hora ett knastrande ljud

de forsta minuterna nar du slar pa flakten for
forstagangen eller efterattdeninte haranvants pa
ett tag. Detta dar HEPA-ESP-filtret som blir elektrisk
laddat sa att det kan fungera som ett mycket effek-
tivt luftfilter.

Det enda som skiljer BONECO F220CC och BO-
NECO F230CC 3t &r att BONECO F230CC levere-
ras med ettandra mellanstycke.

Duvaljersjalvomduvillanvdnda flakten med
ett, tva eller utan mellanstycke. Den kan an-
passas sa attden passar dina behov.
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ANVANDNING

ANVANDNING

Alla BONECO "Clean & Cool"-flaktar &r utformade sa
att de ska vara enkla att anvanda. Uteffekten juste-
rasifyrastegmedettendareglage: 0> 1> 11> 11> 1M

LUTNING

Flaktenheten gdr att luta 270 grader for hand.

Flaktenheten roterar inte ett helt varv (360

grader).

HOJDJUSTERING

Alla elkomponenter ar helt integrerade i mellan-
stycket. Du kan darfor justera hojden ndar som helst
genom attsatta ditellerdra ut stativen, efterattdu
3st upp med tryckknappen.

Av sdkerhetsskdl kan maximalt tvd mel-
lanstycken anvandas samtidigt pd BONECO
F230CC och maximalt ett pd BONECO F220CC.

270°




TIPS FOR PLACERING

ANMARKNINGAR BETRAFFANDE UTEFFEKT
Samtliga BONECO "Clean & Cool"-flaktar ar utrusta-
de med en hogeffektfldkt som klarar att forflytta
stora luftvolymer. S8 har anvands den har funktio-
nen: Styr luften i enviss riktning for att fa ett jamnt
rumsklimat. Exemplen nedan visar hurdu gor det.

LUFTKONDITIONERINGSSYSTEM (AC)

En AC distribuerar temperaturen pa olika satt. An-
vand BONECO "Clean & Cool"-flakten for att forflytta
den varma luften i riktning mot luftkonditione-
ringssystemet. Det gar att gora direkt eller indirekt
med hjdlp av luftcirkulation, enligt bilden.

FRISK LUFT

BONECO "Clean & Cool"-hjalper dig att fa battre
inomhusventilation. Om du inte har ett naturligt
korsdrag kan du styra den friska luften direkt fran
fonstret till onskat rum.
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FLERA VANINGAR

P3 sommaren blir det garna varmt och kvavt pa
Overvaningen. Den kraftfulla BONECO "Clean &
Cool"-flakten riktar den svala luften fran neder-
vaningen sd att det blir samma temperatur pd alla
vaningar.

UTRYMMEN MED HOG TAKHOID

I luftkonditionerade utrymmen dar det ar hogti tak
sjunkerdensvala luften mot golvet medan den var-
ma luften stiger mot taket. Vinkla BONECO-flakten
raktupp foren uppfriskande luftdusch.
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RENGORING AV HEPA-ESP-FILTRET

TA BORT FILTRET
1. Setill attenheten arurkopplad.

2. Lutafldkten framat ochta bort det bakre gallret.

3. Anvand bdda handerna for att latt trycka in L3s-
mekanismen pa HEPA-ESP-filtretsd attdetkantas
bortfran enheten.

-

RENGORING FOR HAND
1. Anvand ett pH-neutralt rengoringsmedel
(10 /1000 ml)i40°Cvatten forattrengora.

2. Efterrengdring, skoljavmed rentvatten och tor-
katorrt med enren, mjuk trasa.

3. Lat filtret ligga pd en torr plats i minst 5 timmar
for att se till att det ar helt torrt innan det satts
tillbakaiflaktenheten.

RENGORING | DISKMASKIN
Rengér inte filtret tillsammans med disk eller
material som innehaller fett och flott.

Anvdnd endast pH-neutralarengdringsmedel
som ar lampliga for din diskmaskin.

Stallinrengoringstemperaturen pa maximalt
70°C.

Diska endast en cykel och inte langre tid an 2
timmar (inklusive torkning).

. Placerafiltreti diskmaskinen.

[AS I

. Ta ut filtret ur diskmaskinen och kontrollera att
detinte dr skadat eller deformerat. Satt inte till-
baka ettskadat filteri enheten.

W

. Kontrollera alltid att filtret ar helt torrt efter att
detrengjorts. Latfiltretvid behov ligga pd entorr
platsiupp till 5 timmar for att sakerstdlla att det
arhelttorrtinnan detsdtts tillbaka i flakten.

4. Latalltid filttret kylas nertillrumstemperaturinn-
an detsattstillbaka i flaktenheten.



SATTA TILLBAKA FILTRET
1. Tryckin filtret tills [(3smekanismen klickar till och
laser fast filtreti enheten.

2. Stang flaktens bakre gallerigen. Se till att gallret

sitter korrekt eftersom enheten inte kommer att
startaannars.

FELSOKNING

Vid regelbunden anvdndning bor filtret rengoras
minst varannan vecka. Efter en ldngre tid utan ren-
goring kan filtret avge ett konstant klickande ljud.
Nar detta sker dr det nodvandigt att rengora filtret
enligtrengoringsinstruktionerna.
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RENGORING

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Dra alltid ur kontakten till BONECO "Clean &
Cool"-flakten innan du rengdr den! Annars
finns det risk for elstotar och svara skador!

Anvand inte alkohol eller fratande rengo-
ringsmedel.

RENGORA HOLJET
Alla BONECO "Clean & Cool"-fldktar arutformade for
attkrava lite underhadll, dven efter flera ars anvand-
ning. | de flesta fall racker det att torka av flakten
med en torrtrasa.

Om smutsen &ar svar att fa bort kan du torka holjet
med en fuktig trasa. Tillsatt lite diskmedelivattnet.

RENGORA FLAKTBLADEN
1. Tippa flaktenheten uppdt och lossa sdkerhets-
skruven.

*

2. Tabortfrontgallret genom attvrida det en aning
moturs.

L%

3. Lossa sdkerhetsskruven i mitten medurs.

4. Taloss flaktbladen och rengordem med en fuktig
trasa.

5. Sattihop enhetenigen genom att utfora arbets-
stegen ovaniomvdand ordning.

Ndar du satter tillbaka det framre gallret med skru-
ven, observera positionen pa de tva halvcirkelfor-
made markeringarna pd framsidan och se till att de
formaren hel cirkel.




ISARTAGNING OCH FORVARING

Observera att de avtagbara mellanstyckena

gar att ta loss. Nar du ska flytta apparaten till
ett nytt stalle, ta isdr den och transportera delarna
var for sig till det nya stdllet, och sdtt sedan ihop
demigen.

Det bdsta och smidigaste dr att forvara pro-
dukten i originalférpackningen. Forvara BO-
NECOs flakt "Clean & Cool" i ett torrt utrymme.

Dra ur natkabeln fran vagguttaget.
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Tryck pa upplésningsk_nappen pa det dvre stati-
vet.

Borja med att ta loss flaktenheten genom att dra
den bestamt uppat.

Tryck pa upplasningsknappen pa det 6vre stati-
vet.

Drabortalla mellanstycken med en bestamd
rorelse.
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT*

Malli

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Verkkojannite

220-240V ~50Hz

Ottoteho 33 W (maks.taso)

Kayttoaani 60 dBA (maks.taso)

Ilmavirta 900 m*/h

CADR 170m3/h

MitatP x L x K BONECO F220CC  375x375x850 mm (yksi liitinkappale)
BONECO F230CC  375x375x1210 mm (kaksi liitinkappaletta)

Paino tyhjana BONECO F220CC 8 kg
BONECO F230CC 12.5kg

*Voivat muuttua
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JOHDANTO

ARVOISA ASIAKAS,

Onnittelut BONECO "Clean & Cool” -tuulettimen os-
ton johdosta. Ndma tehokkaat yksikot mukautuvat
saumattomasti tarpeisiisi. Ne toimittavat aina te-
hokkaan ilmanpuhdistuksen ja puhdistetun ilman
miellyttavdn viiledn ilmavirran. Se on mahdollista
HEPA-ESP-suodattimen ja UV-C-valon ansiosta. Tay-
dellinen puhtaanilman mahdollistava ratkaisu.

BONECO "Clean & Cool" -tuulettimen suunnittelussa
tavoitteenamme oli kehittad tuulettimen ja puh-
distimen optimaalinen yhdistelmd. Taman mahdol-
listi huipputason BONECO HEPA-ESP -suodattimen
integrointi suurtehopuhaltimiimme.

Toivomme, ettd pidat uudesta BONECO "Clean &
Cool” -tuulettimestasi!

TOIMITUSSISALTO

BONECO-tuuletinyksikkd

HEPA-ESP-suodatin

Poistettava liitinkappale
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

S

Kdyttéopas

Alustajavirtajohta

Turvallisuusohjeet
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YLEISKATSAUS JA OSIEN NIMET

Tehosdddin

Tuuletinyksikko
HEPA-ESP-suodatin

Lukituksen
avaamispainike

Poistettava liitinkappale

F
H
I
F Alusta javirtajohto
57
—

F
57
——

BONECO F220CC BONECO F230CC
"Clean & Cool" -tuuletin "Clean & Cool" -tuuletin
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KAYNNISTYS

Aseta alusta vain tukevalle, tasaiselle pinnalle.

| 4

——

Aseta liitinosa alustaan.

e

Laita tuuletinyksikko liitinkappaleeseen.

Poista HEPA-ESP-suodatin erillisesta pakkauk-
sestaan.

Poista tuuletinyksikon takana oleva ristikko.

Aseta suodatin laitteeseen.




Tyonnad sitd paikoilleen, kunnes tunnet selvan

\\o

Sulje suodatinyksikon takana oleva ristikko
jalleen.
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Liitd virtajohto sahkoverkkoon.

napsahduksen.

\
Sdddd tehoa ohjaimella.

B Aseta ristikko oikein paikoilleen, koska laite
ei muuten kytkeydy pdalle.

B Huomaa, ettd ensimmdisen muutaman mi-
nuutin aikana saattaa kuulua hieman rati-
sevdd dantd, kun tuuletin kytketdan padlle ensim-
mdisen kerran tai kun se on ollut pidemmadn aikaa
kdyttamatta. Tamad johtuu HEPA ESP -suodattimeen
muodostuvasta sahkdvarauksesta, joka mahdollis-
taa sen toiminnan erittdin tehokkaana ilmansuo-
dattimena.

BONECO F220CC ja BONECO F230CC eroavat
toistaan vainsiind, ettd BONECO F230CC sisal-
tdd toisenkin liitinkappaleen.

Voit kdyttdaa tuuletinyksikkdd yhdella liitin-

kappaleella, toisella liitinkappaleella tai
ilman liitinkappaleita. Yksikkd voidaan rddataldida
tarpeitteisi mukaisesti.
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KASITTELY

KASITTELY

Kaikki BONECO "Clean & Cool” -tuulettimet on suun-
niteltu helppoa kasittelyd varten. Tehoa saddetdan
neljalld tasolla yhtd ohjainta kayttaen:

O> > 1> 1> 1

KOHDISTUS
Tuuletinyksikk6d voidaan kallistaa manuaalisesti
270 astetta.

A Tuuletinyksikko ei pyori tayttd 360 astetta.

KORKEUSSAATO

Kaikki sahkokomponentit on integroitu kokonaan
liittimeen. Voit sen vuoksi aina sadtda korkeutta
lisaamadlla tankoja tai poistamalla niita vetamal-
ld sen jdlkeen, kun olet avannut ensin painikkeen
kautta lukituksen.

Turvallisuussyista BONECO F230CC -laitteelle

saa kdyttad kerrallaan enintadn kahta liitin-
kappaletta ja BONECO F220CC -laitteelle enintaan
yhta liitinkappaletta.

270°




SIJOITTAMISEEN LITTYVIA VIHJEITA

TEHOON LITTYVAT HUOMAUTUKSET

Kaikki BONECO "Clean & Cool" -tuulettimet on va-
rustettu suurtehopuhaltimella, joka kykenee siir-
tdmaddan suuria madria ilmaa. Ndin hyodynnat tata
ominaisuutta: Ohjaa ilma tiettyyn suuntaan tasai-
sen huoneenldmmaon saavuttamiseksi. Seuraavissa
esimerkeissd esitetddn, kuinka tdma tehddan.

ILMASTOINTIJARIESTELMA (AC)

Ilmastointilaite jakaa lampotilan useilla tavoilla.
Kdytd BONECO "Clean & Cool” -tuuletinta ldmpiman
ilman siirtamiseen ilmastointijarjestelmda kohti.
Tdmd voidaan tehdd suoraan tai epdsuoraanilman-
kierron avulla tassd kuvassa esitetysti.

RAITIS ILMA

BONECO "Clean & Cool" -tuuletin auttaa sinua saa-
vuttamaan paremman ilmanvaihdon sisdtiloissa.
Jos lapivetoa ei saada aikaan, ohjaa raitista ilmaa
suoraan ikkunasta haluamaasi huoneeseen.
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USEAMMAT KERROKSET

Ylemmat kerrokset voivat olla kesdlla kuumia ja
hiostavia. Tehokas BONECO "Clean & Cool" -tuuletin
ohjaaviiledanilman pohjakerroksesta useampii ker-
roksiin, mikd saa aikaan tasaisen lampatilan.

KORKEAKATTOISET HUONEET

Korkeakattoisissa ilmastoiduissa huoneissa kyl-
ma ilma laskeutuu lattialle, kun taas ldmmin ilma
nousee kattoon. Suuntaa BONECO-tuuletin suoraan
ylospain.




154

HEPA-ESP-SUODATTIMEN PUHDISTAMINEN

SUODATTIMEN POISTAMINEN PUHDISTUS KASIN PUHDISTUS ASTIANPESUKONEESSA
1. Varmista, ettd laitteen pistoke onirrotettu pisto- 1. Kdyta pesuun PH-neutraalia puhdistusainetta Al3 pese suodatinta yhdessa rasvaa sisaltavi-
rasiasta. (10g/1000ml)javettd, jonka lampdtilaon 40 -°C. en astioiden tai materiaalien kanssa.
2. Kallista tuuletinta alaspadin ja poista takana ole- 2. Huuhtele pesunjdlkeen puhtaalla vedelld ja kui- Kdyta ainoastaan astianpesukoneeseesi so-
va ristikko. vaa puhtaalla, pehmeadlla kankaalla. pivia pH-neutraaleja pesuaineita.
3. Jata suodatin kuivaan paikkaan vahintadn viiden Al3 aseta puhdistuslampdtilaa 70 °C suurem-
tunnin ajaksi, jotta se kuivuu varmasti kokonaan, maksi.
ennen kuin se asetetaan takaisin tuuletinyksik- . . . o
KB, Pese vain yhden pesujakson ja enintadn kah-

dentunnin ajan (kuivaus mukaan luettuna).

=

. Laita suodatin astianpesukoneeseen.

~nNy

. Otasuodatin pois astianpesukoneesta ja tarkista,
onko siind vikoja tai vdantyneitd kohtia. Ald laita
3. Paina HEPA ESP -suodattimen lukitusmekanismia viallista suodatinta takaisin laitteeseen.
kevyestisisdaan kummallakin kadellasi, jotta suo-
datinvoidaan poistaa laitteesta.

W

. Tarkista pesun jdlkeen aina, ettd suodatin on
tdysin kuiva. Jata suodatin tarvittaessa kuivaan
paikkaan enintdan viiden tunnin ajaksi, jotta se
kuivuu kokonaan, ennen kuin se asetetaan takai-
sintuulettimeen.

4. Anna suodattimen aina jaahtyd huoneen lampo-
tilaan, ennen kuin asetat sen takaisin tuuletinyk-
sikkoon.

-




SUODATTIMEN ASETTAMINEN TAKAISIN

LAITTEESEEN

1. Tyonna suodatinta paikoilleen, kunnes lukitus-
mekanismi napsahtaa ja kiinnittad suodattimen
laitteeseen.

2. Sulje suodatinyksikon takana oleva ristikko jal-

leen. Aseta takana oleva ristikko oikein paikoil-
leen, koska laite ei muuten kytkeydy pdalle.

VIANETSINTA

Sadnnollisessa kdytossa suodatin tulisi puhdistaa
vdahintadn kahden viikon valein. Kun suodatin on
ollutjonkin aikaa puhdistamatta, siitd saattaa kuu-
lua jatkuva napsahteleva dani. Jos ndin tapahtuu,
suodatin on puhdistettava puhdistusohjeiden mu-
kaisesti.
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PUHDISTUS

TURVALLISUUSOHIJEET
Irrota aina BONECO "Clean & Cool" -tuuletti-
men pistoke ennen puhdistuksen aloittamis-
ta! Taman tekemattd jattaminen voi johtaa sahkois-
kuun ja kuolemaan!

Al3 kdyta puhdistukseen alkoholia sisaltavia
tai syovyttdvia puhdistusaineita.

KOTELON PUHDISTUS

Kaikki BONECO "Clean & Cool” -tuulettimet on suun-
niteltu vaatimaan vain vahan huoltoa myds usein
vuosien kdyton jdlkeen. Useimmissa tapauksissa
puhdistukseen voidaan kdyttda kuivaa kangasta.

Jos kotelossa on itsepintaisia tahroja, puhdista se
kostealla kankaalla. Lisda veteen pieni mddra as-
tianpesuainetta.

SIIPIPYORIEN PUHDISTUS
1. Kallista tuuletinyksikkod ylospdin jairrota turva-
ruuvi.

*

2. Irrota etusdleikko kiertamadlla sita hieman vasta-
pdivdan.

b

3. Avaa keskella olevaa turvaruuvia kiertamalla
sitd myotapdivaan.

4. Irrota siipipyordt ja puhdista ne kostealla kan-
kaalla.

5. Kokoa yksikkd uudelleen suorittamalla vaiheet
kdanteisessd jarjestyksessa.

Kun kiinnitat etupuolen ristikon takaisin paikoil-
leen ruuvilla, kiinnitda huomiota kahden puoliym-
pyran muotoisen merkinnan asentoon etupuolella
javarmista, etta ne muodostavat tdyden ympyran.




PURKAMINEN JA VARASTOINTI

Huomaa, ettd poistettavat liitinkappaleet

voidaan irrottaa. Kun laite siirretaan uuteen
paikkaan, pura se irrotettaviin osiin, kuljeta yksit-
tdiset osat uuteen sijoituspaikkaan ja kokoa sitten
uudelleen.

Varastointi on helpointa ja tehokkaita, kun

kdytetadn alkuperdista pakkausta. Sdilyto
BONECO "Clean & Cool" -tuuletinta kuivassa paikas-
sa.

Irrota virtajohto pistorasiasta.
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Painaylemmadssd tangossa olevaa lukituksen
avauspainiketta.

Poista ensin tuuletinyksikko vetamalla se ylos.

Painaylemmassd tangossa olevaa lukituksen
avauspainiketta.

Poista kaikki liittimet vetamalla.
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Stromforsyningsspaending

220-240V ~ 50Hz

Energiforbrug

33 W (maks. niveau)

Driftsstoj 60 dBA (maks. niveau)
Luftstrom 900 m3/h
CADR 170m3/h

Dimensioner LxBxH

BONECO F220CC

375x375%x850 mm (med et tilslutningsstykke)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (med to tilslutningsstykker)

Vgt (tom)

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Endringer kan forekomme
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INTRODUKTION

KARE KUNDE

Vi gnsker dig tillykke med din BONECO "Clean &
Cool"-ventilator. Disse hgjtydende enheder tilpas-
ser sig uden problemer til dit behov. De giver en
meget effektiv luftrensning og en behagelig kolen-
de brise af frisk luft. Det er muligt takket vaere HE-
PA-ESP-filteret og UV-C-lyset. Den perfekte lgsning
tilsund luft.

Da vi udviklede BONECO "Clean & Cool"-ventilato-
ren, havde vi fokus pa at skabe den optimale kom-
bination af ventilator og luftrenser. Det blev gjort
muligt ved at integrere det mest moderne BONECO
HEPA-ESP-filterivores hojeffektive blasere.

Vihaber, atdubliverglad fordin nye BONECO-ven-
tilator!

LEVEREDE DELE

BONECO-ventilatorenhed

HEPA-ESP-filter

Aftageligt tilslutningsstykke
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Vejledning

Fod med netkabel

Sikkerhedsanvisninger



OVERSIGT OG DELENES NAVNE

B—
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B

B —
B

BONECO F220CC
ventilator

F
57
——

BONECO F230CC
ventilator

163

Effektrequlator
Ventilatorenhed
HEPA-ESP-filter
Oplasningsknap
Aftageligttilslutningsstykke
Fod med netkabel
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FORSTE BRUG

Anbring altid foden pa et stabilt, plant underlag.

| 4

S —

Settilslutningsstykketifoden.

!

Setventilatorenheden pa tilslutningsstykket.

Tag HEPA-ESP-filteret ud af den separate embal-
lage.

Fjern det bageste gitter fra ventilatorenheden.

Saetfilteretind i enheden.




Skub detind, indtil du hgrer et markbart klik.

\\o

Luk ventilatorenheden igen med det bageste
gitter.

165

Satnetkabletien stikkontakt.

\]&

Justerydelsen ved hjaelp af requlatoren.

Sorg for atindstille gitteret korrekt, da enhe-
den ellers ikke kan tendes.

Bemaerk, at nardu tenderventilatoren forste

gang, eller efter at den ikke har veret brugti
et stykket tid, hgrer du muligvis en knitrende lyd i
de fogrste minutter. Deter lyden af HEPA ESP-filteret,
der oplades elektrisk, sa det kan fungerer som et
meget effektivt luftfilter.

Den eneste forskel mellem BONECO F220CC
0g BONECO F230CCer, at BONECO F230CCinde-
holder et ekstra tilslutningsstykke.

Du kan bruge ventilatorenheden med et til-

slutningsstykke, to tilslutningsstykker eller
uden tilslutningsstykker. Enheden kan tilpasses, sa
den opfylderdine behov.
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HANDTERING

HANDTERING

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sa de er nem-
me at betjene. Ydelsen kan justeres i fire niveauer
ved hjalp af en enkelregulator: 0> 1> 11> 1> 11

JUSTERING
Ventilatoren kan manuelt vippes 270 grader.

Ventilatorenheden drejer ikke fulde 360 gra-
der.

HOJDEJUSTERING

Alle elektriske komponenter er integreret i tilslut-
ningen. Derfor kan hojden altid tilpasses ved at
tilfoje et forbindelsesstykker eller fjerne dem igen
ved attrykke pd opldsningsknappen og traekke.

Af sikkerhedsgrunde kan du maksimal bruge
to tilsluttede enheder ad gangen til BONECO
F230CC 0og maks. én tilBONECO F220CC.

270°




TIPS TIL PLACERING

BEMARKNINGER TIL YDELSE

Alle BONECO-ventilatorer er udstyret med en hg-
jeffektiv blaeser, der kan cirkulere store mangder
luft. Brug af denne funktion: Luften kan styres i en
bestemtretning for at opnd et ensartet klima i rum-
met. | de folgende eksempler vises, hvordan dette
ggres.

AIRCONDITIONSYSTEM (AC)

En airconditionenhed styrer temperaturen pa for-
skellige mdader. Brug BONECO-ventilatoren til at
flytte den varme luft hen mod airconditionsyste-
met. Dette kan ggres direkte ellerindirekte via luft-
cirkulation, som vist pa dette billede.

FRISK LUFT

BONECO-ventilatoren hjselper med at opna bedre
ventilation indendgrs. Hvis der ikke opnds kryd-
sventilation, kan derstyres frisk luft direkte fra vin-
duetogindidetgnskede rum.

167

FLERE ETAGER

0om sommeren kan der blive varmt og fugtigt pa
de gverste etager. Den kraftige BONECO-ventilator
leder den kolige luft fra den nederste etage til de
andre etager, sa der opnds en ensartettemperatur.

RUM MED HOJT TIL LOFTET

I rum med aircondition og hgjt til loftet synker den
kolde luft ned til gulvet, mens den varme luft stiger
opad. Drej BONECO-ventilatoren opad for at opna
luftcirkulation.
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RENGORING AF HEPA-ESP-FILTERET

AFMONTERING AF FILTERET
1. Sgrg for, atenheden er afbrudt fra lysnettet.

2. Vip ventilatoren nedad, og fjern det bageste git-
ter.

3. Brug begge hander til at skubbe ldsemekanis-
men pa HEPA ESP-filteret let ind, sd det kan fjer-
nes fra enheden.

RENGORING VED VASK | HANDEN
1. Brug et PH-neutralt renggringsmiddel
(10g/1000ml)i 40 °C-opvaskevandet.

2. Efter vask skal du skylle med rent vand og tgorre
eftermed enren blod klud.

3. Lad filterettgrre i mindst 5 timerforatsikre, atde
er helttgrre, for du setter dettilbageiventilato-
renheden.

RENGORING | OPVASKEMASKINE
Kom ikke filteret i opvaskemaskinen sammen
med tallerkener eller materialer, der inde-
holder fedt og snavs.

Brug kun PH-neutralt renggringsmiddel, som
passertil din opvaskemaskine.

& Indstil opvasketemperaturen til maks. 70 °C.

Vask kun en enkelt vaskecyklus og maks. 2 ti-
mer ad gangen (inklusive torring).

=

. Kom filtereti opvaskemaskinen.

ny

. Tagfilteret ud af opvaskemaskinen, og kontrollér
detforskaderellerdeformation. St ikke filteret
ienhedenigen, hvis det er beskadiget.

W

. Efter vask skal du altid kontrollere, om filteret er
helttort. Lad om ngdvendigtfilterettgrreioptil5
timer for at sikre, at det er helt tgrt, for du setter
dettilbageiventilatoren.

4. Lad altid filteret kgle ned til stuetemperatur, for
du setterdettilbageiventilatorenheden.



GENMONTERING AF FILTERET

1. Sat filteret tilbage, indtil ldsemekanismen er
klikket pa plads, sa filteret holdes sikkert fast i
enheden.

2. Luk ventilatorenheden igen med det bageste

gitter. Sorg for at det bageste gitter er indstillet
korrekt, da enheden ellers ikke kan taendes.

FEJLFINDING

Ved jevnlig brug skal filteret rengores mindst én
gang hver anden uge. Hvis der gar for lang tid mel-
lem renggringerne, kan filteret afgive en konstant
klikkende lyd. Nar det sker, er det nodvendigt at
renggre filteret i henhold til renggringsanvisnin-
gerne.

169




dk

‘ 170

RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER
Tag altid BONECO-ventilatorens stik ud, for
der foretages rengoring! Ellers kan det med-
fore elektrisk stod og dodsfald!

Undga brug af alkohol eller @tsende rengg-
ringsmidler ved renggring.

RENGORING AF HUSET

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sa de er nem-
me atvedligeholde, selv efterflere arsbrug. I de fle-
ste tilfelde kan derbruges en torklud tilrenggoring.

Renggr huset med en fugtig klud, hvis det er meget
snavset. Kom en smule renggringsmiddelivandet.

RENGORING AF VENTILATORHJULENE
1. Vip ventilatorenheden opad, og lgsn sikkerheds-
skruen.

*

2. Fjern det forreste gitter ved at dreje det lidt mod
uret.

b

3. Losn sikkerhedsskruen i midten ved at skrue med
uret.

4. Fjern ventilatorhjulene, og rengor dem med en
fugtig klud.

5. Samlenhedenigenved atudfgre trinnene i mod-
sat rekkefplge.

Nardu genmonterer det forreste gitter med skruen,
skal du veere opmarksom pa placeringen af de to
halvcirkelformede marker pa fronten og sikre, at
de danneren helcirkel.




ADSKILLELSE OG OPBEVARING

Bemaerk, at de aftagelige tilslutningsstykker

kan fjernes. Nar du flytter enheden til et nyt
sted, skal du adskille enheden i de aftagelige dele,
transportere de enkelte dele til den nye placering
og dereftersamle enhedenigen.

Enheden er lettest at opbevare i den origina-
le emballage. Opbevar altid BONECO "Clean &
Cool"-ventilatoren et tgrt sted.

Adskil netkablet fra lysnettet.
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Tryk pa oplésningskna_ppen pd det gverste for-
bindelsesstykke.

Fjern forstventilatorenheden ved at traekke den
opad med et kraftigt ryk.

Tryk pd oplasningsknappen pa det gverste for-
bindelsesstykke.

Fjern alle tilslutninger ved at traekke kraftigt.
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Modell

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Nettspenning

220-240V ~50Hz

Energiforbruk

33 W (maks. niva)

Stoyniva under drift

60 dBA (maks. niva)

Luftstrom 900m3/h
CADR 170m3/h
Mal LxBxH BONECO F220CC  375x375x850 mm (med ett koblingsstykke)
BONECO F230CC  375x375x1210 mm (med to koblingsstykker)
Tomvekt BONECO F220CC  8Kkg
BONECO F230CC  12.5kg

*Med forbehold om endringer
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INNFORING

KJARE KUNDE

Gratulerer med din nye BONECO Clean & Cool-vif-
te. Disse enhetene, som har hgy ytelse, tilpasser
seg sgmlgst etter dine behov. De gir hgy grad av
luftrensing og en behagelig, kjolig bris med ren
luft. Dette er mulig ved hjelp av HEPA-ESP-filteret
0g UV-C-lyset. En perfekt lgsning for sunn luft.

Under utviklingen av BONECO Clean & Cool-viften la
vi vekt pa d konstruere en optimal kombinasjon av
vifte og luftrenser. Dette ble mulig fordi vi fikk inte-
grert dettoppavanserte BONECO HEPA-ESP-filteret i
vare hgyeffektsvifter.

Vi haper du far glede av din nye BONECO "Clean &
Cool"-vifte!

I DENNE PAKKEN

BONECO vifteenhet

HEPA-ESP-filter

Avtagbartkoblingsstykke
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

S

Bruksanvisning

Fotstykke med ledning

Sikkerhetsanvisninger



OVERSIKT 0G NAVN PA DELER

B —
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BONECO F220CC
"Clean & Cool"-vifte

F
57
——

BONECO F230CC
"Clean & Cool"-vifte
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Styrkeregulator
Vifteenhet
HEPA-ESP-filter
Knapp for opplasning
Avtagbart koblingsstykke
Fotstykke med ledning
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OPPSTART

Fotstykket ma utelukkende plasseres pa en
stabil, jevn overflate.

| 4

S —

Settkoblingsstykketinnifotstykket.

e

Settvifteenheten pd koblingsstykket.

Ta ut HEPA-ESP-filter fra den separate forpaknin-
gen.

Ta av gitteret pd baksiden av vifteenheten.

Settfilteretinniapparatet.




Skyv til du kjenner et merkbart klikk.

\\o

Sett gitteret tilbake pa plass pa baksiden av
vifteenheten.

179

Plugginnledningenien stikkontakt.

\]&

Tilpass styrken ved hjelp av regulatoren.

B Pdse at gitteret er satt pa riktig, ellers vil ikke
apparatetkunne slas pa.

B Merk at nar du slar pa viften for forste gang
etteratden harstatt ubruktenstund, kan det
hende du vil hgre en sprakende lyd de fgrste par
minuttene. Dette er HEPA ESP-filteret som lades opp
elektrisk, slik at den kan fungere som et hgyeffek-
tivt luftfilter.

BONECO F220CC 0og BONECO F230CC skiller seg
kunfrahverandreved atBONECO F230CC leve-
res med to koblingsstykker.

Du kan bruke vifteenheten med ett koblings-
stykke, med to koblingsstykker eller helt
uten. Den kan tilpasses etterdine behov.
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BETIENING

BETJENING

Alle BONECO "Clean & Cool"-vifter er designet for
enkel betjening. Styrken tilpasses i fire nivaer ved
hjelp av én enkelt regulator: 0> 1> 1> 111> 1111

JUSTERING
Vifteenheten kan skrastilles 270 grader manuelt.

A Vifteenheten kan ikke rotere fullt 360 grader.

HOYDEREGULERING

Alle elektriske komponenter er fullstendig inte-
grertikoblingen. Dukanderforndrsom helstjuste-
re hoyden ved & legge til forbindelsesstykker eller
fijerne demved a trekke dem ut etter oppldsing med
trykknappen.

Av sikkerhetsmessige arsaker kan det brukes
maks. to koblingsstykker samtidig pa BONECO
F230CC 0og maks. ett pa BONECO F220CC.
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TIPS OM PLASSERING

MERKNADER OM STYRKE

Alle BONECO "Clean & Cool"-vifter er utstyrt med en
hoyeffektsvifte som kan bldse store mengder luft.
Slik brukerduviften: Led luftenienbestemtretning
for 3 oppnad jevnt inneklima. Folgende eksempler
viser hvordan dette gjores.

KLIMAANLEGG (AC)

Et klimaanlegg fordeler temperaturen pa diverse
mater. Bruk BONECO "Clean & Cool"-viften til & sky-
ve den varme luften mot klimaanlegget. Dette kan
gjores direkte ellerindirekte ved hjelp av luftsirku-
lasjon, som vist pa dette bildet.

FRISK LUFT

BONECO "Clean & Cool"-viften bidrar til at du far
bedre ventilasjon innendgrs. Dersom du ikke har
gjennomtrekk, kan du lede den friske luften rett fra
vinduetoginnidetrommetdu gnsker.
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FLERE ETASJER

0Om sommeren kan det bli varmt og klamt i de
gverste etasjene. Den kraftige BONECO "Clean &
Cool"-viften leder den kjolige luften fra forste eta-
sje og oppover til de andre etasjene, slik at man far
enjevntemperatur.

ROM MED STOR TAKHOYDE

Nar det brukes klimaanlegg i rom med stor takhgy-
de, synker den kalde luften ned til gulvet mens den
varme luftenstigeropp til taket. Still BONECO-viften
rettopp. Detskaperen folelse av luftdusj.
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RENGJORE HEPA ESP-FILTERET

FJERNE FILTERET
1. P3se at apparatet er koblet fra strommen.

2. Vipp viften forover ogta av gitteret pd baksiden.

3. Skyv lett pa [dsemekanismen til HEPA ESP-filteret
med begge hender slik at du kan fjerne det fra
apparatet.

RENGJORING FOR HAND
1. Vask med PH-noytralt
(10g/1000ml)ivann pa 40 °C.

oppvaskmiddel

2. Ettervaskingen skal du skylle med rent vann og
torke over med en ren, myk klut.

3. Legg filteret pd ettortsted i minst 5 timer og sorg
for at det er helt tort for du setter detinn i vifte-
enhetenigjen.

RENGJORING | OPPVASKMASKIN
Ikke vask filteret sammen med tallerkener el-
lerannetsom ertilsglt med fett og olje.

A Bruk kun PH-noytrale oppvaskmidler.
& Ikke bruk hgyere vasketemperaturenn 70 °C.

Vask kun i én omgang og ikke lenger enn 2 ti-
mer (inklusive torking).

=

. Legg filtereti oppvaskmaskinen.

~nN

. Tafilteretutav oppvaskmaskinen ogsjekk om det
er skadet eller deformert. Skadde filtre ma ikke
settesinnivifteenhetenigjen.

W

. Pdse alltid at filteret er helt tort etter vaskingen.
Ved behovmafilteretliggetiltorkiopptil 5timer,
slik at det blir fullstendig tort og kan settes inn i
viftenigjen.

4. La alltid filteret kjoles ned til romtemperatur for
detsettestilbakeivifteenheten.



SETTE INN FILTER IGJEN
1. Forfilteretinniapparatettil det klikker pa plassi
lasemekanismen.

2 Sett gitteret tilbake pa plass pa baksiden av vif-

teenheten. Pase at gitteret pd baksiden ersattpa
riktig, ellers vil ikke apparatet sla seg pa.

FEILSOKING

Ved jevnligbrukborfilteretrengjores minsténgang
annenhver uke. Etter enviss tid uten rengjgring kan
filteret lage kontinuerlige klikkelyder. Dersom det-
te skjer, md filteret rengjores i henhold til instruk-
sjonene.
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RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER
Du m3 alltid koble BONECO "Clean & Cool"-vif-
ten fra strommen for du gar i gang med ren-
gjoringen! Hvis dette ikke gjores, er det fare for
elektrisk stot og alvorlige personskader!

Ikke bruk alkoholbaserte eller etsende ren-
gjoringsmidler.

RENGJORING AV HUSET

Alle BONECO "Clean & Cool"-vifter er designet med
lavt vedlikeholdsbehov, selv etter flere ars bruk. |
de fleste tilfeller kan de rengjores med en torr klut.

Hvis det er gjenstridig smuss, rengjgr du huset med
en fuktig klut. Tilsett en liten mengde oppvaskmid-
delivannet.

RENGJORING AV VIFTEBLADENE
1. Vipp vifteenheten oppover og lgsne sikkerhets-
skruen.

*

2. Fjern frontgitteretved & vri det litt mot klokken.

A

3. Losne sikkerhetsskruen i midten. Skru med klok-
ken.

4. Fjernviftebladene ogrengjor dem med en fuktig
klut.

5. Sett sammen enheten igjen ved & ga gjennom
trinnene i motsatt rekkefglge.

Nar du setter pa frontgitteret igjen med skruen, ma
du vaere obs pd de to halvsirkelmerkene pa fremsi-
den og pase atde danner en sluttet sirkel.




DEMONTERING OG LAGRING

Merk at de avtagbare koblingsstykkene kan

losnes. Nar du flytter enheten til et nytt sted,
tar du enheten fra hverandre, transporterer de en-
kelte delene til onsket sted og setter alt sammen
igjen.

Lagring er enklest og mest effektivt hvis du

bruker originalemballasjen.0Oppbevar BONE-
(0 Clean & Cool-viften pd et tort sted.

Trekk ledningen ut av stikkontakten.

185

Trykk pa opplésningsk_nappen pa det gvre forbin-
delsesstykket.

Forstfjerner du vifteenheten ved 4 trekke den
oppover med et fast rykk.

Trykk pd opplasningsknappen pa det gvre forbin-
delsesstykket.

Fjern alle koblingsstykker med et fast rykk.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Modelis

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Tikla barosanas bloka spriegums

220-240V ~50Hz

Energijas patérins

33 W (maks. limenis)

Darbibas troksnis

60 dBA (maks. limenis)

Gaisa plisma

900m3/h

CADR

170m3/h

Izmeéri GXPxA

BONECO F220CC

375x375x850 mm (arvienu savienotajdalu)

BONECO F230CC

375x375%x1210 mm (ar divam savienotajdalam)

TukSas ierices svars

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*lespéjamasizmainas
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IEVADS

CIEN. KLIENT!

Apsveicam ar BONECO ventilatora "Clean & Cool”
iegadi! So augstrazigo iericiir viegli pielagot savam
vajadzibam. Ta visos darbibas reZzimos nodroSina
jaudigu gaisa attirisanu, ka arT patikamu atvésinosa
un attirita gaisa plasmu. To panak ar HEPA-ESP tipa
filtru un UV-C starojumu. Ideals risinajums veseli-
gam gaisam.

BONECO ventilatora “"Clean & Cool" izstrade veléja-
mies radit optimalu ventilatora un gaisa attiritaja
kombinaciju. Attiecigi veiksmigi apvienojam savus
augstrazigos ventilatorus ar modernajiem BONECO
HEPA-ESP tipa filtriem.

Ceram, ka izbaudisiet jauna ve ntilatora BONECO
“Clean & Cool" piedavatas prieksrocibas!

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO ventilators

HEPA-ESP tipa filtrs

Nonemama savienotajdala
(F220:1gab./F230:2gab.)

S

Rokasgramata

Pamatne artikla kabeli

DroSibas noradijumi
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PARSKATS UN DALU NOSAUKUMI

Jaudas reqgulators
Ventilators

HEPA-ESP tipa filtrs
Atrakinimo mygtukas

Nonemama
savienotajdala

F
H
I
n Pamatne artikla kabeli
57
—

F
57
——

Ventilators BONECO F220 Ventilators BONECO F230
“Clean & Cool" “Clean & Cool"
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IEDARBINASANA

Novietojiet pamatni tikai uz stabilas, lidzenas
virsmas.

| 4

S —

levietojiet savienotajdalu pamatne.

!

Uzlieciet ventilatoru uz savienotajdalas.

Iznemiet HEPA-ESP tipa filtru no atseviska
iepakojuma.

Nonemiet ventilatora aizmuguréjo rezgi.

lelieciet filtru iericé.




lebidiet to ta, ka atskan klikskis.

\\o

Noslédziet ventilatoru, uzliekot aizmuguréjo
rezgi.

193

Artikla kabeli pieslédzietierici pie elektrotikla.

\]&

Reguléjiet jaudu ar requlatoru.

B ReZgim ir jabat uzliktam pareizi, citadi ierici

nevariesléegt.

B Kad ventilatoru ieslédz pirmo reizi vai péc
ilgstoSas neizmantosanas, pirmas dazas mi-

nates var dzirdét klusus sprakskus. Tas nozime, HE-

PA-ESP tipa filtrs uzkraj elektrisko ladinu, lai gaisa

filtrs varétu darboties ipasi efektivi.

BONECO F230CC atskiras no BONECO F220CC
tikai ar papildu savienotajdalu.

Ventilatoru varat izmantot ar vienu savieno-

tajdalu, ar divam savienotajdalam vai vispar
bezsavienotajdalam. Varatto pielagot savam vaja-
dzibam.
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LIETOSANA

LIETOSANA

Visi ventilatori BONECO “Clean & Cool” ir konstruéti
13, lai tos bdtu vienkarsi lietot. Jaudu var requlét ce-
tros limenos, izmantojotvienu regulatoru:

0> 1> 1 1> 1l

1ZLIDZINASANA

Ventilatoru var manualisasvert 270 gradu lenki.

Ventilatoru
360 gradiem.

nevar

pilniba

pagriezt

par

AUGSTUMA PIELAGOSANA

Visi elektriskie komponenti ir pilniba iebdveéti savi-
enotaja. Tapéc jebkura laika varat veikt pielagosa-
nu, pievienojotsavienotajstienus, vai, atblokéjot ar
spieZampogu, no- nemtvelkot.

Drosibasapsvérumu dé|BONECO F230CCvien-

laikusvaraprikottikai ardivam savienotajda-
lam un BONECO F220CC - tikai ar vienu savienotaj-
dalu.
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NOVIETOSANAS PADOMI

PIEZIMES PAR JAUDU

Visi ventilatori BONECO “Clean & Cool" ir aprikoti ar
augstrazigu ventilatoru, kas spéj parvietot lielas
gaisa masas. STs funkcijas izmanto3ana: virziet gai-
sa plismu noteikta virziena, lai iegGtu telpa vien-
meérigu mikroklimatu. Talak piemérosir paradits, ka
toizdarit.

GAISA KONDICIONESANAS SISTEMA (AC)
Gaisakondicionétajsizlidzinatemperatirudazados
veidos. Izmantojiet ventilatoru BONECO “Clean
& Cool", lai silto gaisu parvietotu gaisa kondici-
onésanas sistémas virziena. To var paveikt tiesi vai
netiesi, izmantojot gaisa cirkulaciju, ka ir paradits
Saja attela.

SVAIGS GAISS

Ventilators BONECO "Clean & Cool" palidz panakt
labaku iekStelpu ventilaciju. Ja nav izveidota
skérsvedinasana, virziet svaigo gaisu no loga tiesi
vajadzigaja telpa.

195

VAIRAKI STAVI

Vasara augsejos stavos var k|Gt karsti un smacigi.
Jaudigais ventilators BONECO "Clean & Cool" virza
Veso gaisu no apakseéja stava uz paréjiem staviem,
lai panaktu vienmérigu temperatdru.

TELPAS AR AUGSTIEM GRIESTIEM

Ja telpas ar augstiem griestiem darbojas gaisa kon-
dicionésana, aukstais gaiss uzkrajas gridas limenr,
bet siltais gaiss celas pie griestiem. Vérsiet BONECO
ventilatoru tieSi augSup, radot patikamu gaisa
dusas sajatu.
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HEPA-ESP TIPA FILTRA MAZGASANA

FILTRA IZI)IEM§ANA
1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no barosa-

nas avota.

2. Sasverietventilatoru uz priekSu un nonemiet aiz-

muguréjo rezgi.

3. Lai HEPA-ESP tipa filtru varétu iznemt no ierices,

ar abam rokam viegli iespiediet filtra fiksacijas
mehanismu.

MAZGASANA AR ROKAM

1.

Mazgajiet 40 °C GdenT ar neitralu mazgasanas li-
dzekli(10g/1000ml).

. Pécmazgasanasnoskalojiettira Gdeniun nosusi-

nietartiru, mikstu dranu.

. Pirms ieliekat filtru ventilatora, atstajiet to sausa

vieta vismaz 5 stundas, lai tas pilnTba izzatu.

MAZGASANA TRAUKU MAZGAJAMAJA MASINA

Nemazgajiet filtru kopa ar traukiem vai
priekSmetiem, uz kuriem ir tauki vai ella.

Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas Ui-
dzeklus, kas ir pieméroti jisu trauku mazga-

jamajai masinai.

Mazgasanas laika temperatdra nedrikst par-
sniegt 70 °C.

Mazgajiet tikai vienu mazgasanas ciklu, kas
ilgst ne vairak par 2 stundam (ieskaitot zave-

sanu).

1.
2.

lelieciet filtru trauku mazgajamaja masina.

Iznemietfiltru no trauku mazgdjamas masinasun
parbaudiet, ka tam nav bojajumu un tas nav de-
forméjies. Bojatu filtru nedrikstieliktierice.

. Péc mazgasanas vienmer parbaudiet, ka filtrs ir

pilnigi sauss. Filtru varat lidz 5 stundam atstat
sausd vietd, lai tas pilniba izzGtu, pirms to ielie-
katierice.

. Pirms ieliekat filtru ventilatora, laujiet tam at-

dzistlidzistabas temperatarai.



FILTRA IELIKSANA
1. lelieciet filtru ta, ka fiksacijas mehanisms noklik-
sk, fikséjot filtru iericé.

2. Uzlieciet ventilatora aizmuguréjo rezgi. Aizmu-
guréjam rezgim ir jabat uzliktam pareizi, citadi
ierici nevariesléegt.

TRAUCEJUMU NOVERSANA

Jaierici lieto reqgulari, filtrs irjamazga vismaz vienu
reizi divas nedélas. Ja filtrs kadu laiku nav mazgats,
lietoSanas laika tas var nepartraukti klikskét. Tad
filtrs ir jamazga saskana ar mazgasanas noradiju-
miem.
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TIRISANA

DROSTBAS NORADIJUMI
Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ventilato-
ru BONECO "Clean & Cool" no elektrotikla! Ja
So nosacijumu neievéro, var sanemt elektrotriecie-
nuun gdt navéjosu traumu!

Netiriet ierici ar spirtu saturoSiem vai kodi-
giem tirisanas lidzekliem.

KORPUSA TIRISANA

Visi ventilatori BONECO “Clean & Cool” ir konstruéti
ta, ka to apkope ir vienkarsa pat péc gadiem ilgas
izmantosanas. Lielakoties ierici var tirit ar sausu
dranu.

Jairradusies grdti notirami netirumi, tiriet korpusu
ar mitru dranu. Udenim pievienojiet nelielu daud-
zumu trauku mazgasanas lidzekla.

VENTILATORA LAPSTINU TIRISANA
1. Sasverietventilatoru augsup un atskrdvéjietdro-
STbas skravi.

-?_

2. Nonemiet priek$éjo rezgi, nedaudz pagriezot to
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

b

3. Atskravéjietvida esoso drosibas skrivi pulksten-
raditaju kustibas virziena.

4. Nonemiet ventilatora lapstinas un notiriet tas ar
mitru dranu.

5. Montéjiet ventilatora dalas, veicot darbibas pre-
téja seciba.

Kad pieskravé priekséjo rezgi, abiem priekSpusé re-
dzamajiem pusapla simboliem ir jabdt novietotiem
13, ka tie kopa veido veselu apli.




DEMONTAZA UN GLABASANA

Lodzu, nemiet véra, ka nonemamie savieno-

taja elementi ir izjaucami. Parvietojot ierici
uz citu atrasanas vietu, izjauciet to, parvietojiet at-
seviskas dalas uz vajadzigo atrasSanas vietu un atkal
samontéjietierici.

Visvienkarsak un vispraktiskak ierici ir glabat

originalaja iepakojuma. Glabajiet BONECO
ventilatoru "Clean & Cool" sausa vieta.

Atvienojietierices tTkla kabeli no elektrotikla.
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Nospiediet atblokésanas pogu pie augséja savie-
notajstiena.

Vispirms nonemiet ventilatoru, stingri pavelkot
to augsup.

Nospiediet atblokésanas pogu pie augséja savie-
notajstiena.

Nonemiet visus savienotajus, stingri pavelkot
tos.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIIOS
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Modelis BONECO F220CC-BONECO F230CC
Maitinimo Saltinio jtampa 220-240V ~ 50Hz

Energijos sanaudos 33 W (maks. lygiu)

Triuksmo lygis veikiant 60 dBA (maks. lygiu)

Oro srautas 900 m3/h

CADR 170m3/h

Matmenys IxPxG BONECO F220CC  375x375x850 mm (su viena jungtimi)

BONECO F230CC 375x375x1210 mm (su dviem jungtimis)

Svoris (tuitio) BONECO F220CC  8kg

BONECO F230CC 12.5kg

*Gali keistis
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JZANGA

GERB. KLIENTE,

Sveikiname jsigijus BONECO ,Clean & Cool" ventili-
atoriy. Sie galingi jrenginiai lengvai prisitaiko prie
jasy poreikiy. Betkokiu lygiu jie uztikrina puikia oro
gryninimo funkcija ir suteikia malony iSvalyto oro
dvelksma. Tai uZtikrina HEPA-ESP filtras ir UV-C lem-
pa. Puikus sveiko oro sprendimas.

Projektuodami BONECO ,Clean & Cool" ventiliatoriy
mes stengemes sukurti optimaly ventiliatoriaus ir
oro valytuvo derinj. Tai buvo galima pasiekti integ-
ravus moderny BONECO HEPA-ESP filtrg j mUsy dide-
lio nasumo ventiliatorius.

Tikimés, kad jums patiks naujasis ,BONECO Clean
& Cool"” ventiliatorius!

KOMPLEKTO DALYS

BONECO ventiliatorius

HEPA-ESP filtras

Nuimama jungtis
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

S

Naudotojo vadovas

Pagrindas su maitinimo
laidu

Saugos instrukcijos



APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI
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+BONECO F220CC
Clean & Cool" ventiliatorius

F
57
——

+BONECO F230CC
Clean & Cool” ventiliatorius
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Galios requliatorius
Ventiliatorius

HEPA-ESP filtras

Mygtukas atrakinimui
Nuimama jungtis

Pagrindas su maitinimo laidu
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PALEIDIMAS

Pagrinda dekite tik ant stabilaus ir lygaus pavir-
siaus.

| 4

S —

Istatykite jungtjj pagrinda.

!

Jstatykite ventiliatoriy j jungtj.

ISimkite HEPA-ESP filtra iS atskiros pakuotes.

Nuimkite ventiliatoriaus galines groteles.

|statykite filtra j jrenginj.




Jspauskite jj, kol pajusite spragtelejima.

\\o

Vel uzdeékite ventiliatoriaus galines groteles.

207

Prijunkite maitinimo laid3 prie maitinimo lizdo.

Ui

Sureguliuokite galig naudodami valdiklj.

Jsitikinkite, kad teisingai uzdéjote groteles,
neskitaip jrenginys nejsijungs.

Atsiminkite, kad jjunge ventiliatoriy pirma

kartg arba poto, kai jis buvo kurj laikg nenau-
dojamas, pirmasias kelias minutes galite girdetine-
didelj traskéjima. Tai HEPA ESP filtre kaupiasi elek-
tros jkrova, del kurios jis veikia kaip itin efektyvus
oro filtras.

+BONECO F220CC" ir ,BONECO F230CC" skiriasi
tik tuo, kad su ,BONECO F230CC" pateikiamos
dvijungtys.

Ventiliatoriy galite naudoti su viena, dviem
arba be névienosjungties. Jis gali bati pritai-
kytas pagaljusy poreikius.
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NAUDOJIMAS

NAUDOIJIMAS

Visi ,BONECO Clean & Cool" ventiliatoriai sukurti
taip, kad jais naudotis bty paprasta. Galia requli-
uojama keturiais lygiais vienu valdikliu:

0> 1> 1 1> 1l

REGULIAVIMAS
Ventiliatoriaus bloka galima ranka pakreipti 270
laipsniy kampu.

Ventiliatoriaus bloko negalima apsukti 360
l3ipsniy kampu.

AUKSCI10 REGULIAVIMAS

Visi elektriniai komponentai yra visiskai integruo-
ti j jungtj.Todél galite bet kada priderinti aukstj -
prideti sujungimo elementus arba paspaudus myg-
tuka istraukti.

Délsaugossu BONECO F230CCvienu metu gali
bdti naudojamos ne daugiau nei dvi jungtys,
0 SuBONECO F220CC - ne daugiau neiviena.
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PADETIES NUSTATYMO PATARIMAI

PASTABOS APIE GALIA

Visuose ,BONECO Clean & Cool" ventiliatoriuose yra
jrengtas galingas ventiliatorius, kurivo galima su-
kurti stipry oro srauta. Sios funkcijos naudojimas:
Oro srauta nukreipkite reikiama kryptimi, kad pa-
talpoje baty iSlaikytas vienodas klimatas. Toliau
pateikiami pavyzdZiai padeés tai padaryti tinkamai.

ORO KONDICIONAVIMO SISTEMA (AC)

Oro kondicionierius pucia org jvairiomis kryptimis.
Naudojant ,BONECO Clean & Cool” ventiliatoriy Silta
org galima nukreipti link oro kondicionavimo siste-
mos. Tai galima padarytitiesiogiai arba netiesiogiai
pasitelkiant oro cirkuliacija, kaip parodyta Siame
paveikslélyje.

SVIEZIAS ORAS

+BONECO Clean & Cool" ventiliatorius padeda uZtik-
rinti geresne patalpy ventiliacija. Jei nesukuriama
kryzminé ventiliacija, pro atvirg langa patenkant;j
SvieZig org nukreipkite tiesiai j reikiama kambarj.
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KELI AUKSTAI

Vasara virsutiniuose auksStuose bdna karsta ir tvan-
ku. Galingas ,BONECO Clean & Cool" ventiliatorius
nukreipia vésy org is pirmojo auksto j kitus aukstus
irpadeda palaikytivienoda temperatara.

PATALPOS AUKSTOMIS LUBOMIS

Patalpose su aukStomis lubomis, kuriose jrengtas
oro kondicionierius, 3altas oras nuséda ant grindy,
o Siltas - pakyla ir laikosi ties lubomis. Pasukite
BONECO ventiliatoriy j virSy, kad baty sukurtas oro
srauto i virSaus pojatis.
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HEPA ESP FILTRO VALYMAS
FILTRO ISEMIMAS PLOVIMAS RANKOMIS PLOVIMAS INDAPLOVEJE
1. Jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros 1. Plovimui naudokite pH neutralig plovimo prie- Neplaukite filtro kartu su lékstémis ar me-
tinklo. mone, atskiestg (10g/1000ml) 40 °Ctemperata- dZiagomis, kuriose yrariebaly ir tepaly.
rosvandeniu.
2. Pakreipkite ventiliatoriy zemyn ir nuimkite gali- Naudokite tik pH neutralias plovimo priemo-
nes groteles. 2. Nuplove praskalaukite Svariu vandeniu ir nusau- nes, tinkamas jusy indaplovei.
sinkite Svaria Svelnia medziagine Sluoste. ) . ) .
Nustatykite ne didesne nei 70 °C plovimo
3. Pries jstatydami atgal j ventiliatoriy, palikite fil- temperatura.

tra sausoje vietoje maziausiai 5 valandoms, kad o ) I L .
jis visitkai igdziaty. Plaukite tik vienu plovimo cikluirneilgiau nei

2 valandas (jskaitant dZiovinima).

1. Jdekite filtrg jindaplove.

2. ISimkite filtrg i$ indaploves ir patikrinkite, ar jis
néra pazeistas ar deformuotas. Nejstatykite pa-
3. Abiem rankomis lengvai jspauskite HEPA ESP fil- Zeistofiltro j jrenginj.
tro fiksavimo mechanizmg, kad bdty galima jj
iSimti s jrenginio.

3. ISplove visada patikrinkite, ar filtras visiSkai sau-
sas. Jei reikia, pries jstatydami filtrg j ventiliato-
riy, palikite filtrg sausoje vietoje iki 5 valandy,
kad jis visiskai isdzidty.

4. Visada pries jstatydami filtrg j ventiliatoriy pa-
laukite, kol jis ataus iki kambario temperatdros.

-




FILTRO |STATYMAS

1. Jstatykite filtrg, kol fiksavimo mechanizmas
spragtelés. Taip bus patvirtinimo Zenklas, kad fil-
trasjrenginyje.

2. Vél uzdeékite ventiliatoriaus galines groteles. Jsi-

tikinkite, kad galinés grotelés teisingai uzdétos,
neskitaip jrenginys nejsijungs.

TRIKCIY SALINIMAS

Reguliariai naudojant filtra reikia valyti maZiausiai
karta per 2 savaites. Kurj laikg nevalytas filtras gali
pradeti nuolat skleisti spragséjimo garsa. Jei taip
jvyksta, reikia iSvalyti filtrg pagal valymo instruk-
cijas.
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VALYMAS

SAUGOS INSTRUKCIIOS
Pries pradédamivalyti ,BONECO Clean & Cool"
ventiliatoriy visada jj atjunkite! Jei to nepa-
darysite, galite patirti elektros smagj ir mirtinai
susizaloti!

Valymuinenaudokite alkoholio ar ésdinanciy
valymo priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

Visi ,BONECO Clean & Cool" ventiliatoriai sukurti
taip, kad jiems reikéty kuo maZziau prieZiGros - net
po keliy mety naudojimo. Dazniausiai valymui pak-
anka naudotisausa Sluoste.

Jei yra prikibusiy neSvarumy, korpusa nusluosty-
kite drégna Sluoste. | vandenj jpilkite Siek tiek indy
ploviklio.

VENTILIATORIAUS MENfIl} VALYMAS
1. Pakreipkite ventiliatoriy aukstyn ir atlaisvinkite
apsauginjvarzta.

-?_

2. Nuimkite priekines groteles Siek tiek pasukdami
jas pries laikrodZio rodykle.

b

3. Sukdami pagal laikrodzio rodykle atlaisvinkite
centre esantj apsauginj varzta.

4. ISimkite ventiliatoriaus mentes ir nuvalykite jas
drégnasluoste.

5. Surinkite viska atlikdami veiksmus prieSinga
tvarka.

Kai tvirtinate priekines groteles varZtu, atkreipkite
démesjjdviejy pusapskritimiy Zymiy padetj prieky-
je-josturisudarytivisg apskritima.




ISARDYMAS IR LAIKYMAS

Atkreipkite demesj, kad atjungiamos jungties

dalys yra nuimamos. Jei norite perkelti jren-
ginj j nauja vieta, isardykite jj j atskiras dalis, nu-
gabenkite jas j pageidaujama vieta ir vel surinkite
irenginj.

Paprasciausia ir saugiausia jrenginj laikyti

jo originalioje pakuoteéje. Laikykite BONECO
+Clean & Cool" ventiliatoriy sausoje vietoje.

IStraukite maitinimo laida i$ maitinimo lizdo.

Paspauskite vir§utinio sujungimo elemento
atrakinimo mygtuka.

213

Pirma nuimkite ventiliatoriy tvirtai trukteledami
ji aukstyn.

Paspauskite virsutinio sujungimo elemento
atrakinimo mygtuka.

Tvirtai truktelédami nuimkite visas jungtis.
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KASUTUSJUHEND
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Mudel

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Toitepinge

220-240V ~50Hz

Energiatarve

33 W (max)

Toomira 60 dBA (max tase)
Ohuvool 900m3/h
CADR 170m3/h

Mootmed (p x [x k) BONECO F220CC

375x375x850 mm (koos tihe iihendustiikiga)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (koos kahe Ghendustiikiga)

Tuhikaal BONECO F220CC

8kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Voivad muutuda
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SISSEJUHATUS

HEA KLIENT,

Taname, et ostsite BONECO "Clean & cool" ventilaa-
tori. Need suure joudlusega seadmed sobituvad
kergesti teie vajadustega. Seade pakub igal tooast-
mel tdhusat dhupuhastusfunktsiooni ja meeldivalt
jahedat puhastatud 6hu voogu. See on vdimalik
tanu HEPA-ESP filtrile ja UV-C valgusele. Ideaalne
lahendus tervisliku 6hu saavutamiseks.

BONECO "Clean & Cool" ventilaatori valjatootamisel
keskendusime parima ventilaatori ja 6hupuhasti
kombinatsiooni loomisele. See osutus voimalikuks
tanu tipptasemel BONECO HEPA-ESP filtri lisamisele
meie suure joudlusega ventilaatorisse.

Loodame, et naudite oma uue ventilaatori
BONECO “Clean & Cool" kasutamist!

TARNEKOMPLEKT

BONECO ventilaator

HEPA-ESP filter

Eemaldatav ihendustikk
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Kasutusjuhend

Alus koos toitekaabliga

Ohutusjuhised
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Vdimsusregulaator
Ventilaator

HEPA-ESP filter
Vabastusnupp
Eemaldatav Ghendustikk
Alus koos toitekaabliga

F
H
Y
F
Hi
F
57
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BONECO F220CC BONECO F230CC
“Clean & Cool" Ventilaator “Clean & Cool" Ventilaator
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KASUTUSELE VOTMINE

Asetage alus ainult stabiilsele ja tasasele pin-
nale.

| 4

E——

Paigaldage ihendustiikk alusele.

°

Paigaldage ventilaator Ghendustikile.

Eemaldage eraldi pakendist HEPA-ESP filter.

Eemaldage ventilaatorimooduli tagumine rest.

Paigaldage filter seadmesse.




Suruge seda seadmesse, kuni see klopsatusega
oma kohale rakendub.

\\o

Sulgege ventilaatorimoodul tagumise vGrega.

221

Uhendage toitekaabel vooluvarku.

\]&

Reguleerige nupuga véimsust.

B Jdlgige, et vore asetuks digesti, sest muidu ei
lGlitu seade sisse.

B Pange tdhele, et ventilaatori esmakordsel
sisselllitamisel vOi pdrast seda, kui seda pole
monda aega kasutatud, vbib esimestel minutitel
kuulda kerget proksumist. See miira tekib HEPA-ESP
filtrisse elektrilaengu salvestamisel, misvoimaldab
seltoimida Glit6husa dhufiltrina.

BONECO F220CC ja BONECO F230CC ainus eri-
nevus on, et BONECO F230CC sisaldab kahte
Ghendustikki.

Ventilaatoritsaab kasutada koos Ghe voi kahe
hendustikiga voi ilma Ghendustikita. Seda
onvdimalik kohandada vastavalt oma vajadustele.
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KASITSEMINE

KASITSEMINE

KGik ventilaatorid BONECO “Clean & Cool” on kons-
trueeritud nii, et neid oleks lihtne kasitseda. Voim-
sust saab Ghe nupuga requleerida nelja taseme va-
hel: 0> 1> 1> s I

SUUNAMINE
Ventilaatorit saab kdsitsi keerata 270 kraadi.

Ventilaatorit ei saa keerata kogu 360 kraadi
ulatuses.

KORGUSE REGULEERIMINE

Koik elektrilised koostisosad on taielikult Ghendus-
tiikiga seotud. Seet6ttu saate kdrgust igal ajal ko-
handada, lisades vbi eemaldades lukustuse surun-
upuga lahutamise jarel Ghendusdetaile.

Ohutuse huvides saab BONECO F230CC puhul
korraga kasutada maksimaalselt kahte ja BO-
NECO F220CC puhul maksimaalselt Ghte pistikut.
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NOUANDED PAIGUTAMISE KOHTA

MARKMED VOIMSUSE KOHTA

Koik ventilaatorid BONECO "Clean & Cool"” on suure
joudlusega ja suudavad liigutada suuri 6hukogus-
eid. Et seda dra kasutada, Suunake dhku konkreet-
ses suunas, et saavutada ruumis thtlane kliima.
Jargmised ndited illustreerivad, kuidas seda teha.

OHUKONDITSIONEER

Ohukonditsioneer jaotab temperatuuri ruumis mit-
mel eri viisil. Suunake ventilaator BONECO "Clean &
Cool" nii, etsee juhib sooja 6hu konditsioneeri poo-
le. Seda saabteha otseseltvdikaudselt 6huringluse
abil, nagu on ndidatud sellel joonisel.

VARSKE OHK

Ventilaator BONECO "Clean & Cool" aitab saavutada
siseruumides parema ventilatsiooni. Kui puudub
ristventilatsioon, suunake varske 6hk otse akna ju-
urestsoovitud ruumi.

223

MITU KORRUST

Suvel voib kérgematel korrustel minna palavaks ja
niiskeks. Ventilaator BONECO "Clean & Cool" juhib
jahedat dhku alumiselt korruselt Glemistele, etsaa-
vutada Ghtlane temperatuur.

KORGETE LAGEDEGA RUUMID

Ohukonditsioneeriga varustatud, kdrgete lagede-
ga ruumides vajub kilm &hk pdrandale ja soe dhk
touseb lae alla. Po6rake ventilaator BONECO “Clean
& Cool" otse (les, et saavutada 6hudusi votmise
tunne.
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HEPA-ESP FILTRI PUHASTAMINE

FILTRI EEMALDAMINE
1. Veenduge, et seade onvooluvorgust lahutatud.

2. Kallutage ventilaator alla ja eemaldage tagumi-
nevore.

3. HEPA-ESP filtri seadmest eemaldamiseks vajuta-
ge mdlema kdega kergelt selle lukustusmehha-
nismi.

KASITSI PUHASTAMINE
1. Pesemiseks kasutage PH-neutraalset pesuva-
hendit (10 g/1000 ml) 40 °Cvees.

2. Pdrast pesemist loputage puhta veega ja kuiva-
tage puhta pehme lapiga.

3. Enne ventilaatorisse tagasi paigaldamist jatke
filter vahemalt 5 tunniks kuiva kohta ning veen-
duge, etsee on taielikult kuivanud.

PUHASTAMINE NOUDEPESUMASINAS
Arge peske filtrit koos rasvaste vai 6liste ndu-
de vOi materjalidega.

Kasutage ainult nGudepesumasina jaoks so-
bivat PH-neutraalset puhastusvahendit.

Arge seadke puhastustemperatuuri kérge-
maks kui 70 °C.

Peske ainult Ghte pesutsikli valtel ja mitte
kauem kui 2 tundi (koos kuivatamisega).

1. Asetage filter nGudepesumasinasse.

2. Votke filter n6udepesumasinast vdlja ja kontrol-
lige, kes see pole kahjustunud v6i deformeeru-
nud. Kahjustunud filtrit ei tohi seadmesse tagasi
panna.

3. Parast pesemist kontrollige alati, kas filter on
tdielikult kuiv. Vajadusel jdtke filter kuivasse
kohta kuni 5 tunniks, et see enne ventilaatorisse
paigaldamist tdielikult kuivaks.

4. Enne ventilaatorisse tagasi paigaldamist laske
filtril alati toatemperatuurini jahtuda.



FILTRI TAGASI PAIGALDAMINE

1. Sisestage filter tagasi seadmesse nii, et see lu-
kustusmehhanismi kl6psatusega oma kohale
rakenduks.

2. Sulgege ventilaatorimoodul uuesti tagumise vé-

rega. Veenduge, et tagumine vore asetub diges-
ti, sest muidu ei Lilitu seade sisse.

TORKEOTSING

Regulaarsel kasutamisel tuleb filtrit puhastada
vahemalt kord kahe nddala jooksul. Kui filter on
monda aega puhastamata, voib see tekitada pide-
vat klopsuvat mira. Mira ilmnemisel on vaja filtrit
puhastadavastavalt puhastusjuhistele.
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PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED
Enne puhastamist eemaldage ventilaator
BONECO “Clean & Cool" alati vooluvérgust!
Vastasel korral vdib tagajarjeks olla elektrilook ja
surmav vigastus!

Arge puhastage seadet alkoholi ega korro-
deeriva toimega puhastusvahenditega.

KORPUSE PUHASTAMINE

Koik ventilaatorid BONECO “Clean & Cool” on kons-
trueeritud nii, et ka parast aastaid kestnud kasuta-
mistvajavad need vaid vahest hooldamist. Enamas-
tivoib puhastamiseks kasutada kuiva lappi.

Tugevasti kinni olev mustus eemaldage korpuselt
niiske lapiga. Lisage veele vdike kogus ndudepesu-
vahendit.

VENTILAATORI THIVIKUTE PUHASTAMINE
1. Poorake ventilaator suunaga dles ja vabastage
fikseerimiskruvi.

*

2. Keerake eesmist resti eemaldamiseks kergelt
vastupdeva.

b

3. Keerake pdripdeva lahti keskel olev fikseerimis-
kruvi.

4. Eemaldage ventilaatori tiivikud ja puhastage
need niiske lapiga.

5. Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kok-
ku.

Esivore kruviga tagasi kinnitamisel poorake esi-
kiljel tahelepanu kahe poolringi-kujulise margi
asetusele ning veenduge, et need moodustaksid
taisringi.




LAHTIVOTMINE JA LADUSTAMINE

Pidage meeles, et eemaldatavaid (hendus-

tikke on véimalik seadme kiljest ara votta.
Seadme teisaldamisel uude asukohta votke seade
eemaldatavateks osadeks lahti, viige Gksikud osad
soovitud kohta ja monteerige seade uuesti kok.

Ladustamine on kdige hdlpsam ja kindlam,
kui kasutate algset pakendit. Ladustage BO-
NECO "Clean & Cool" ventilaatorit kuivas kohas.

Lahutage toitekaabel vooluvdrgust.
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Vajutage lukustuse va_bastamisnuppu Glemisel
UGhendusdetailil.

Esmalt eemaldage ventilaator, selleks tommake
sedatugevalt iles.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu tlemisel
Ghendusdetailil.

Eemaldage tugeva tdmbega kdik Ghendustiikid.
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napajeci napéti

220-240V ~50Hz

Pfikon

33 W (max.)

Provozni hlu¢nost

60 dB(A) (max.)

Proud vzduchu

900m3/h

CADR

170m3/h

Rozméry D x SxV

BONECO F220CC

375x375x850 mm (sjednim konektorem)

BONECO F230CC

375%x375x1210 mm (se dvéma konektory)

Hmotnost (v prazdném stavu)

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Podléhd zméné
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uvoD

VAZENY ZAKAZNIKU,

Gratulujeme vam ke koupi ventilatoru BONECO ,Cle-
an & Cool". Tyto vysoce vykonné jednotky se bez
problémd pfizplsobuji vasim potfebam. Na kazdé
Grovni poskytuji vykonné ¢isténi vzduchu a prijem-
ny chladivy proud Cistého vzduchu. UmoZiuje to
filtr HEPA-ESP a jednotka UV-C light. Perfektnifeseni
pro zdravivzduch.

Pfi vyvoji ventildtoru BONECO ,Clean & Cool" jsme
se zaméfili na optimalni kombinaci ventilatoru a
CistiCe. Podarilo se nam to zapojenim nejmoderné-
jsiho filtru BONECO HEPA-ESP do nasich vysoce vy-
konnych ventilatord.

Doufame, Ze se vam bude novy ventilator BONECO
«Clean & Cool" libit!

OBSAH BALENI

Ventilacnijednotka BONECO

Filtr HEPA-ESP

Odstranitelny konektor
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Prirucka

Zadkladna s napéjecim
kabelem

Bezpelnostni pokyny
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PREHLED A NAZVY CASTI

Regulator vystupu
Ventila¢ni jednotka
Filtr HEPA-ESP

0dblokovaci tlacitko
Odstranitelny konektor

Zakladna s napajecim
kabelem

F
H
Y
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BONECO F220CC BONECO F230CC
,Clean & Cool" ventilator 4Clean & Cool" ventilator
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UVEDENi DO PROVOZU

Zakladnu umistéte pouze na stabilni, rovny
povrch.

| 4

S —

Zastr¢te do zakladny konektor.

!

Nasadte na konektor ventilacni jednotku.

Vyjmeéte filtr HEPA-ESP ze samostatného baleni.

Vyjmeéte zadni mfizku jednotky ventilatoru.

VloZte filtr do zafizend.




Zatlacte jej dovnitf, aZ ucitite zfetelné zaklapnu-

\\o

Jednotku ventildtoru opét uzaviete zadni
mrizkou.
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Zapojte vidlici napéjeciho kabelu do sitové
zasuvky.

Ui

\
Ovladacim prvkem nastavte vystupni Groveri.

Dbejte na spravné nasazeni mrizky, protoze
jinak se zafizeni nezapne.

Pfi prvnim zapnuti ventildtoru nebo po jeho

del$im nepouZivani miZete nékolik prvnich
minut slySet lehky praskavy zvuk. Zpdsobuje jej fil-
tr HEPA ESP, jenz ziskava elektricky ndboj, ktery mu
umoznuje vysoce efektivni provoz pfi filtraci vzdu-
chu.

BONECO F220CCaBONECO F230CCse lisi pouze
tim, Ze BONECO F230CC obsahuje druhy ko-
nektor.

Ventildtor miZete pouzivatsjednimidruhym
konektorem nebo bez konektoru. MizZete jej
pfizpGsobit svym potfebam.
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OVLADANI

OVLADANI

Ventildtory BONECO ,Clean & Cool" jsou snadno
ovladatelné. Vystupni troven se nastavuje jedno-
duchym ovladacim prvkem ve ¢tyfech krocich:

0> 1> 1 1> 1l

SMEROVAN{
Ventila¢ni jednotku lze rucné sklonit v rozsahu
270 stupnd.

Ventila¢ni jednotkou nelze otocit o plnych
360 stupnd.

NASTAVENI VYSKY

Vsechny elektrické komponenty jsou kompletné in-
tegrovany do konektoru. Proto mlzete vysku vzdy
nastavit pfipojenim spojovacich ¢asti nebo jejich
odstranénim tazenim po odblokovani tlacitkem.

7 bezpednostnich ddvodd lze pro BONECO

F230CC pouzivat soucasné maximalné dva
konektory a pro BONECO F220CC maximalné jeden
konektor.

270°




RADY K UMISTEN{

POZNAMKY K VYKONU

Vsechny ventildtory BONECO ,Clean & Cool" jsou
vybaveny vykonnym ventilatorem, ktery dokaZze
pfemistit velké mnoZstvi vzduchu. VyuZiti této
vlastnosti: sméfujte proud vzduchu tak, aby se vz-
duch v mistnosti rovnomeérné promisil. Nasledujici
obrazky ukazuji zplsob, jak toho lze dosahnout.

KLIMATIZAEN{ SYSTEM

Klimatizacni systém rozdéluje teplotu rGznymi
zplsoby. Pomociventilatoru BONECO ,Clean & Cool”
smérujte teply vzduch ke klimatiza¢nimu systému.
To lze provadét pfimo, nebo cirkulaci vzduchu, jak
jevidétna obrazku.

CERSTVY VZDUCH

Ventildtor BONECO ,Clean & Cool" napomahd
vétrani vnitinich prostor. Pokud neprobiha dosta-
te¢nd vyména vzduchu, nasmérujte cerstvy vzduch
pfimo od okna do poZadované mistnosti.
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ViCE PATER

V1été mize bytvhornich patrech horko a dusno. Vy-
konny ventilator BONECO ,Clean & Cool" vhani stu-
deny vzduch od podlahy v pfizemi do hornich pater
ateplotasevyrovna.

MiSTNOSTI S VYSOKYM STROPEM

V klimatizovanych mistnostech s vysokym stropem
klesa studeny vzduch na podlahu, zatimco teply vz-
duch stoupd ke stropu. Natocte ventildtor BONECO
pfimo nahoru a docilite pocitu studené vzduchové
sprchy.
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CISTENI FILTRU HEPA ESP

ODSTRANENI{ FILTRU
1. Pfesvéd(te se, Ze je zafizenivypnuté.

2. Naklofite ventilator doll a vyjméte zadni mrizku.

3. 0b&ma rukama lehce zatlacte na blokovaci me-
chanismus filtru HEPA ESP, aby jej bylo moZné vy-
jmout ze zafizeni.

-

RUCNI CISTENT
1. PromytipouZijtecisticiprostiedeksneutralnimPH
(10g/1000 ml) ve vodé teplé 40 °C.

2. Po omyti oplachnéte ¢istou vodou a osuste Cis-
tym mékkym hadrikem.

3. Nechte filtr na suchém misté minimalné 5 ho-
din zcela vyschnout, neZ jej vratite do jednotky
ventildtoru.

CISTENi v MYCECE NA NADOBI
Nemyjte filtr spole¢né s nddobim nebo mate-
rialy obsahujicimi tuk a mastnotu.

PouZivejte pouze (istici prostfedky s neutral-
nim PHvhodné pro myc¢ku na nadobi.

& Nastavte teplotu maximalné 70 °C.

& Myjte pouze v jednom mycim cyklu a ne déle
nez 2 hodiny (véetné suseni).

=

. VloZte filtr do myc¢ky na nadobi.

~ny

. Vyjméte filtr z mycky na nadobi a zkontrolujte
jeho pfipadné poskozeni nebo deformace. Ne-
vkladejte do zafizeni poskozeny filtr.

W

. Po mytivzdy zkontrolujte, zda je filtr zcela suchy.
V pfipadé potfeby nechte filtr na suchém misté
az 5 hodin, aby byl pfed vloZenim do ventildtoru
zcela suchy.

4. Pred vloZenim zpét do jednotky ventildtoru ne-
chte vzdy filtr ochladit na pokojovou teplotu.



ZPETNE VLOZENI FILTRU
1. Filtr vioZte zpét tak, aby blokovaci mechanismus
zaklapnutim zajistil filtr v zafizen.

o4

2. Jednotku ventildtoru opét uzaviete zadni mfiz-
kou. Dbejte na spravné nasazeni zadni mfizky,
protoZe jinak se zafizeni nezapne.
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O0DSTRANOVANI{ ZAVAD

Pripravidelném pouZivani by mél byt filtr ¢istén ne-
jménéjednouza2tydny. Ponéjaké dobé bez ¢isténi
muzZe filtr trvale vydavat klepavy zvuk. V takovém
pfipadé je tfeba filtr vydistit podle pokynd k ¢isténti.
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CISTENI

BEZPECNOSTN{ POKYNY
Ventildtor BONECO ,Clean & Cool" pfed (isté-
nim vZdy odpojte od napajeci zasuvky! Pokud
tak neucinite, mGZe dojit k Urazu elektrickym prou-
dem se smrtelnymi nasledky!

NepouZivejte k ¢isténi alkohol nebo korozivni
Cistici prostredky.

CISTENI KRYTU

Vsechny ventildtory BONECO ,Clean & Cool" jsou
konstruovany pro provoz s minimalni tdrzbou, do-
konceipo letech pouzivani. Ve vétsiné pfipadd staci
k ¢isténi sucha utérka.

Pfipadné silné nelistoty odstrante navlh¢enou
utérkou. Do vody pridejte malé mnoZstvi ku-
chyriského saponatu.

CISTENT LOPATEK VENTILATORU
1. NatocCte ventilator smérem nahoru a povolte po-
jistny Sroub.

-?_

2. Lehkym otoCenim proti sméru pohybu hodino-
vych ruicek odstrafnte pfedni mrizku.

b

3. Povolte pojistny Sroub uprostfed ve sméru pohy-
bu hodinovych rudicek.

4. Vyjméte lopatky ventilatoru a odistéte je vlihkou
utérkou.

5. Jednotku opétsestavtevopacném poradiuvede-
nych kroka.

Pfizpétném pfiSroubovani pfedni mfiZky dbejte na
polohu dvou polokruhovych znacek na predni ¢asti
tak, aby tvofily Gplny kruh.




DEMONTAZ A SKLADOVANI

Upozoriujeme, Ze konektorové casti lze de-

montovat. Pfi pfemisténi na nové misto jed-
notku rozeberte na oddélitelné ¢asti, pfepravte je
jednotlivé na poZadované stanovisté a opét smon-
tujte.

vy vivs

Skladovanije nejjednodussi a nejefektivnéjsi
v plvodnim baleni. Ventildtor BONECO ,Clean
& Cool" skladujte na suchém misté.

Vytdhnéte sitovy kabel z elektrické sité.
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Stisknéte odblokovaci tlacitko na horni spojovaci
Casti.

Nejprve odstrante silnym zataZzenim nahoru
ventilacni jednotku.

Stisknéte odblokovaci tlacitko na horni spojovaci

Vytahnéte vsechny konektory.
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NAVOD NA POUZIVANIE
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napajacie napdatie

220-240V ~50Hz

Prikon

33 W (max. (roven)

Prevadzkova hlu¢nost

60 dBA (max. Groven)

Prietok vzduchu

900m3/h

CADR

170m3/h

Rozmery D x S x V

BONECO F220CC

375x375x850 mm (sjednym konektorom)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (s dvoma konektormi)

Hmotnost (bez naplne)

BONECO F220CC

8kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Podlieha zmendm
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VAZENY ZAKAZNIK,

BlahoZeldame vam ku kipe ventildtora BONECO Cle-
an & Cool. Tieto vysoko vykonné jednotky sa bez
problémov prispdsobia vasim potrebam. Na kazdej
Grovni poskytujd vykonnd funkciu ¢istenia vzduchu
a prijemny ochladzujuci vanok ¢istého vzduchu. Je
to mozné vdaka HEPA-ESP filtru a UV-C svetlu. Per-
fektné riesenie pre zdravy vzduch.

Pri vyvoji ventildtora BONECO Clean & Cool sme sa
ststredovali na vytvorenie optimalnej kombinacie
ventilatora a ¢isticky. UmoZniloto zahrnutie najmo-
dernejsieho HEPA-ESP filtra BONECO do nasich vyso-
kovykonnych ventildtorov.

DiGfame, Ze budete so svojim ventildtorom
BONECO ,Clean & Cool" spokojni!

OBSAH BALENIA

Jednotka ventildtora
BONECO

HEPA-ESP filter

Vyberatelny konektor
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Zakladiia so sietovym
kadblom

Bezpelnostné pokyny
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PREHLAD A NAzvY SUCASTI

Reguldtor vystupného
vykonu
Jednotka ventilatora

HEPA-ESP filter
Odblokovacie tlacidlo
Vyberatelny konektor

Zakladria so sietovym
kablom

F
H
Y
P
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F
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n—Z n—_
Ventildtor BONECO F220CC Ventilator BONECO F230CC
Clean & Cool” +Clean & Cool”
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SPUSTENIE

Zakladniu umiestriujte iba na stabilny, rovny
povrch.

| 4

S —

VloZte konektor do zakladne.

!

Nasadte jednotku ventildtora na konektor.

Vyberte HEPA-ESP filter zo samostatného balenia.

n.

OdloZte zadnl mriezku ventilatora.

VloZte filter do zariadenia.




Zatlacte ho, aZsa ozve badatelné kliknutie.

\\o

Znovu ventiladtor uzavrite zadnou mriezkou.

249

Pripojte sietovy kabel k sietovej zasuvke.

\]&

Nastavte vystupny vykon pomocou ovladdaca.

Dbajte, aby bola mriezka nasadend spravne,
inak sa zariadenie nezapne.

B Dovolujeme si vas upozornit, ze pri prvom
zapnuti ventilatora alebo po zapnuti po dlh-
Som Case nepouZivania mozno budete niekolko
prvych minGt pocutslabé pukotanie. Je to preto, Ze
HEPA ESP filter ziskava elektricky naboj, ktory mu
umoZzniuje fungovat ako vysoko ucinny filter vzdu-
chu.

BONECO F220CC a BONECO F230CC sa lisia len
tym, Ze BONECO F230CC obsahuje druhy ko-
nektor.

Jednotku ventilatora moZete pouZit's jednym

konektorom, s druhym konektorom alebo
bez konektorov. M6zZe byt prispésobeny vasim po-
trebam.
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MANIPULACIA

MANIPULACIA

Vsetky ventildtory BONECO ,Clean & Cool"” s navr-
hnuté na jednoduchd manipuldciu. Vystupny vykon
sa da nastavit na Styri Grovne pouZitim jedného
ovlddaca: 0> 1> 1> 1>

ZAROVNANIE
Jednotka ventildtora sa da manuélne naklonit do
uhla 270 stupnov.

Jednotka ventildtora sa neotaca o plnych 360
stupriov.

NASTAVENIE VYSKY

Vsetky elektrické komponenty si Gplne integro-
vané v konektore. Vysku moZete preto kedykolvek
upravit tak, ze vlozite spajacie prvky alebo ich po
odisteni tla¢idlom vytiahnete von.

Z bezpednostnych dévodov moZno naraz po-
uzit maximalne dva konektory pre BONECO
F230CCa maximalne jeden pre BONECO F220CC.

270°




TIPY NA POLOHOVANIE

POZNAMKY K VYSTUPU

Vsetky ventildtory BONECO ,Clean & Cool" st vyba-
vené vysokovykonnym ventiladtorom, ktory dokaze
ventilovat velké mnoZstvo vzduchu. VyuZitie tejto
funkcie: Na dosiahnutie rovnomernej klimy v miest-
nostiventilujte vzduch Specifickym smerom. Spso-
by, ako to dosiahnete, st uvedené v nasledujdcich
prikladoch.

KLIMATIZACNY SYSTEM (AC)

Klimatizacia rozptyluje teplotu roznymi spdsobmi.
PouZite ventildtor BONECO ,Clean & Cool"” na presu-
nutie teplého vzduchu smerom ku klimatiza¢nému
systému. DA sa to urobit priamo alebo nepriamo
prostrednictvom cirkuldcie vzduchu tak, ako je zna-
zornené na tomto obrazku.

CERSTVY VZDUCH

Ventildtor BONECO ,Clean & Cool" pomaha zabe-
zpecit lepsie vetranie interiéru. Ak nie je zabez-
pecend krizova ventilacia, privadzajte Cerstvy vz-
duch priamo z okna do pozadovanej miestnosti.

251

VIACERO PODLAZ{

V letnych mesiacoch mdze byt na vrchnych podlazi-
ach hortco a dusno. Vykonny ventilator BONECO
,Clean & Cool" nasmeruje ochladeny vzduch z pri-
zemia na vysSie podlazia, ¢im sa dosiahne rovno-
mernateplota.

MIESTNOSTI S VYSOKYMI STROPMI

V klimatizovanych miestnostiach s vysokymi strop-
mi sa studeny vzduch kumuluje pri podlahe a teply
vzduch stdpa k stropu. Natocte ventildtor BONECO
priamo nahor na docielenie efektu vzduchovej
sprchy.
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CISTENIE HEPA ESP FILTRA

VYBERANIE FILTRA
1. Zariadenie musi byt odpojené od elektrickej za-
suvky.

2. Naklonte ventildtor smerom dolu a vyberte
zadnd mriezku.

3. 0boma rukami zlahka zatlacte uzamykaci me-
chanizmus HEPA ESP filtra, aby sa dal vybrat zo
zariadenia.

CISTENIE RUENYM PRANIM
1. Na pranie pouZivajte pH-neutralny Cistiaci pro-
striedok (10g/1 000ml) vo vode s teplotou 40 °C.

2. Povyprani vyplachnite v ¢istej vode a do sucha
utrite ¢istou makkou handrickou.

3. Aspon 5 hodin nechajte filter na suchom mieste,
aby dokonalevyschol, az potom ho vlioZte naspat
do ventilatora.

CISTENIE V UMYVACKE RIADU
Filter neumyvajte spolu s riadmi alebo mate-
rialmi obsahujlcimi tuk a mastnotu.

Na umyvanie pouZivajte iba pH-neutrdlne
prostriedky vhodné do vasej umyvacky.

Teplotu umyvania nastavte maximalne na 70
°C.

Umyvajte iba pocas trvania jedného umyva-
cieho cyklu a nie dLhSie ako 2 hodiny (vratane
susenia).

=

. VloZte filter do umyvacky.

ny

. Vyberte filter z umyvacky a skontrolujte, ¢i nie je
poskodeny alebo zdeformovany. Poskodeny fil-
terdo zariadenia nevkladajte.

W

. Po umyvani vZdy skontrolujte, ¢i je filter celkom
suchy. V pripade potreby nechajte filter na su-
chom mieste aZ 5 hodin, aby pred vloZenim do
ventildtora mohol Gplne vyschnit.

4. Pred opdtovnym vloZenim do ventildtora filter
nechajte vZzdy vychladnit naizbovi teplotu.



OPATOVNE VLOZENIE FILTRA
1. Filter vloZte tak, aby uzamykaci mechanizmus
klikol, ¢im sa filter zaisti na mieste.

2.Znovu ventildtor uzavrite zadnou mrieZkou.

Dbajte, aby bola zadnd mrieZka nasadena sprav-
ne, inak sa zariadenie nezapne.

RIESENIE PROBLEMOV

Pri pravidelnom pouZivani by sa filter mal Cistit naj-
menejkazdé 2tyZdne. Po nejakom ¢ase bez Cistenia
moze filter vydavat nepretrzité klikanie. V takom
pripade je potrebné filter vy(istit podla pokynov na
Cistenie.
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CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte ventilator
BONECO ,Clean & Cool" od sietového napaja-
nia! V opa¢nom pripade mdZe dojst k zdsahu elek-
trickym prddom a smrtelnému zraneniu!

Pri ¢isteni nepouzivajte alkohol ani agresivne
Cistiace prostriedky.

CISTENIE KRYTU
Vsetky ventildtory BONECO ,Clean & Cool” st navrh-
nuté na prevadzku s nizkou GdrZzbou, dokonca aj po

na Cistenie sucha handricka.

V pripade odolnej Spiny pouZite na (istenie krytu
navlhéend handricku. Pridajte do vody malé
mnozstvo prostriedku na umyvanie riadu.

CISTENIE LOPATIEK VENTILATORA
1. Naklofte jednotku ventildtora smerom nahor
a povolte poistnt skrutku.

-?_

2. 0dstrante prednd mriezku miernym otocenim
proti smeru hodinovych ruciciek.

b

3. Uvolnite poistnu skrutku v strede v smere hodi-
novych rudiciek.

4. Odstrante lopatky ventilatora a vycistite ich vlh-
kou handrickou.

5. Namontujte jednotku spat, priom postupujte
vopatnom poradi.

Pri opatovnom pripeviiovani prednej mriezky
skrutkou davajte pozor na polohu dvoch polkruho-
vych znaciek na prednej strane, ktoré musia tvorit
cely kruh.




DEMONTAZ A SKLADOVANIE

Vezmite na vedomie, Ze odpojitelné spojova-

cie diely st odpojitelné. Ked'jednotku presu-
vate na nové miesto, rozmontujte ju na odpojitelné
diely, jednotlivé diely preneste na Ziadané miesto a
potomich zmontujte.

Skladovanie je najjednoduchsie a najefektiv-

nejsie, ak pouzivate pévodné balenie. Venti-
lator BONECO Clean & Cool Fan skladujte na suchom
mieste.

Odpojte sietovy kabel zo sietovej zasuvky.

255

Stlacte odistovacie tlacidlo na hornom spajacom
prvku.

Najskor odstrarite jednotku ventilatora tak, Ze ju
pevnevytiahnete smerom nahor.

StlaCte odistovacie tla¢idlo na hornom spajacom
prvku.

0dpojte vietky konektory pevnym tahanim.
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NAVODILA ZA UPORABO
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

Izvedba BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napetost napajalnika 220-240V ~50Hz

Poraba energije 33 W (najvec)

Hrup delovanja 60 dBA (najvec)

Zracni tok 900m3/h

CADR 170m3/h

Dimenzije DxSxV BONECO F220CC 375%x375x850 mm (z enim priklju¢nim delom)
BONECO F230CC 375%x375x1210 mm (z dvema prikljunima deloma)

TeZa prazne naprave BONECO F220CC 8kg
BONECO F230CC 12.5kg

*Sprememba
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SPOSTOVANI KUPEC,

Cestitamo vam za nakup ventilatorja BONECO »Cle-
an & Cool«. Te visokozmogljive enote se popolno-
ma prilagodijo vasim potrebam. Privsaki nastavitvi
ucinkovito Cistijo zrak in ustvarjajo prijetno hladil-
no sapico o¢iS¢enega zraka. Zasluga za to gre filtru
HEPA-ESP in svetilki UV-C. Popolna reSitev za zdrav
zrak.

Pri razvoju ventilatorja BONECO »Clean & Cool« nas
jevodila Zelja po optimalni kombinaciji ventilatorja
in Cistilnika. ReSitev smo nasli v integraciji najsod-
obnejSega filtra BONECO HEPA-ESP v nase visokoz-
mogljive ventilatorje.

Upamo, da boste ob uporabi svojega novega ven-
tilatorja BONECO »Clean & Cool« uZivali!

OBSEG DOBAVE

Ventilatorska enota BONECO

Filter HEPA-ESP

Odstranljiv prikljucni del
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Navodila za uporabo

PodnoZje z elektri¢nim
kablom

Varnostna navodila
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PREGLED IN IMENA DELOV

Regulator zmogljivosti
Ventilatorska enota

Filter HEPA-ESP
Gumb za sprostitev
Odstranljiv priklju¢ni del

PodnoZje z elektri¢nim
kablom

F
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B e
BONECO F220CC BONECO F230CC
Ventilator»Clean & Cool« Ventilator »Clean & Cool«
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ZAGON

PodnoZje postavite na stabilno vodoravno
povrsino.

| 4
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Vstavite priklju¢ni del v podnoZje.

!

Namestite ventilatorsko enoto na priklju¢ni del.

Vzemite filter HEPA-ESP iz loCene embalaZe.

Odstranite zadnjo mreZo z enote ventilatorja.

Vstavite filter v napravo.




Pritiskajte nanjo, dokler ne zacutite klika.

\\o

Enoto ventilatorja spet zaprite z zadnjo mreZo.

263

Prikljucite elektri¢ni kabel v elektri¢no omrezje.

\]&

Prilagodite zmogljivost s pomocjo gumba.

Bodite natanc¢ni, ko namescate mrezo, saj se
napravasicer ne bo vkljucila.

B 0b prvem vklopu ali ¢e ventilatorja niste

uporabljali dalj ¢asa, boste prvih nekaj minut
delovanja morda sliSali zvok prasketanja. To je fil-
ter HEPA ESP, ki se navzema elektri¢nega naboja za
delovanje v funkciji visokoucinkovitega zra¢nega
filtra.

Modela BONECO F220CC in BONECO F230CC
se razlikujeta samo v tem, da ima BONECO
F230CCSe drugi prikljucnidel.

Ventilatorsko enoto lahko uporabljate z
enim, obema ali brez priklju¢nih delov. Lahko
jo prilagodite svojim potrebam.
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ROKOVANIJE

ROKOVANIE

Vsiventilatorji BONECO »Clean & Cool« so oblikovani
za preprosto rokovanje. Zmogljivost je nastavljiva
na stirih stopnjah s pomocjo enega gumba:

0> 1> 1 1> 1l

NAKLON
Naklon ventilatorske enote lahko ro¢no prilagajate
do 270 stopinj.

Ventilatorska enota se ne obraca za 360 sto-
pinj.

NASTAVITEV VISINE

Vse elektricne komponente so popolnoma inte-
grirane v priklju¢nem delu. Zato lahko viSino kadar
koli prilagodite, tako da dodate drog ali ga z gum-
bom sprostiteinizvle- Cete.

Zaradivarnostnih razlogov lahko uporabljate

najve¢ dva priklju¢na dela naenkrat pri mo-
delu BONECO F230CC in najvec en prikljucni del pri
modelu BONECO F220CC.

270°




NAMIGI ZA POSTAVITEV

INFORMACIJE O ZMOGLJIVOSTI

Vsi ventilatorji BONECO »Clean & Cool« so opreml-
jeni z visokozmogljivim puhalom, ki lahko premika
velike koli¢ine zraka. Uporaba te moZnosti: Usme-
rite zrak v doloCeno smer in tako dosezite enotno
ozracje v prostoru. Kako to storiti, prikazujejo nas-
lednji primeri.

KLIMATSKI SISTEM (AC)

Klimatska naprava razporeja temperaturo na raz-
licne nacine. Uporabite ventilator BONECO »Clean &
Cool« za premikanje toplega zraka proti klimatske-
mu sistemu. To lahko storite neposredno ali posred-
noskroZzenjem zraka, kot prikazuje ta slika.

SVEZ ZRAK

Ventilator BONECO »Clean & Cool« vam pomaga do-
seli boljSe prezratevanje v notranjih prostorih. Ce
ni navzkriznega prezracevanja, usmerite sveZ zrak
neposredno od okna v Zeljen prostor.
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VEC NADSTROPI)

Poletilahko postane v zgornjih nadstropjih vroce in
soparno. Mocan ventilator BONECO »Clean & Cool«
usmerja hladen zrakiz pritli¢ja v zgornja nadstropja
intako poskrbiza enotno temperaturo.

PROSTORI Z VISOKIMI STROPI

V klimatiziranih prostorih z visokimi stropi se mrzel
zrak posede proti tlom, medtem ko se topel zrak
dvigne proti stropu. Obrnite ventilator BONECO na-
vpi¢no navzgor za obCutek zra¢ne prhe.




CISCENJE FILTRA HEPA ESP

ODSTRANITEV FILTRA
1. Odklopite napravo.

2. Ventilator nagnite navzdol in odstranite zadnjo
mrezo.

3. Z obema rokama rahlo pritisnite na zaporni me-
hanizem filtra HEPAESP, da ga boste lahko odstra-
niliiznaprave.

CISCENJE Z ROCNIM PRANJEM
1. Za CiS¢enje uporabite pH-nevtralen detergent
(10g/1000ml)invodo stemperaturo 40 °C.

2. Filter po pranju izplaknite s Cisto vodo in ga po-
susite s ¢isto in mehko krpo.

3. Preden vrnete filter v enoto ventilatorja, ga pus-
tite vsaj 5 ur na suhem mestu, da se bo popolno-
ma posusil.

CISCENJE V POMIVALNEM STROJU
Filtra ne pomivajte skupaj s posodo ali drugi-
mi zamascenimi predmeti.

Uporabljajte samo pH-nevtralne Cistilne
detergente, ki so primerni za vas pomivalni
stroj.

Nastavljena temperatura ciScenja ne sme
presegati 70 °C.

Uporabite program pranja s samo enim ci-
klom, kinidaljSiod 2 ur (vklju¢no ssusenjem).

1. Vstavite filter v pomivalni stroj.

2. Vzemite filter iz pomivalnega stroja in preverite,
ali se je poSkodoval ali deformiral. PoSkodova-
nega filtra ne smete vrniti v napravo.

3. Po pomivanju se vedno prepricajte, da je filter
popolnoma suh. Filter po potrebi pustite na su-
hem mestu in pocakajte do 5 ur. Filter bo tako
popolnoma suh, ko ga boste vrnili v ventilator.

4. Preden vrnete filter v enoto ventilatorja, morate
vedno pocakati, da se ohladi na sobno tempera-
turo.



PONOVNA VSTAVITEV FILTRA
1. Filtervstavite tako, da klikne zaporni mehanizem
in pritrdi filter v napravi.

2. Enoto ventilatorja spet zaprite z zadnjo mreZo.

Zadnja mreZa mora biti pravilno namescena, saj
se naprava sicer ne bo vkljucila.

ODPRAVLIANIJE TEZAV

Priredni uporabi morate filter ocistiti vsaj enkrat na
2tedna. Ce filter nekaj ¢asa ni bil o¢is¢en, lahko za¢-
ne oddajati neprekinjen zvok klikanja. Filter v tem
primeru oCistite po navodilih.
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CISCENJE

VARNOSTNA NAVODILA
Preden zalnete s CiS¢enjem, ventilator BO-
NECO »Clean & Cool« vedno izkljuCite iz elek-
tricnega omre?ja! Ce tega ne storite, lahko pride do
elektricnega udarain smrtne poskodbe!

Za CiSCenje neuporabljajte alkohola alijedkih
Cistilnih sredstev.

CISCENJE OHISIA

Vsiventilatorji BONECO »Clean & Cool« so oblikovani
za delovanje zmalo vzdrZevanja, tudi po letih rabe.
V vecini primerov lahko za ¢is¢enje uporabite suho
krpo.

Ce je prisotna trdovratna umazanija, olistite ohigje
zvlazno krpo. Vodi dodajte majhno koli¢ino deter-
genta za pranje posode.

CISCENJE LOPATIC VENTILATORJA
1. Nagnite ventilator navzgor in odvijte varnostni
vijak.

*

2. Odstranite sprednjo resetko z rahlim obracanjem
v nasprotnismeriurnega kazalca.

b

3. 0dvijte varnostni vijak na sredini v smeri urnega
kazalca.

4, Odstranite lopatice ventilatorja in jih ocistite z
vlazno krpo.

5. Sestavite enoto tako, da sledite korakom v na-
sprotnemvrstnem redu.

Ko ponovno namescate sprednjo mreZo z vijakom,
bodite pozornina lego dveh sprednjih polkrogovin
poskrbite, da se bosta sestavila v cel krog.




RAZSTAVLIANJE IN HRAMBA

Odstranljive priklju¢ne dele je mogoce

odstraniti. Ce Zelite enoto prestaviti na drugo
lokacijo, jo razstavite na odstranljive dele, jih pre-
nesite na novo lokacijo in nato znova sestavite.

Napravo lahko najlaZje in najbolj ucinkovito
hranite v originalni embalaZi. Ventilator BO-
NECO »Clean & Cool« hranite vsuhem prostoru.

Odklopite elektri¢ni kabel z elektricnega omrez-
ja.
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Pritisnite gumb za sprostitev na zgornjem drogu.

Najprej odstranite ventilatorsko enoto tako, da jo
mocno potegnete navzgor.

Pritisnite gumb za sprostitev na zgornjem drogu.

Zmocdnim potegom odstranite vse priklju¢ne
dele.
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UPUTE ZA UPORABU



hr

272

SADRZA)
Tehnicki podaci 271
Uvod 272
Opsegisporuke 272
Pregledinaziv dijelova 273
Pokretanje 274
Rukovanje 276
Rukovanje 276
Poravnavanje 276
Prilagodba visine 276
Savjeti za namjesStanje 277
Napomene oizlaznojsnazi 277
Sustav klimatizacije zraka (AC) 277
SvjeZizrak 277
Vise katova 277
Prostorije s visokim stropovima 277
Cis¢enje filtra HEPA-ESP 278
Skidanje filtra 278
Rucno pranje 278
Cis¢enje u perilici posuda 278
Ponovno umetanje filtra 279
Uklanjanje smetnji 279

Cidcenje 280
Sigurnosne upute 280
Ci3c¢enje kudista 280
Cig¢enja krilaca ventilatora 280

Rastavljanje i pohrana 281




TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napon napajanja

220-240V ~50Hz

Potrosnja struje

33 W (maks. razina)

Glasnocarada

60 dBA (maks. razina)

Strujanje zraka

900 m3/h

CADR

170m3/h

Dimenzije DxSxV

BONECO F220CC

375%x375%x850 mm (s jednom spojnicom)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (s dvjema spojnicama)

TeZina u praznom stanju

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*PodloZnoizmjenama
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POSTOVANI KUPCE,

Cestitamo na kupnji ventilatora BONECO ,Clean &
Cool". Radi se o visokoucinkovitom uredaju koji se
odmah prilagodava vasim potrebama. Oni na svim
razinama omogucavaju funkcijuiznimnog prociséa-
vanja i ugodan rashladujudi lahor prociS¢enog zra-
ka.To je moguce zahvaljujudifiltru HEPA-ESP i svjet-
lu UV-C. Savrseno rjesenje za zdrav zrak.

U razvoju ventilatora BONECO ,Clean & Cool" usre-
dotocilismo se na stvaranje optimalne kombinacije
ventilatoraiprocis¢ivaca. To je bilo moguce zahval-
jujudi ugradnji najsuvremenijeg filtra BONECO HE-
PA-ESP u nase visokoucinkovite ventilatore.

Nadamo se da cete uZivati u novom ventilatoru
BONECO “Clean & Cool"!

OPSEG ISPORUKE

Ventilator BONECO

Filtar HEPA-ESP

Uklonjiva spojnica
(F220CC: 1x / F230CC: 2x)

S

Priru¢nik

Postolje s mreznim kabelom

Sigurnosne upute



PREGLED I NAZIV DIJELOVA
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Ventilator BONECO F220CC
“Clean & Cool"

F
57
——

Ventilator BONECO F230CC
“Clean & Cool"
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Regulatorsnage
Ventilator

Filtar HEPA-ESP
Gumb za deblokadu
Uklonjiva spojnica

Postolje s mreznim
kabelom
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POKRETANIE

Postolje postavljajte iskljucivo na stabilnu, ravnu
povrsinu.

| 4

S —

Umetnite spojnicu u postolje.

!

Postavite ventilator na spojnicu.

Izvadite filtar HEPA-ESP iz njegovog posebnog
pakiranja.

Skinite straznju resetku s jedinice ventilatora.

Postavite filtar u uredaj.




Pushitin untilyou feel a noticeable click.

\\o

Gurajte ga sve dok ne osjetite Skljocaj.

277

Prikljucite mreZni kabel na elektri¢nu mreZu.

\]&

Prilagodite izlaznu snagu s pomocu komande.

Provjerite je li reSetka ispravno postavljena
jer, uprotivnom, uredaj nece raditi.

Napominjemo dase prilikom prvog ukljuciva-

nja ventilatora ili ako se on dulje vrijeme nije
upotrebljavao, prvih par minuta moZe Cuti pucke-
tanje. To filtar HEPA ESP dobiva elektri¢ni naboj koji
mu omogucuje da radi kao visokoucinkovit filtar
zraka.

BONECO F220CC i BONECO F230CC razlikuju se
samo po tome $to je uz BONECO F230CC uklju-
Cena dodatna spojnica.

Ventilator moZete upotrebljavati uz jednu ili
dvije spojnice, kao i bez spojnica. Uredaj se
moZe prilagoditi vasim potrebama.
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RUKOVANIJE

RUKOVANIJE

Svi su ventilatori BONECO "Clean & Cool" dizajnirani
tako da su jednostavni za upotrebu. Izlazna snaga
prilagodava se u Cetiri razine s pomocu jedne ko-
mande: 0> 1> 1> > 1

PORAVNAVANIE
Ventilator se moZe ru¢no nagnuti pod 270 stupnje-
va.

Ventilator se ne zakrece pod kutom od 360
stupnjeva.

PRILAGODBA VISINE

Sve elektricne komponente u potpunosti su inte-
grirane u spojnicu. Stoga uvijek mozZete prilagoditi
visinu tako da dodate spojne elemente ili da ih iz-
vadite povlacenjem nakon deblokade pritiskom na
gumb.

Iz sigurnosnih se razloga istodobno mogu

upotrebljavati najvise dvije spojnice na ure-
daju BONECO F230CC i najviSe jedna na uredaju
BONECO F220CC.
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SAVJETI ZA NAMJESTANJE

NAPOMENE O IZLAZNOJ SNAZI

Svi su ventilatori BONECO "Clean & Cool" opremlje-
ni visokouc¢inkovitim ventilatorom koji omogucuje
strujanje velike koli¢ine zraka. Upotreba te znaca-
jke: Usmjerite zrak u odredenom smjeru kako bis-
te postigli ujednacenu temperaturu u prostoriji. U
primjerima u nastavku opisano je kako to moZete
udiniti.

SUSTAV KLIMATIZACIJE ZRAKA (AC)

Klima-uredaj rasporeduje temperaturu na vise
razli¢itih nacina. Upotrijebite ventilator BONECO
“Clean & Cool" za pomicanje toplog zraka prema
sustavu klimatizacije zraka. To moZete udiniti izra-
vnoili neizravno putem cirkulacije zraka, kao sto je
prikazano na ovoj slici.

SVJEZI ZRAK

Ventilator BONECO "Clean & Cool" pomaZe vam pri
postizanju bolje ventilacije u zatvorenim prostori-
ma. Ako nema unakrsne ventilacije, navedite svjez
zrakizravno kroz prozor u Zeljenu prostoriju.
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VISE KATOVA

Ljeti na gornjim katovima moZe postati vruce i za-
qusljivo. SnaZan ventilator BONECO “Clean & Cool”
usmjerava hladan zrak iz prizemlja na viSe katova
kako bise postigla ujednacena temperatura.

PROSTORIJE S VISOKIM STROPOVIMA

U prostorijama s visokim stropovima s klimatizaci-
jomhladan zrak pada natlo dok se topli zrak podize
prema stropu. Postavite ventilator BONECO u uspra-
van poloZaj za efekt zracnog tusa.
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CISCENJE FILTRA HEPA-ESP

SKIDANJE FILTRA
1. Provjerite je li uredajiskljucen.

2. Nagnite ventilatori skinite straZnju resetku.

3. S obje ruke lagano pritisnite mehanizam za za-
kljucavanje filtra HEPAESP tako da se moZe skinu-
tisuredaja.

RUCNO PRANJE
1. Za pranje upotrebljavajte deterdZent s neutral-
nim pH faktorom (10g/1000ml) u vodi pri 40 °C.

2. Nakon pranja isperite ¢istom vodom te osusite
Cistom i mekom krpom.

3. Filtar ostavite najmanje 5 sati na suhom mjestu
da se potpuno osusi prije no $to ga vratite u jedi-
nicu ventilatora.

CISCENJE U PERILICI POSUDA
Filtarnemojte pratizajednos posudemili ma-
terijalima koji sadrZze masti masnoce.

Upotrebljavajte iskljuCivo deterdZente za
pranje s neutralnim pH faktorom, prilagode-
ne za perilice posuda.

& Temperatura pranja ne smije bitivisa od 70 °C.

A Perite samo u jednom ciklusu pranjainedulje
od 2 sata (ukljucujudiisusenje).

1. Stavite filtar u perilicu posuda.

2. lzvadite filtar iz perilice posuda i provjerite ima
li na njemu ostecenja ili deformacija. 0Steceni
filtar nemojte ponovno stavljati u ureda;j.

3. Nakon pranja uvijek provjerite je lifiltar potpuno
suh. Ako je potrebno, filtar ostavite 5 sati na su-
hom mjestu da biste bilisigurni daje potpunosuh
prije ponovnog stavljanja u ventilator.

4. Filtar uvijek ostavite da se ohladi na sobnu tem-
peraturu prije novracanja ujedinicu ventilatora.



PONOVNO UMETANIJE FILTRA

1. Filtar ponovno umetnite sve dok mehanizam za
zakljucavanje ne skljocne i ne ucvrstifiltar u ure-
daju.

2. Jedinicu ventilatora zatvorite s pomocu straznje

reSetke. Provjerite je li straznja reSetka ispravno
postavljenajer, u protivnom, uredaj nece raditi.

UKLANJANJE SMETNJI

Kod redovite upotrebe filtar je potrebno Cistiti na-
jmanje svaka dva tjedna. Ako se neko vrijeme ne
Cisti, filtar moZe neprestano pucketati. Kada se to
dogodi, filtar je potrebno odistiti prema uputama
za Ciscenje.
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CISCENJE

SIGURNOSNE UPUTE
Prije CiScenja ventilator BONECO “Clean &
Cool" obavezno iskopcajte iz struje! Ako to ne
ucinite moZe doc¢i do strujnog udara i nezgoda sa
smrtnim posljedicama!

Vv s

Priciscenjuje zabranjena upotreba alkoholai
korozivnih sredstava za ¢is¢enje.

CISCENJE KUCISTA

Svi su ventilatori BONECO “Clean & Cool” dizajnirani
zarad uz malu potrebu odrZavanja, ¢ak i nakon vise
godina upotrebe. U vecini slucajeva za ciscenje je
dovoljnasuhakrpa.

U slucaju tvrdokornih naslaga prljavstine kuciste
odistite vlaznom krpom. Dodajte malenu koli¢inu
deterdZenta za sude u vodu.

CISCENJA KRILACA VENTILATORA
1. Nagnite ventilator prema gore i otpustite sigur-
nosnivijak.

*

2. Skinite prednju reSetku laganim okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

L%

3. Sigurnosnivijak na sredini otpustite u smjeru ka-
zaljke na satu.

4. Uklonite krilca ventilatora i oCistite ih vlaznom
krpom.

5. Ponovno sastavite uredaj primjenom istih kora-
ka, samo obrnutim redoslijedom.

Prilikom ponovnog pri¢vrs¢enja prednje reSetke vi-
jkom obratite pozornost na poloZaj dvije polukruz-
ne oznake na prednjem dijelu i provjerite stvaraju li
one punikrug.




RASTAVLIANJE | POHRANA

Obratite pozornost na to da se uklonjive spoj-

nice mogu odvojiti. Kada uredaj prenosite na
novo mjesto, rastavite ga na dijelove koji se mogu
odvojiti i prenesite pojedine dijelove na Zeljeno
mjesto, a zatim ponovno sastavite uredaj.

Upotrijebite originalnu ambalaZu za najjed-

nostavniju i najucinkovitiju pohranu. Pohra-
nite ventilator BONECO ,Clean & Cool” na suhom
mjestu.

Iskopcajte mrezni kabel iz elektri¢ne mreze.
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Pritisnite gumb za det;lokadu na gornjem spoj-
nom elementu.

Prvo uklonite ventilator tako da ga snazno povu-
Cete prema gore.

Pritisnite gumb za deblokadu na gornjem spoj-
nom elementu.

Uklonite sve spojnice snaznim povlacenjem.
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TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEE*

MovTtéAo BONECO F220CC-BONECO F230CC

T&on tpopodoaioc peupATOC 220-240V ~50Hz

KatavaAwaon pelpotoc 33 W (péy. TaxuTnTa)

Emtimeso BopUBou oTn AstToupyia 60 dBA (péy. taxutnTa)

Mapoxn aépa 900m3/h

CADR 170m3/h

AooTdoelc MxTxY BONECOF220CC  375x375x850 mm (We éva TUnpa B&anc)

BONECO F230CC  375x375x1210 mm (pe SU0 tpuipata Baaonc)

B&poc (&beLo) BONECOF220CC  8kg

BONECO F230CC  12.5kg

*#EVEEXETAL VO OAAGEEL
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EIZArQrH

ATAMHTE NENATH,

YUYXOpNTAPLA VI TOV VEO 00C OVEULOTAPA
BONECO «Clean & Cool». Autéc oL uynAwv
€MISO0EWY HOVASEC TIPOTUPUOlOVTAL LEAVIKA
OTIC AVAVKEC 0C. NMapéxouv o€ KABE eMIMESO pLa
A€LTOUPYIO GPLOTOU KABAPLOKOU TOU QEPX KL EVOX
euxaplota 6pooepd pelpa kaBapol agpa. AUTO
yivetat Suvato Xapn oto GpiAtpo HEPA-ESP kol TO
UV-Cpwe. Hidavikn AUaon yia uyLElVO agpa.

Katd tnv €€€ALEN Tou aveptotrhpa BONECO «Cle-
an & Cool», eMIKEVIpWONKAUE oTN Snuloupyia
€VOC BEATIOTOU OUVSUNOUOU OVEULOTAPA KOl
KaBaplotn aépa. AUTO €VIVE EPLKTO XApn OTNV
EVOWPATWON TOu TeAeutaiog TeEXVOAOyiaC
®iATpou BONECO HEPA-ESP OTOUC OVEULOTHPEC
UWNAWV ETIIEO0EWVY TNC ETALPELOC HOC.

EAmifoupe vo amtOAOIUCETE TO VEO OO OIVEULOTH)-
pot BONECO!

NMEPINAMBANONTAI

Movasa aveptotnpo
BONECO

AdaLpoUpEVO TUHA BAATIC
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

B&aomn pe KaAwSL10
Tpopodoaiac

®{ATpo HEPA-ESP

EyxeLpibio

06nyiecaohaAeioc



EMZXIKOMHIH KAI ONOMAZIEL EZAPTHMATQN
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BONECO F220CC
AVELLOTNPOC

F
57
——

BONECO F230CC
AVELLOTNPOC
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PuUBULOTNC E€EPXOUEVOU
MovVAdo QVEULO TP
O{ATpo HEPA-ESP

Kouptti yia amaopaAtan
AdotpoUpeVOo TUTHO BAOTC

Baon pe kaAwsdio
Tpododoaiac
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MPQTA BHMATA

TomoBeTroTe TN BAON LOVO O€ il oTaBEPT,
ETTTIESN ETILPAVELD.

| 4

S —

TomoBEeTHOTE TO TUAHA BAanc otn BA&an.

!

TOTI0BETHOTE TN LOVASK AVEULO TP GTO
THApa Baonc.

AdalpéaTe TO GIATPO HEPA-ESP aTt6 TNV EEXWPL-
0TI OUOKEUQOLO TOU.

ADOLPEDTTE TO TOW ALY TNC HOVASOC VE-
LLOTHPA.

TomoBeTHOTE TO GIATPO OTN CUTKEUT).




MéoTe TO, HEXPL VO QVTIANGOE(TE éva aloBNTO

\\o

KAgloTe Eva TN HOVASO AVEULO TP LLE TO
miow TAEyHA.
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YUVS£0TE TO KAAWSLIO Tpohodoaiag o€ pia mpila
pelpaTOC.

KALK.

\
PuBpuioTe TNV amOS00N XPNOLULOTIOLWVTAC TO

XELPLOTNPLO.

BeBalwOE(TE OTL €XETE TOTIOBETNOEL CWOTA
TO MAEVHQ, KABWC SLAPOPETIKA | CUTKEUN
Sev evepyoTioLeiTal.

YNUELWOTE OTL KAT& TNV EVEPYOTIOINGN TOU

QVEULOTNPA VIO TIPWTN GOP& 1) HETA ATIO
axpnoia via HEY&AO XpOVIKG SLaoTnua, evoExe-
TOLVO OKOUOETE EVav EAapU 11X0 KPOTOAIOPOTOC
T TTpWTA Alya AETTTA. AUTO €ival To GpiATpo HEPA
ESP 1tou GopTiCel NAEKTPLKG VIO VO UTIOPEL VO AEL-
TOUPVEL WCEVA LELAITEPX ATTOTEAETUATIKO BIATPO
agpa.

To povtéAa BONECO F220CC kot BONECO
F230CC dtadépouv PHOVO 0TO OTL TO BONECO
F230CC éxel éva deltepo TUNpa Baaonc.

MTIOPEITE VA XPNOLUOTIOLNOETE TN povada

QVERLOTNPA PE v, 5U0 1 Kot KABOAOU TUN-
poata Baonc. Mmopei va mpooapudlETaL OTIC AVE-
VKEC OOC.
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XEIPIZMOX

XEIPIZMOX

‘OAOLOLoVEPLOTNPEC BONECO €X0UV OXESIAOTEL Via

eUKkoAoxelplopd.Hamosoanpubpiletaloetéooepa
ETITIES O XPNOLUOTIOLWVTOC EVO HOVO XELPLOTHPLO:
0> > s HIs T

EYOYTPAMMIZH
H povada ovedlothpa  HTOpel  va
XELPOKIVNTO 0€ KALON 270 LOLPWV.

TeBel

HpovAso aVELOTHPO SEV TIEPLOTPEPETAL OE
TATIPELC 360 Hoipec.

PYOMIZH YWOYX

‘Ot TO NAEKTPIKA €€apTnUaTa elval TTATPWC

EVOWHATW-HEVH 0TO THRpa PBdone. Mo outd
UTTOpE(TE va Tpooap-HOlETE AVA IO GTLYUT TO
Uoc, TPoOBETOVTAC UTIO-OTNPLIKTIKOUC TTOAOUC
N adupWVTAC TOUC HETA armd TNV amauohaAilon
HEOW TOU KOUKTILOU pE EAEN.

Mo Adyouc aodaAeiog, SUo TpRpaTa BAanc

UTTopoUV va XpnotpoTotnBoly TauTtdxpova
1O LéyLoTO Vi To BONECO F230CC kot évar TO Héyi-
0TO Yl To BONECO F220CC.
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LYMBOYNELTIATHN TOMOGETHZIH

IHMEIQXEIZTIATHN ANOAOIH

‘OAOL Ol oaveploTnpec BONECO SlaBétouv évav
UPNANC amdb00NC QVEULOTHPA TIOU UTIOPEL v
MPowBel peEYAAEC TTOOOTNTEC AEPQ. AELOTIOLWVTOC
auTd TO XOPAKTNPLOTIKG: KaBodnynote Tov
oépa Of WL OUVKEKPLUEVT KOTEUBUVON Vi
va emiTeuxBel opotopopdo KAipa xwpou. Ta
akOAoUBa TTapadelypaTa THpoUCLAlouV TO TWC
UTIOPEITE VO TO ETIITUXETE.

‘Eva oloTnua

LYITHMA KAIMATIZEMOY (AC)
KALLOTIOROU
™ Beppokpacia  pe  SLdpopouc

KOTOVEEL
TpoOMOUC.

XPNOLUOTIOINOTE TOV aveRLoTnpa BONECO, yia va
LETOKIVOETE TOV (€0TO aépa TPOC TO GUOTNUA
KALLOTIOMOU. AUTO HTIOPED va Vivel apeca n
éupeca Léow avOKUKAOdOpiog TOU aépa, OTIWC
UTTOBELKVUETOL OTNV ELKOVA.

OPEXIKOX AEPAX

Me TOv aveplotripa BONECO pmopeite va
ETIITUYXAVETE KAAUTEPO AEPLOUO OE ECWTEPLKOUC
XWpouc. Av bev Snuloupyeital pelpa aépa,
odnynote ¢péoko oépa  ameuBeiag amd TO
TapdBUPO TTPOC TOV EMIBUNNTO XWPO.
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MOANANNA AANEAA

To KoAoKapt HTTOPEL Vo ETTILKPATEL TTOAU (ETTT KOl
TVIYNPT) aTHdohalpa oTouc EMAvw opopouc. 0
LOXUPOC QVEULOTNPAC TOU QveploTnpa BONECO
KaTeuBUVEL TOVv KplUo aépa amd TO LOOVELD
TpoC SLaPopouc opdPOUC ETIITUYXAVOVTOC ML
opolopop®n Bepokpaaia.

AQMATIA ME WHAO TABANI

Y€ KALPHOTI(OHEVOUC XWPOUC HE WNA& ToBavia,
0 kplUo¢ aépac kateBaivel ato 6GMMESD, EVW O
Beppdc aépac GOBAvEL 0TO TABAVL. ITPEYPTE TOV
aveplotnpa BONECO mpo¢ Tto €MAVW Via HIX
aioBnon Aoutpol aépa.
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KAGAPIZMOZ TOY OINTPOY HEPA ESP

AQAIPEIH TOY OINTPOY
1. BeBatwOe(Te OTL N CUOKEUN £XEL ATTOCUVEEDE(
Qo TO pEVA.

2. KAlveETE TOV QVEMLOTAPA TIPOC T KATW KOl
ADULPETTE TO TTIOW TTAEY A,

3. XpNOLUOTIOINOTE KOL T 5U0 XEPLO VIO VO TILETE-
TEPETQ TOV UNXAVIOUO A0DGALONC TOU BIATPOU
HEPAESP eAa(pd, €TOL WOTE VO UTTOPEL VO aparl-
peBel amd tn ouoKEUn.

-

KAGAPIZIMOZX ITO XEPI
1. XpNOLLOTIOOTE ATIOPPUTIAVTIKG HE OUSETEPO
PH (10g/1000ml) o€ vepd 40 °C yia TO TAUGLHO.

2. Metd amod 1o MAUGLUO, EEBYAATE pE KaBapd
VEPO, KOl OTEYVWOTE PE €va KoBapd pHoAaKO
mavi.

3. AGNOTE TO GIATPO O€ €V OTEYVO ONUEID ViX
TOUAGXLOTOV 5 WPEC, VIa Vo SLooPaALoTEl OTL
€lval MANPWC OTEYVO TIPLV TO EMAVATOTOBETH-
OETEOTN HOVAS AVEULOTHPA.

KAGAPIIMOX XTO MAYNTHPIO NIATQN
Mnv TTAEVeTE TO GIATPO poli PE TLATA 1) UAL-
K@ TTOU TIEPLEXOUV ALTIN Kot yp&oa.

XPNOLUOTIOLEITE POVO QTTOPPUTIAVTIKA E
0US£TEPO PH TTOU €vSElKVUVTAL VIO TO TIAU-
VTHPLO TATWY 0aC.

Mn puBpilete TN Beppokpaoio kaBaplopol
TMavw oo touc 70 °C.

NMAUVETE PHOVO yia €vov KUKAO TTAUGNC KOl
OXLTIEPLOCOTEPO ATIO 2 WPEC (MEPLAQUBAVO-
HEVOU TOU OTEYVWHATOC).

1. TOTl0BETNOTE TO PIATPO GTO TTAUVTHPLO TILATWV.

2. By&Ate To PiATpo ammd TO MAUVINPLO TILATWY,
Kot eAEVETE Vi {NHLEC 1) TTOPAHOPDWOELC TOU
G{ATpOU. MNV EMAVATOTMOBETEITE VO XUAQOUE-
VO QIATPO TN CUOKEUT.

3. MeT& o6 T0 MAUCLUO, EAEYXETE TAVTA OV TO
OIATPO €xEL OTEYVWOEL TANPWC. AV XPELOOTEL,
adniote To GiATpo o€ éva aTeyvd anpeio via
£WCKALS WPEC, Vi va SlaoPaALoTEL OTL UTtopel
VO OTEYVWOEL TANPWC, TIPLV TO EMAVATOTOOE-
TNOETE GTOV QVEULOTNPOA.

4. AGMVETE MAVTA TO GIATPO VA KPUWVEL OE BEPLO-
Kpooio WP TIOU TIPLY TO EMAVOTOTIODETNOETE
0TN HOVASQ AVEULOTNPA.



EMANATONOGETHIH TOY OINTPOY

1. EMovaTomoBeToTe TN Hovada GiATpou, HEXPL
VO KAVEL KALK 0 UNXAVIOPOC aopaALone, aoda-
AlCovTag To GiATpo 0TN CUTKEUN.

2. KAglote €ovad TN HOVASO QVEHLOTHPA HE TO
miow mAéypua. BeBatwBeite 0Tt €xeTe TOTOBE-

TNOEL OWOTA TO TTioW TMAEVHX, KABWC Stapope-
TIKQ ) OUOKEUT) 6EV EVEPYOTIOLELTAL.

EMIAYXIH NPOBAHMATQN

Me TNV TOKTLKT Xp1ion, TO GIATpO Ba TPEMEL va
KaBapileTal ToUAGXlOTOV KABe 2 €BSOpASEC.
MEeTA QIO €VO OPLOUEVO XPOVIKO SLACTNH XWPIC
KaBaplopo, To OIATpo propsl va Kavel évav
ouveXn NX0 KALK. Av oupBei auto, TOTE Eival
avaykaio va kaBaplotel To GiATpo cUpPwva HE
Ticodnyiec kabaplopou.

295




ar

‘ 296

KAGAPIZMOX

OAHTIEX AZOANEIAX
ATIOOUVOEETE  TAVTN TOV  OVEULOTNAPA
BONECO ripv amo tnv évapén Tou Koba-
pLopou! Av 6V TO TIPAYLOTOTIOINOETE QUTO, TO
ATOTEAEOPO HTTOPEL va elvol NAEKTpOTIANEI KoL
BaVACLIOC TPAULATIONOC!

Mn XPNOLUOTIOINOETE OLVOTIVEUA T) SLaBpw-
TIKQ KOBAPLOTIKG HETN VIO TOV KOBOPLONO.

KAGAPIZMOX TOY NEPIBAHMATOX

‘OAOL Ol aveRLOTNPEC BONECO €xouv oXedlooTel

vyl AElTOUpyiot HE  TIEPLOPLOMEVEC  OQVAVKEC
ouUVTAPNONC, OKOHO KOl LETA OTTO TTIOAAG Xpovia
XPNONC. ITIC TIEPLOOOTEPEC TIEPIMTWOELC UTTOPEL
va xpnotpormotnBei éva oteyvd mavi yia tov
KaBapLapo.

Av umdapxouv emipovol pumol, kaBoapiote TO
TMePIBANUO XPNOLUOTIOLWVTAC €V UYpO TIAVL.
NMpooBéote Alyo uypo yia AT 0TO VEPD.

KAGAPIZIMOXITOY ANEMIEXTHPA
1. KAIVETE TN HOVAS QVEULO TP TIPOC T ETIAVW
KatAUoTe tn Bido aopaAsiac.

-?_

2. AQQLPEOTE TNV UIPOCTIVT VPIALX TIEPLOTPEDO-
VTAC TN EAXPA TIPOC TA OPLOTEPQA.

b

3. ZeBldwaote TN Rida aopaAeioC 0TO KEVTPO TEPL-
otpépovtactn de€ldaTpoda.

4. AQUIPEOTE TOUC QVEULOTNPEC Kal kaBapiote
TOUC HE VO UYPO TTOLVI.

5. EMovoouvappoAoyoTe TN HOVES X akOAOUBW-
VTOC TO BAUAT OTNV AVTIBETN OELPA.

Katd Tnv €movaTtomoBETnon TOU HUMPOCTIVOU
MAEVHOTOC Pe TN Bida, TpooéETe T Béan Twv 600
NUIKUKALKWV ONPOSLOV PTTPOoTE Kot BeBatwBeite
OTLaxnuaTiCouv éva AR pN KUKAO.




AMOLYNAPMOANOTHEIH KAI AMOOHKEYZH

INUELWOTE OTL TO THApOTA B&onc eival

adatpoUpeva. Katd Tn petakivnon tne po-
VAS0C e £Va VED ONUELD, KTTOCUVAPHOAOYTOTE TN
LOVAS OTO A ALPOUIEVD HEPT TNC, HETAPEPETE
TO HEHOVWHEVD LEPT OTO ETILBOUUNTO ONKEID KAl
ETIAVAOUVOPHOAOYOTE.

H amoBnkeuon vivetal maveUKoAQ Kol aTto-

TEAEOUATIKA, OV XPNOLUOTIOLEITE TNV Oap-
XK} OuoKeuaoia. ATOBNKEUOTE TOV QVEULOTNPA
BONECO «Clean & Cool» o€ éva 0TeYVO pépoc.

ATOOUVSEOTE TO KAAWSL0 Tpododoaiac oo
v npila pelpatoc.
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MEGTE TO KOUUTIL AMaoP&ALGNC GTOV EMAVW
UTIOOTNPLKTIKO TTOAO.

MpWTO APALPETTE TN HOVASA AVEULOTHPA TP~
BWVTOC TN SUVATA TIPOC T ETMAVW.

MECTE TO KOUNTIL Ao D AALOTC OTOV EMTAVW
UTTOOTNPLKTLKO TIOAO.

ADOLPEOTE OAD TO TUIHOTO BAONC, TPOPBWVTAC
suvatd.
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PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN
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TexHn4yeckne XxapakTepucTukn 299
MpuBeTcTBNE 300
KomMnnekT nocTaskm 300
0630p MHaMMeHOBaHMe geTtanei 301
3anyck 302
ynpaBneHue 304
YnpasrieHue 304
Perynuposka 304
PerynnpoBka no BbicoTe 304
CoBeTbl N0 PacnosIOXXeHUo 305
(BeAeHNs 0 MOLWHOCTH 305
CncTeMa KoHANUMOHNPOBaHUA Bo3ayxa (AC) 305
(BeXWNi BO3OYX 305
MoMeLLeHNs C HeCKObKUMU 3TAXKaMN 305
[ToMelweHns C BICOKMMU NOTONKAMN 305
0OuuncTka punbrpa HEPA ESP 306
CHATre punbTpa 306
0YMNCTKA BPYYHYIO 306
04MCTKA B NOCYA0MOEYHON MaLLNHE 306
MNoBTOpPHAasA yCTaHOBKA GUAbTPa 307
YCcTpaHeHWe HencnpaBHoCTel 307

04uncTka 308
VHCTPYKLMM NO TeXHNKe 6€30MacHOoCTU 308
04mncTKa Kopnyca 308
04YncTKa onacTein BeHTUNATOPA 308

Pa3bopka n xpaHeHue 309




TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKIW*

Mopenb

BONECO F220CC-BONECO F230CC

HanpsxeHune ceTeBOro 610Ka NMTaHUA

220-240V~50Ty,

NoTpebisemMas MOLHOCTb

33 BT (MaKC. 3HaYeHue)

YpOBeHb LYMa BO BpeMs paboThl

60 aBA (MaKc. 3HaYeHue)

BO3ayLLHbIA MOTOK

900 M3 /y

CADR

170 M3 /4

BONECO F220CC

375%x375x850 MM (C 0O4HOW HAACTAaBKOI)

BONECO F230CC

375x375x1210 MM (C ABYMS HaACTaBKaMm)

Macca (nycToin)

BONECO F220CC

8 Kr

BONECO F230CC

12.5kr

*BO3MOXHbI U3MEHEHUA
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NMPUBETCTBUNE

VBAXAEMbIA NOKYMATEJIb!

NMo3apasnsem BaC C npuobpeteHnem
BeHTUNATOpa - BONECO «Clean & Cool»! 3ToT
BbICOKOMPOU3BOANTENbHbIA NpUb0pP 3ddDEKTUBHO
3ganTupyeTca K BawwWM  notpebHOCTAM. Ha
no60M ypOBHE MOLWLHOCTM 3TU BEHTUNATOPLI
06ecneynBatOTBbICOKYIO CTENEHb 04YNCTKI BO3AYXA
N NPUATHbIA NPOXNaAHbli 064YB OYULLIEHHbBIM
BO3[YXOM. 3TO BO3MOXHO 6narogaps GpunbTpy
HEPA-ESP n Y®-n3nyyeHuw. geanbHoe pelieHne
0191 CO34aHUSA YNCTOr0 BO3AYXA.

Npn pa3paboTke BeHTUNATOpPa BONECO «Clean &
Cool» OCHOBHOW 33payeil 6bIM0 - ONTUMANbHO
COBMECTUTHL B  O0AHOM npubope  dyHKUNUN
BEHTUNATOPA W  04YMCTUTENA BO3AyXa. 370
(TaNo BO3MOXHbIM  6narofgaps  WMHTerpauunn
coBpeMeHHOoro ¢punstTpa BONECO HEPA-ESP B Hawn
BEHTUNATOPbI BbICOKOWA MPON3BOANTENBHOCTH.

Hapeemcsi, Bbl MOAy4YuTe YAOBONbLCTBME OT
NCNoJIb30BaHUSI HOBOFO BeHTUNATOpa - BONECO
«Clean & Cool»!

KOMMNJNEKT NOCTABKK

BEHTUNATOPHbIN 610K
BONECO

dunbTp HEPA-ESP

CbeMHbI MOAYNL ANS
PerynnpoBKM BbICOTbI
(F220CC: 1x/F230CC: 2x)

S

PykoBOACTBO

OCHOBaHUe C CeTeBbIM
Kabenem

NHCTPpYKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTn
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0630P U HAUMEHOBAHWE OETANEN

Perynatop MOLWHOCTA
BeHTUNATOPHBLIA 610K
dunbTp HEPA-ESP
KHonKa pa3bnokuposku

CbeMHbIA MOAYNb ANA-
peryanpoBKy BbICOTHI

OCHOBaHMe C CeTeBbIM
Kabenem

I!IAAAAA,
I!IAAAAAAAAAA,

Y
Ial4444447
IEIAAAAA,

I!IAAAAAA,
IEIAAAAA,

B e
BeHTunsaTop - BONECO BeHTuUnsaTop - BONECO

F220CC F230CC
«Clean & Cool» «Clean & Cool»
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3ANYCK

0653aTeNbHO NOMeCTUTe 0CHOBAHME H3 NPOY-
HYO TOPN30HTAJIbHYIO MOBEPXHOCTh.

| 4

S —

BCTaBbTe CbeMHbIN MOAY/b 418 PEryinpoBKY
BbICOTbI B OCHOBAHME.

°

YCTaHOBUTE BEHTUAATOPHbIN 610K HA CbeMHbIN
MOOYb.

N3Bnexknte dbunbTp HEPA-ESP U3 MHAMBUAYANb-
HOW yNakoBKMU.

a
CHUMUNTE 334HI010 pelleTky 6/10Ka BEHTUAATOPA.

BcTaBbTe GunbTp BNpubop.




MpUXMUTE ero 1 3adUKCNPYIATE C OTYETANBLIM

h 2

_
YcTaHoBuTe pelleTky 06paTHO Ha 610K
BEHTUAATOPA.

305

BCTaBbTe CeTeBOI Kabesb B PO3ETKY.

Liea4yKkom.

\
OTperynupyiite ypoBeHb MOLLHOCTI MPY NOMO-

wwn nepekn4yarena.

B ybeaunTecb, YTO pelleTka yCTaHOBNIEHa Npa-
BUIbHO, MH3Ye NpU60Op He BKIIOYNTCS.

B 06paTuTe BHUMAHWeE, 4TO NPV MEPBOM BKJIHO-

YEHUN BEHTUNATOPA WM Nocje WCnob-
30BaHUSA B TeyeHMe HeKOTOPOro BPEeMeHu, Bbl
MOXeTe YC/bIWATb JIerkKuin Tpeck B TeyeHune nep-
BbIX HECKONIbKMX MUHYT paboTbl. 3TO NPONCXOANT
BCNeAcTBUE nonyyeHns dunstpom HEPA ESP anek-
TPUYECKOro 33apaaa, KOTopblil No3BonseT emMy 3¢-
GeKTBHO GUNbTPOBATL BO3AYX.

Pasznunyne mexnay mogenamun BONECO F220CC

1 BONECO F230CC coCTOUT ANLWb B TOM, 4YTO
BapunaHT BONECO F230CC oCHawWwaeTcq ABYMA CbeM-
HbIMU MOAYNAMMN AN PETYNPOBKI BbICOThI.

BeHTUNIATOP MOXHO WCNONb30BaTh 6e3

CbeMHOro MOAys AN8 PeryanupoBKu BbiCO-
Tbl, C OAHON HAACTABKOW UMK C ABYMSA HAACTaBKa-
Mu. 3TO MO3BOJMIAET NPUCNOCOBUTL YCTPOWCTBO K
(BOMM NOTPe6HOCTAM.
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YNPABJIEHUNE

VNPABJIEHUE

Bce BeHTMnAaTopbl BONECO «Clean & Cool»
pa3paboTaHbl  ANS  MaKCMManbHOW  NPOCTOTHI
ynpaBneHus. Bbl MoxeTe BblOPaTb OAWH U3

YyeTblpexypoBHEeR MOLLHOCTV MPU NMOMOLLY 06LLero
nepekoyatens: 0> 1> 1> > 1l

PETYJINPOBKA
Bbl  MOXeTe BPYYHYKD OTpPerynpoBatb Yyrofn
HAKJI0Ha BeHTUNATOPa B npefenax 270 rpaaycos.

[T0OBOPOT BEHTUNATOPA HA 360 rpaycoB He-
BO3MOXEH.

PETYJINPOBKA MO BbICOTE

Bce 3nekTpuyeckme KOMMOHEHTbI HAX0AATCH
B CbeMHOM  MoOAyfle [Ond  peryanpoBkun
BbICOTbI. M03TOMY Bbl MOXeTe B /060 MOMEHT
OTPerynmpoBaTh BbICOTY, YCTaHaBNNBAA
0ONOIHUTENbHbIE ONOPbI NN CHUMAsA UX, HaXaB
KHOMKY pa3bnoknpoBKu.

Mo coobpaxeHnsam 6e30MacHOCTN OLHOBpe-

MEHHO MOXHO MUCNOMb30BaTh He BoNlee ABYX
HaaCTaBok ang BONECO F230CC n He 6onee ogHom
- 0158 BONECO F220CC.

270°




COBETbI M0 PACIMOJIOXXEHWIO

CBEAEHNA 0 MOLLHOCTN

Bce ycTpoiictBa BONECO «Clean & Cool» oCHalLeHbl
BEHTUNATOPOM BbICOKOW MPOW3BOANTENLHOCTH,
CnocobHbIM MepeMellaTb 06bEMHble MNOTOKM
BO34yxa. Micnonb3oBaHme 3ToN DYHKLAN: MOXHO
HaNpaBUTb BO3AYLWHbIA NOTOK Takum 06pa3om,
4TO6bl 06ecneynTb ONTUMANbHbLIA MUKPOKINMAT
B nomeuieHnun. Cnegywumne npumMepsl NOACK3IXYT
BaM, KaK 3P DEKTUBHO NPUMEHNTB ITY QYHKL IO,

CUCTEMA KOHOAWLWOHWPOBAHNA BO3QYXA (AC)
KoHaunumnoHep BO34YXa dopmupyet
HEPaBHOMEPHYKD TeMmMnepatypy B MNOMeLleHNN.
cnonb3yinTe BeHTUNATOP -BONECO «Clean & Cool»,
4TO6Gbl HAaNPaBNATb Tennblii BO3AYX K cucteMe
KOHOUUMOHUPOBAHUS. 3TO MOXET NPOWCXOAUTH
HanNpAMyl  WAW  NOCPeACTBOM  UMPKYNauun
BO3/1yXa, KAk MOK333aHO H3 N306paxeHnu.

CBEXWIi BO3AYX

BeHTuNAaTOp - BONECO «Clean & Cool» nomMoxeTBam
ob6ecnevynTb ONTUMANbHYIO LPKYNALNIO BO3AYX3
B nomeuwieHun. Ecnm CKBO3HOE NPOBETPUBAHME
NnoMelLeHns HeBO3MOXHO, Bbl MOXeTe HanpaBuTb
CBEXWI1BO3AYX 3 0KHABXENaeMOMHaNpaBaeHuun.
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MOMELLEHNA CHECKONTbKNMU 3TAXKAMN

B neTHee BpeMs Ha BEPXHUX 3TaXax YacTo
CTAaHOBUTCS XAPKO W AYLWHO. MO HbI BEHTUNATOP
- BONECO «Clean & Cool» HanpaBUT NpoXfaAHbIii
BO3AYX C HWXHEro 3Taxa Ha BepxHuii, 4To6bl
obecneynTb OLHOPOAHYI TEMMNEpPaTypy BO BCEM
nomMeLeHunm.

NOMELLEHNA C BbICOKUMW NOTONKAMU

B nomeleHnsx C BbICOKUMW NOTONKaAMW, rhe
NCNoNb3yeTca  CUCTEM3  KOHAWUWOHUPOBAHUSA
BO3/YyXa, XOJIOAHbI BO3AYX OMYyCKAeTCs BHU3 K
nony, 3 TenNblii BO3AYX NOAHUMAETCS K MOTONKY.
NoBepHUTe BeHTUNATOp BONECO BepTUKaNbHO
BBEPX, 4TOObI C034aTb 3 dEKT BO3AYLWHOro AyLwa.
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OYNCTKA ®UJIbTPA HEPA ESP

CHATUE ®UNBTPA
1. Y6enutecb, 4yto npnb0op 06ecToYeH.

2. HaKNOHWTE BEHTUAATOP BHU3 U CHUMUTE 33-
LLHIOK peLeTky.

3. 06eumn pykamu cerka Hagasute Ha ukca-
TOp GpunbTpa HEPA ESP, 4T06bI €ro MOXHO BbIN0
CHATb cnpubopa.

-

OYNCTKA BPYYHYHO

1. NS 04UCTKN NCNONb3YiATE MOtOLLee CPeCTBO C
HenTpanbHbIM pH (10r/1000MnN), pa3BedeHHoe
BBOAe npuTemnepatype 40 °C.

2. Mocne 0YMCTKN OMOMOCHUTE YUCTOW BOAOIA ©
NPOTPUTE HACYXO YNCTON MATKON TKAHEeBOW Can-
deTKoiA.

3. 0cTaBbTe GUALTP NPOCYLINTLCA B CYXOM MecTe
He MeHee YeM Ha 5 4acoB U y6eauTech, YTo OH
MOMHOCTbIO BbICOX, MPEX/e YeM YCTaHaBNNBaATb
ero 06paTHO B 6J10K BEHTNIATOPA.

OYUCTKA B MOCYAOMOEYHOW MALLUNHE
He oynwiainte GunbTp BMECTE CNOCYA0N Unu
npeaMeTamMu, CoAepXaluMm Xnp n cMa3ou-
Hble MaTepuansl.

Ncnonb3yiiTe TONbKO pH-HelTpanbHble MO-
jouMe cpeacTsa, Noaxonaulme Ans Baliei
MoCY0MOEYHON MALLNHBI.

YCTaHoBUTE TEMNEPAaTypy 04NCTKN He Boslee
70°C.

0YnLLaiiTe TONbKO B TRYE@HNE O4HOM0 LUK
1 He JoJbLie 2 4acoB (BK/1K0Yaa CYLLKY).

1. NomecTnTe GUNbLTP B NOCYA0MOEYHYIO MALLINHY.

2. BblHbTe GUNBLTP U3 NOCYAOMOEYHON MAWUHBLI
npoBepbTE €ro Ha NpefMeT NOBPeXAeHNn nnn
nedopmaunn. He ycTaH3aBNMBAMTE NOBPEXAeH-
HbIA dunbTP B Nprubop.

W

. Mocne ouncTky ybeautecb, 4To GunbTp abco-
JNIOTHO CYyXOW. Mpu HeobXo4MMOCTN OCTaBbTe
GUNLTP B CYXOM MecTe 10 5 4acoB, 4T06bl OH MOT
NOMIHOCTbIO MPOCOXHYTh, MPexie Yem yCTaHaB-
NNBATb €r0 B BEHTUNATOP.

4. Bcerga octaBnanTe GUALTP OCTbITb 40 KOMHAT-
HOW TemMnepaTypbl, NPexXie 4yem CHOBa YCTaHaB-
NNBaThb €ro B 610K BEHTUAATOPA.
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MOBTOPHASl YCTAHOBKA ®UJIbTPA YCTPAHEHUWE HEMCNPABHOCTEN
1. CHOBa ycTaHoBUTE GUNBLTP U 3abUKCMpPYIATe ero Mpn  perynspHoOM  WCNONb30BaHUM  GUNbTP
Bnpnbope A0 Wenyka. cnefyert o4nWaTh He pexe 1 pas3a B 2 Hegenun. Mo

NPOLWEeCTBUN HEKOTOPOro BpeMeHu 6e3 04ncTkin
GUNbLTP MOXEeT HavyaTb MNOCTOSAHHO UW34aBaTb
Lenykn. B 310M cnyyae HeoBXOAMMO OYUCTUTH
GUNbLTP B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMUSMU MO
o4mncTke.

2. YC(TaHoBWTE pelleTky 06paTHO Ha 610K BEHTU-
naTopa. Y6eanTeck, 4TO 3a4HAA pelweTka ycra-

HOBJIEH3 NP3aBUbHO, NHAYe Npubop He BKIIIO-
4nTCA.
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OYUNCTKA

WHCTPYKL W NO TEXHNKE BE3OMNACHOCTI
Mepen 04nCcTKON BCeraa OTK0YanTe BEHTU-
natop - BONECO «Clean & Cool»! Hecobnope-
HUE 3TO PEKOMEHAAL NN MOXEeT MPUBECTN K yaapy
31eKTPUYeCckM TOKOM 1 TpaBMe, HeCOBMeCTUMO
CXKU3HbIO!

He ncnonb3yinTe oas 04UCTKN CPeACTBaE, CO-
[lepxaline ankorosb UNn arpeccuBHbIe Be-
uecrsa.

O4YNCTKA KOPNYCA
Bce BeHTuMnAaTOopbl BONECO «Clean & Cool»
pa3paboTaHbl  ANS  MaKC(MManbHOW  NPOCTOTHI

06CYXUBAHWA, 0AXE CNYCTA FOAbl 3KCNIYaTaLun.
B GO/IbLIMHCTBE C/Iy4aes 4NF 04NCTKKU npubopa
MOXHO UCMOMb30BATh CYXY0 TKaHb.

Ecnn COXpaHATCA TPYAHOBbLIBOAVMbIE
33rps3HeHns, 04YUCTUTE KOPMNyC MNPU NOMOLLK
BJIAXHOI TKaHW. TKaHb MOXHO CMOYUTb BOAOW C
nobasneHnem HebONbLIOTO KONMYeCcTBa CpeAcTBa
0715 MbITbS NOCYAbI.

OYMCTKA NONACTEN BEHTUNIAAITOPA

1. Pa3BepHUTE BEHTUNATOP BEPTUKAIbHO BBEPX 1
ocnabbTe 3aTAXKY NPefoXpPaHNTeNbHOrO BUH-
Ta.

2. CHUMUTe NepeaHIot0 peLleTKy, Cylerka noBepHyB
eenpoTUB YaCOBOW CTPENKK.

3. 0cnabbTe LEHTPaNbHbIA NpeaoXpaHNTenbHbIi
BVHT, MOBEPHYB €ro o 4acoBO cTperke.

4. CHAMUTE NON3CTU BEHTUNATOPA U OYUCTUTE NP
NOMOLLM BNAXHON TKAHU.

5. Cobepute npubop, ciefyd 0NMC3IHHBIM 3TaNam B
06paTHOM nopsake.

®uKCpys NepefHiOn PeweTky C MNOMOLLb0
BUHTA, 06PaTUTE BHUMAHUE HA MOJSTIOXEHNE ABYX
NONYKPYrabIX MeTOK Ha nepeaHeil naHenm u
y6eauTech, 4T0 OHY 06PA3YIOT MOJIHbINA KPYT.




PA3BOPKA N XPAHEHWE

06paTuTe BHUMAHUE, 4TO CbEMHbIE MOAYN

pasbenuHaTca. Npu nepemMeweHny npnbo-
pa Ha HOBOe MecTo pa3bepuTe MOAYAN BEHTUNS-
TOP3 Ha OTAE/bHbIE eTa N, NepeMecTuTe geTann
no OTAENbHOCTU B HYXHOE MecTo 1, 3aTeM, CHOBa
cobepure.

Mpouwe 1 3ddekTUBHEE BCErO XPaHUTL NpU-

60p B OpPUrMHANbHOW YNakoBKe. XpaHuTe
BeHTUNATOP BONECO «Clean & Cool» B cyxom nome-
LeHuu.

0TcoeaunHuTe ceTeBoii kabenb 0T pO3ETKU.
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HaxmuTe KHOMNKY pa3boKNPOBKI Ha BEPXHEN
onope.

CHayana CHUMUTe BEHTUASATOPHbIN 610K, OTTA-
HYB ero BBepX.

HaxmmnTe KHOMKY pa3bioKNPOBKM Ha BEPXHEe
onope.

MPUNOXNB HEKOTOPOE yCUune, CHUMUTE BCe
MOZYN.
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BAREIR

AR

=E I ZE F220cC - HEEE F230CC

BIREE 220 X 240V X 50Hz

by =3 33 W (&X)

BRIEIRE R 5 60 dBA (2 K)

S 900 ° / /NB

EERTRE R 170 K3 [ /Bt

R~F LXWXH HEE%E F220CC 375 X 375 X 850 mm (&5 —{NEHEAT)
HIHE F230cC 375 X 375 X 1210 mm (F A PIEEF)

H5E (%) % F220cC 8 AT

HE%E F230CcC 125 T

« RS ELD
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